                           Titel och innehåll

GUSTAV II ADOLF

HANS LIV OCH BRAGDER

BERÄTTADE FÖR BARN OCH UNGDOM AV

ANNA MARIA ROOS

STOCKHOLM ALBERT BONNIERS FÖRLAG
  __________________________________________________________________

Copyright. Albert Bonnier 1932. STOCKHOLM ALB. BONNIERS BOKTRYCKERI
1932
  __________________________________________________________________

Förord till den elektroniska utgåvan

Denna ungdomsbok utkom första gången 1916 och återutgavs till
Lützenjubileet 1932. Den senare upplagan digitaliserades från original
i juni 2013 av Bert H.

                                Sidor ...

Barnaåren.

Solen sken över backarna, och nyponbuskarna stodo i blom, ty det var
just vid själva midsommartiden.

På stigen gick en högrest man, klädd i svart sammetsrock och med fjäder
i hatten. Hans ögon voro skarpa, hans näsa krökt, hår och knävelborrar
voro gråsprängda. Tyst och allvarsam gick han, försänkt i tankar.

Bredvid honom gick en liten ljushårig pilt. Med glada blå ögon såg han
sig om å blomster och buskar. Nu sprang han upp i det höga gräset för
att bryta några vittuppor, som stodo där och lyste bland tåteln.

Ur den röda stugan som låg i backsluttningen skyndade en gammal gumma
ut. Hon neg för den höge herren och ropade ivrigt:

— Lille prinsen ska akta sig! Där finns orm i buskarna. Där rann en led
huggorm i gräset just i morse.

Det lyste till i piltens blå ögon.

— Finns där ormar? ropade han. Ge mig då en käpp! Jag vill slå ihjäl
ormarna.

— Lille prinsen, de är farliga, sade gumman ängsligt. De bitas, förstår
prinsen, och de ha etter i sin gadd, de leda kräken. Gå inte dit!Men
gossen bröt ett spö av en ung rönn och började slå i gräset.

— Var är ni, ormar? ropade han. Jag ska slå ihjäl er, så att ni aldrig
mer ska bita någon.

Över den allvarsamme herrens ansikte gléd ett leende. Han nickade åt
gumman och sade:

— Nej, mor Lena, tro inte att han är rädd.

— Det var förunderligt, sade mor Lena efteråt, när hon berättade om
detta, det var förunderligt att se, hur blida hertigens ögon blevo, när
han såg på den lille prinsen. Och han är ändå annars en sträng herre,
det vet hela Sörmland — ja hela Sveriges rike.

*

Vid Petgärde träsk å Öland bodde en bonde, som hette Olov Hansson. Han
hade ett sto som hette Pärlan, och det var den snällaste springaren på
hela Öland. Liten var hon, såsom ölandshästarna äro, men stark och
ihärdig och så full av iver, att hon med nöd ville vänta med att trava
i väg, tills man satt sig riktigt upp i kärran. Var vår fick Pärlan ett
föl, och Olov Hansson sålde fölen och var glad åt de blanka dalrar han
fick för dem, ty han var en fattig man.

Men en vår fick Pärlan en fölunge, som var så vacker och så kraftig,
att Olov aldrig sett dess make. När Olov på söndagarna kom körande till
kyrkan och fölungen sprang bredvid sin mor, då sade de andra bönderna
som stodo där på kyrkvallen:

— Den fålen, han blir en lika god springare soan Pärlan — om han inte
blir än bättre.Och det var flera som ville köpa fölungen av Olov.

Men Olov svarade: — Nej, det fölet säljer jag inte.

Två år gingo, och fölungen växte och blev starkare och vackrare för var
dag som gick. Hans hud var skinande gulbrun — ja, den lyste som guld.
Pålle hette han, men eftersom det i granngården också fanns en häst som
hette Pålle, så kallade man denna fålen oftast för Guld-Pålle.

— Nu är Guld-Pålle snart färdig att både köras och ridas, sade Karna,
Olovs hustru. Nu vore det allt gott att ha de dalrar man kunde få för
honom.

— Guld-Pålle säljer jag inte, sade Olov.

— Men vi behöver honom inte, invände Karna. Pärlan kan ännu i många år
gå för plogen om söcken-dagarna och draga oss till kyrkan om
söndagarna.

— Det kan hon, medgav Olov. Men jag ska säga dig något, Karna: när jag
sist var i Kalmar, såg jag där våran hertig och lille prins Gustav, och
den lille prinsen kan jag inte förglömma. Ja, detta har jag sagt dig
förr, och jag har också berättat dig, hur käck han var, och hur klara
hans ögon lyste. Jag vill ge Guld-Pålle till den lille prinsen att rida
på. Guld-Pålle är den vackraste häst jag vet, och den lille prinsen är
den käckaste pilt jag någonsin sett. Och därför, när jag ser Guld-Pålle
löpa hän över den gröna heden, tänker jag alltid: på den hästen skall
han rida, den lille prinsen med guldlockarna.

Ute på gården stod just Guld-Pålle, och lille Nils stod och matade
honom med friskt gräs.

— Jag tycker du kunde hellre ge hästen åt vår egen lille Nils, sade
Karna.

Olov ropade på sin son.— Säg mig, Nils, sade han, vill dn att
Guld-Pålle ska få komma till en liten prins, som är både käck och god
och som en dag ska bli vår kung?

— Får Guld-Pålle det bra då? sporde lille Nils.

— Det får han — mycket bättre än han kan få det här.

Nils tvekade en stund. Men så sade han:

— Ja, far, då får du ta honom!

När nästa gång en skuta seglade från Borgholm till Stockholm, var Olov
med ombord. Och med honom var Guld-Pålle.

Hertig Karl satt i sitt gemak å Stockholms slott, och hos honom var
prins Gustav. In trädde en hov-junkare och sade:

— Hit har kommit en ölandsbonde, som beder om att få skänka en häst åt
prins Gustav Adolf.

— Så få vi väl gå ned och se på hästen och hälsa på bonden, sade
hertigen, reste sig och gick utför trappan, följd av sin son.

På borggården stod Olov Hansson och höll Guld-Pålle i nosgrimman.

— Kära vår hertig, sade bonden, må jag få skänka denna hästen åt den
lille prinsen? Jag såg den lille herren i Kalmar, och jag ville så
gärna, att han skulle rida min Pålle.

— Det skall du ha tack för, sade hertigen.

Och prinsen tackade också och svängde sig så strax upp på Guld-Pålles
rygg.

— Nu ska jag pröva min häst, ropade han jublande.

Han red omkring borggården, och fastän han blott

hade grimman att styra med, lydde Guld-Pålle honomså väl, som om han
redan förstode att denne var hans nye herre.

Men med ens sprang prinsen åter ned av hästen, lade grimman i Olovs
hand och lopp så in i slottet.

Hertigen stod och talade med Olov Hansson om den myckna fisken i
Petgärde träsk och gav Olov goda råd, huru han bäst skulle sätta ut
stångkrok. Då kom den lille prinsen åter löpande, och nu höll han i sin
hand en pung.

— Räck ut din hand, bonde! ropade han.

Och så hällde han ut i Olovs hand alla de guldmynt han hade i pungen.

— Detta skall du hava till tack för din gåva, sade han. Icke vill jag
att du skall giva mig hästen för intet. Du tör nog behöva detta.

När Olov Hansson kom tillbaka till Öland, hade han mycket att berätta
för hustru och barn och grannar om sin färd till Stockholm: om huru
stort och präktigt slottet var, och om huru väl hertigen förstod sig på
både fiske och jordbruk, och om huru mycket mat han fått, då han förts
in i stekarehuset och där undfägnats. Men allra mest talade han dock om
den lille prinsen, som inte endast var käck och duktig och redan en god
ryttare, utan som också hade ett hjärta för fattiga bönder och unnade
dem allt gott.II.

Ungdomsbragder.

Kung Karl låg i fältläger utanför Kalmar stad.

Han stod å den vall som var uppkastad kring lägret och såg bort emot
staden. Och han talade harmsna ord om jutekungen, som anfallit honom
med krig, just medan största parten av den svenska hären var borta och
stred i det moskovitiska riket.

— Kalmar stad har han tagit ifrån mig, den skälmen, sade konungen. Men
slottet skall han dock ingalunda vinna.

— Peder Michelsson är en tapper hövitsman, sade Erik Elovsson,
skrivaren, som var med konungen.

— Han är så, sade konungen. Men allramest litar jag dock på Krister
Some. Det är en kunnig krigsman, som kämpat mot både polacker och
moskoviter. Han skall nog veta värja borgen.

Unge prins Gustav Adolf kom hastigt fram till sin fader.

— Jag har något att förmäla eders kärlighet, sade han. En ryttare, som
jag utsänt att speja, fann nyss i skogen en man, som smög omkring och
var på väg till danska lägret. Ryttaren drev med sitt spjut karlen hit
till oss. Och då funno vi hos honom detta brev.Han räckte ett brev till
konungen.

Kung Karl tog skrivelsen och begynte läsa den.

— Från Jens Björnsson, sade han. Hövitsmannen på jutekungens fäste vid
Avaskär — Kristianopel kallar han det ju. Nå, vad skriver så denne Jens
till sin konung — — — Vad, detta var goda nyheter: att han har alltför
litet folk och fruktar, att om de svenska komma, han ej skall kunna
hålla borgen. Vad säger du om det, min son?

— Jag säger det, att om Jens Björnsson väntar oss, då må vi icke vara
så föga höviska, att vi ej göra honom ett besök. Därför beder jag eders
kär-lighet om orlov att nu strax draga dit. Och gärna ville jag hava
två fänikor ryttare med för att kunna visa denne Jens all tillbörlig
heder.

Prinsens blå ögon lyste av munterhet, och nu log också den gamle
konungen.

— Rid du strax, min son, och tag med dig så mycket folk du vill hava.
Kan du spela jutekungen ett spratt, så skall det vara min själ till
lisa och hugnad.

Natten var klar, och månen var halv, och på borgmuren stod Jens
Björnsson med en av sina under-hövitsmän och spejade ut över nejden.

— Nu, synes det mig, borde undsättningen snart vara här, sade Jens
Björnsson. Jag skrev till Kalmar, att där måste snarligen sändas folk
till mig.

— Se, är där icke just några ryttare därborta vid skogsbrynet?

—- Jo, i sanning, där komma de, sade hövitsmannen belåten. Nu är där
ingen nöd längre.Ryttarna kommo närmare. Hovarna dånade mot marken, och
de blanka stålhuvorna glimmade i måneljuset.

— Det är visst två fänikor som komma, sade Jens Björnsson förnöjd.

— Så går jag väl ned och bringar bud att porten skall låtas upp?

— Bida litet, sade hövitsmannen. Jag skall dock först spörja efter
lösen.

Och han ropade ut i natten:

— Vilka ären I?

Det var en ungdomlig klar röst som svarade:

— God vän och konungens tjänare.

— Så må vi väl fröjdas och öppna porten, sade underhövitsmannen.

Men Jens Björnsson skrek: — Det var ingen dansk tunga, som här gav
lösen. Det är svenskarna! Väck upp alle man! Och drag upp vindbryggan!

Redan hördes dock hovar mot vindbryggan. Redan satt en petard i portens
lås.

En skarp knall---Och lås och bommar voro

sprängda.

Svenskarna stormade in.

Jens Björnsson stod främst bland sina män och värjde sig tappert. Men
skarpa föllo huggen, och snabba flögo skotten från de svenskes
musköter. Hövitsmannen föll. Och länge kunde ej hans folk stå emot.

När den tidiga sommarmorgonen grydde, satt unge prinsen till häst å
stadens torg, och kring honom trängdes ängsliga borgare med hustrur och
småbarn och bönföllo om hans beskydd.Och befallande ropade prinsen till
knektarna, som byteshungriga spridde sig i staden för att plundra:

— Kommen ihåg: kvinnor och barn fån I intet ont göra.

När de svenska åter redo från den brinnande staden, hade de med
tjuguåtta erövrade standar. Och bland dem var kung Kristians egen
livfana.

— Det tör glädja min fader att se den duken, sade prinsen.

*

Till Ryssby, två mil från Kalmar, hade kung Karl flyttat sitt
fältläger.

Kungen satt i sitt tält, och hos honom var Erik Elovsson, skrivaren.
Och konungen talade vredgad om Krister Some, som förrått honom och
uppgivit Kalmar slott.

— Tretusen tunnor säd finnas där ännu i fästningen. Så att icke hade
han behövt svälta, den ärkeskälmen, om han ock hållit slottet i ett
halvt år ännu. Och tvåhundra stycken funnos där. Har jag icke alltid
varit Krister Some nådig och givit honom befäl i Livland och förlänat
honom Skokloster och själv rustat hans bröllop! Vi skulle han då svika
mig, den onde förrädaren?

Erik Elovsson svarade intet, men han visste gott, att kungen en gång,
då han varit vid sitt häftiga lynne, givit Some örfilar, och att Some
aldrig förgätit eller förlåtit den saken.

Unge prinsen trädde in i tältet.

— Hit har kommit en man, sade han, som bringar oss budskap från Öland.-
Låt honom strax komma hit!

In trädde en man med ena armen ombunden, med blod å rocken och med lera
å de söndriga stövlarna.

— Vad har du att förmäla? sporde kungen ivrigt.

— Kung Kristian har kommit över till Öland, sade knekten. Han har tagit
hela ön och fästningen ock.

— Vad? ropade konungen förbittrad. Är Hans Ulf-sparre ock en förrädare?

Och han lyfte sin silverhammare och slog den i bordet med en sådan
våldsamhet, att Erik Elovsson hoppade till och tänkte, att det var nog
gott för befälhavaren å Borgholm, att han icke i den stunden var där i
tältet.

Men knekten svarade frimodigt:

— Herr Hans är en så tapper och trogen man som någon i konungens här,
och han värjde sig manne-ligen. Men jutekonungen hade en stor härsmakt
och gruvliga stycken, som sköto murarna sönder och samman.

— Den skälmen Kristian, ropade konungen, han rövar mina borgar och
härjar mitt land och brukar svek och förräderi där han kommer åt. Men
jag vill sända honom bud och mana ut honom till envig enligt de gamla
göters sed. Jag vill — — — jag vill — — —

Han tystnade flämtande.

»Nu tappar han orden», tänkte Erik Elovsson. »Såsom han ofta gör,
alltsedan han sist vart rörd av slag.»

Men unge prinsen sade:

— Var tröst, fader! Jag vill pröva på att vinna dig Öland igen.Från
gård till gård smögo buden.

— Varen redo, I ölandsbönder, viskade de. Snart kommer den svenske
prinsen och gör eder fria från jutarna. Natten före Mattei dag är han
här. Och vad I haven att göra i den natten, det veten I.

Bönderna nickade. Jo, de visste nog vad de skulle göra. De skulle vara
redo.

Dagen före Mattei dag seglade de svenska i väg.

Prinsen stod å sitt skepp och spejade söder ut i den disiga
septemberluften.

— Nog har det sagts att kung Kristian tog sin flotta med, när han
seglade hem. Men det tör väl hända, att där ännu kryssar ett och annat
av deras skepp i sundet.

Peder Michelsson stod bredvid prinsen.

— Jag tycker mig hava förmärkt, sade han, att allt går eders nåde väl i
händer, då eders nåde är ute i krigsäventyr. Jag tänker vi skola gå
fria från de jutska kravellerna denna gången.

När aftonen kom, hade de svenska krigsmännen landstigit å Öland. Och
bönderna glömde icke sitt löfte att stå dem bi. Den natten vordo alla
danskar som vistades å ön dräpta. Blott undantagandes dem som voro i
Borgholms fästning.

Utanför Borgholm lade sig nu prinsen med sin här. Och de stycken han
fört med lät han spela mot murarna.

Den danske hövitsmannen, Krister Hansson, var en tapper man. Han gjorde
mer än ett utfall mot de belägrande. Men var gång måste han snart draga
sig tillbaka, kvarlämnande många döda och sårade.

De sårade och de som tagits till fånga osåradebävade för sitt öde, ty
de väntade sig intet annat än att bliva illa hanterade och törhända
dräpta. Men prins Gustav Adolf gav befallning, att hans egen bårdskär
strax skulle på det nogaste taga vård om de sårade och förbinda deras
skador. Och åt alla lät han giva mat och tillät ingen att misshandla
dem.

Och de fångna förundrade sig högeligen över en sådan mildhet och
prisade av allt hjärta den unge prinsen.

En dag kom där en ölandsbonde, följd av sin unge son, till lägret
utanför Borgholm och bad att få tala med prinsen.

När han trädde inför denne, sade han:

— Eders nåde tör icke känna igen mig, men jag har dock en gång förr
sett och talat vid eders nåde. Mitt namn är Olov Hansson, och det var
jag som hade med mig Guld-Pålle.

— Var det du som gav mig Guld-Pålle, utbrast prinsen. Då kan jag hälsa
dig från honom. Han är ännu vid goda krafter, och alltsedan jag växte
upp och vart för stor för honom, har min unge broder ridit på
Guld-Pålle.

— Fuller fägnar mig det att höra, sade bonden. Dock var det icke endast
för att höra om Guld-Pålle som jag kom hit. Jag har med mig min son
Nils, och hans högsta önskan är att få tjäna såsom ryttare i eders
nådes här.

— Huru gammal är du, Nils? sporde prinsen.

— Jag är sexton år, sade ynglingen och vart röd av förlägenhet över att
tala till en så hög herre.

— Så är du väl ung att gå ut i krig, sade prinsen.

— Det har sagts mig, sade Nils — och härvid KARL IX. Porträtt på
Gripsholm.vart han ännu rödare —, att eders nåde själv icke är mer än
sexton år. Kan man vid de åren föra en här, så tör man väl ock kunna
strida med i hären.

Prinsen log.

— Du har rätt, sade han. Så må du då komma med bland Smålandsryttarna.

Två dagar därefter måste Krister Hansson uppgiva borgen. Prinsen satte
Peder Michelsson till Kövitsman därå och seglade så hem igen till sin
fader.

2 — Ro o s, Gustav II Adolf.III.

Kung' Karls död.

Lars Smed gick ifrån sitt städ för att pnsta nt ett tag i den sköna
klara oktoberluften. Hans smedja låg just vid själva torget i Nyköping,
så han behövde alls icke speja länge, innan där kom någon han kände.

Där kom just Mårten Färgare gående med tunga steg. Han var ju lite fet
och till åren, Mårten Färgare.

— God morgon, Mårten Färgare! Har du hört att kungen kommit hem?

— Visst har jag hört det, sade Mårten med värdighet. Jag har ock redan
talat med hans bårdskär. Han kom till mig och sporde, om jag till
äventyrs hado någon arnica. Han ville pröva på med ett omslag.

— Vad förtalde så annars Elov Bårdskär? frågade smeden nyfiket.

— Han berättade att kungen blivit sjuk i Ryssby. Ja ja, frisk har han
väl aldrig varit på de sista åren, alltsedan han rördes av slag. Men nu
vart det sämre med honom, och han kunde nästan intet tala. Så skulle
han föras hem i karet. Men han plågades svårliga av skakningen, och när
man kom till Mönsterås, fördes han därför ombord på en skuta för att
segla hem.— Och drottningen som är på Gripsholm! Och prins Gustav Adolf
är heller icke med honom?

— Prinsen drog landvägen från Mönsterås. Det är bara lille prins Karl
Filip som är här.

— Och hur är det nu med konungen?

Mårten Färgare runkade på huvudet.

— Illa nog. Han är helt mållös. Må tro, det räcker väl icke länge--—

De kastade båda skygga blickar uppåt slottet, som låg där, väldigt och
grått, med fönster blänkande i höstsolens glans.

— Ja, en sträng herre har han ju varit, sade Lars Smed. Visst är det
många höga herrar han huggit nacken av. Men för oss borgare har han
dock haft all god omsorg. I Värmlands bergsbygd, där jag är barnfödd,
där var man glad åt Store Karl, såsom man kallade honom. Där drog han
omkring bland bergsmännen och gästade dem och gav dem goda råd. Må tro
hur det nu går med oss och riket?

— Nå, sade Mårten Färgare, vi få väl lita på Gud och på prins Gustav
Adolf.

*

I ett gemak å slottet stodo Axel Oxenstierna och Bo Ribbing och talade
samman med låg röst. Dörren till konungens sängkammare stod halvöppen.
De kunde se honom ligga där i sin säng —- under den höga sänghimmeln —
med det bleka ansiktet belyst av vaxljusens darrande sken. Lille prins
Karl Filip satt vid sängen i en stor stol; en lång stund hade han
kämpat mot sömnen, men nu hade den blivit honomövermäktig. Konungens
ögon voro för det mesta slutna, men ibland lyftes de tunga kupiga
ögonlocken, och han såg mot dörren med bidande, oroliga blickar.

— Han undrar, om de ej snart skola komma, sade Axel Oxenstierna sakta.

— Må. de komma, innan det är för sent, sade Bo Ribbing.

I detsamma hördes hästtramp ute å borggården. Axel Oxenstierna lutade
sig ut genom fönstret. Det var en mörk och mulen natt, men där brunno
facklor instuckna i klykor å muren.

— Där äro både prins Gustav Adolf och hertig Johan, sade han. Så har
väl prinsen ridit till Stegeborg och hämtat honom med. Och där kör
drottningens kaross in med fackelridare före. De ha väl mötts på vägen.

Strax därefter trädde drottningen in, hög och allvarsam, förd av sin
son och följd av hertig Johan. De gingo in till den sjuke, och prins
Karl Filip spratt upp ur sin sömn och sträckte armarna mot sin moder.
Men prins Gustav Adolf knäböjde vid sin faders bädd.

Då gled där en ljusning över den döendes drag; han rörde på läpparna
och famlade litet med högra handen, som om han velat lägga den på
sonens huvud. Men han mäktade det icke.

Vad ville han säga, undrade Axel Oxenstierna för sig själv. Månne de
ord han mer än en gång sagt, då han med stolthet och ömhet sett på sin
son: Ilan skall göra det!

Nu kom där en kurir in.

— Här är ett brev till konungen, sade han, ettbrev från Ryssland — från
fältherren Jakob de ia Gardie.

— Giv hit, sade Axel Oxenstierna. Konungen kan nu intet brev läsa mera;
så må hans rådsherrar läsa det och se, om där är någon hugnande
underrättelse från den segersamme fältherren.

Han öppnade brevet och läste det.

— Jo, i sanning, sade han, om vår konung ännu har någon tanke på de
jordiska tingen, så bör detta vara honom till hugnad. Jakob de la
Gardie har erövrat den stora staden Nischni Novgorod. Och ryssarna hava
valt till storfurste den av svenske konungens söner, som han vill sända
över till dera,s land.

Axel Oxenstierna gick in i sängkammaren, böjde sig ned över prins
Gustav Adolf och viskade honom några ord i örat.

Prinsen reste sig upp.

— Käre fader, sade han, hit har kommit brev från de la Gardie; han står
nu som herre i det stora Novgorod, och moskoviterna bedja dig att sända
en av dina söner till att bliva deras storfurste.

Då gled där åter ett leende av tillfredsställelse över den gamle
konungens ansikte. Mångahanda hade hans bekymmer varit under hela hans
stormiga levnadsdag. Men nu var det som när solen bryter fram ur moln
just vid själva solfallet.

Fyra dagar därefter begynte det vid middagstiden ringa i båda Nyköpings
kyrkor. Snart ringde det över hela landet. Där fanns icke en kyrka så
liten och så avlägsen, att ej dess klockor ringde och bragte bud om vad
som skett.Och folket, som hörde det, höllo upp för en stund med vad de
hade för händer. Och de sade till varandra: Nu är vår konung död! Hur
skall det nu bliva för land och folk?

Men på mer än ett håll svarades det så, som Mårten Färgare svarat: Vi
få lita till Gud och till unge prinsen.IV.

I fejd med jutarna.

— Breide Rantzau har bränt Växjö, sade konung Gustav Adolf till överste
Nils Stjernskiöld. Nu härjar han bygden och tågar mot Jönköping. Det är
tid på att köra honom ut ur Sverige.

Få dagar senare var den danska hären trängd nedåt Skåne. Och i
Göingebygden och Villands härad drogo svenskarna fram och brände gårdar
och byar. Undan till skogarna flydde bönderna och redde sig hyddor av
grenar och kojor av snö.

Men en dag sade Herman Wrangel, som var rytt-mästare vid konungens
livfana:

— Nu är där blott föga igen av munförrådet. Och av den förödda bygden
kan intet mer upphämtas.

Och Nils Stjernskiöld mälde:

— Nu har Breide Rantzau samlat sig en här vid Åhus, visst dubbelt så
stor som eders majestäts härsmakt. Det tör icke dröja länge, innan ,han
rycker an mot oss.

— Fast bedröveliga tidender är det I kommen med, I gode herrar, sade
konungen. Men nu vill jag löna, ont med gott och tälja eder något, som
är mera hugnande. Jag har bekommit brev från Gullbergsfäste. Där har
Kristian själv ryckt an och lagt sig om borgen och mångfaldiga gånger
stormat mot dess mnrar. Men väl och rikligt har Mårten Krakov undfägnat
honom med kulor och krut. Och sedan herr Mårten själv blivit skjuten i
både arm och fot, har hans husfru skött värdskapet. En dag hade
danskarna trängt ända in i portvalvet, men uppe på muren stod fru
Emerentia med några knekthustrur och några kar med het lut; dem hällde
de över danskarna, så att de lågo där som skållade svin.

— Jag känner fru Emerentia, sade Nils Stjern-skiöld. Hon har ett
oförskräckt sinne.

— Detsamma menar visst kung Kristian, sade konungen. Han har dragit
bort från Gullberg. Nu är det min akt att tåga hän till Hallandsgränsen
och förena mina trupper med hertig Johans, att vi må kunna driva juten
bort ifrån våra västgötabygder.

*

I Vittsjö kyrka hördes hovar stampa och knektar ropa. Hästarna måste
hava skydd mot den bistra februarikylan, och så hade konung Gustav
Adolf givit sitt tillstånd till att de leddes in i kyrkan. Men utanför,
på kyrkogården, hade soldaterna upptänt eldar till att värma, sig vid.

Här i Vittsjö ville konungen låta sin här vila över natten för att
morgonen därpå fortsätta marschen och hinna Nils Stjernskiöld, som
dragit före med en del av hären.

Det var reda,n mörkt. Men eldarna sprakade å kyrkogården.Där bröt en
blixt, fram ur skogen — Ett brakande hördes — Och ännu ett —

— Danskarna! ropade soldaterna. Breide Rantzau är över oss.

Men konungen ropade: — Släcken eldarna!

Soldaterna försökte med högar av snö kväva de eldar, som gjorde dem
synliga för fienden. Men de-lyckades ej. Och de danska skotten fortforo
att smälla och söka sig offer bla,nd svenskarna, medan dessa ej kunde
varsna något mål för sina musköter.

Nu hade en dansk trupp hunnit fram till kyrkogården. Vid den stenmur,
som inhägnade densamma, stod Herman Wrangel med värjan i hand och med
honom några av hans män. Men danskarna stormade fram, stucko ned många
svenskar och togo Wrangel till fånga.

Tappert kämpade konungen mot de inträngande fienderna. Men till följd
av mörkret och förvirringen var striden redån förlorad. Konungen
ropade:

— Vi må pröva på, om isen bär oss.

Så lät han sin häst taga ett språng över muren och red i sporrsträck
ned emot Pickelsjön, norr om kyrkan.

Men när nu hundratals ryttare och knektar strömmade därned, började
isen knaka och gunga.

— Spriden eder, gossar! ropade konungen.

I detsamma hördes ett brakande. Isen hade brustit. Och karlar och
hästar sjönko och försvunno i det kalla djupet.

Åter hördes ett brak. Konungens häst hade kommit ned i en råk.

Per Banér, konungens hovjunkare, hade redan hunnit upp på norra
stranden. Då hör han braket, sersig om, och vid det matta skenet av
darrande stjärnor ser han konungen i vaken, kämpande för sitt liv.

Hastigt sprang Per Banér av sin häst och skyndade några steg ut på
isen. Så lade han sig ned och kröp på händer och fötter fram till
vaken. Och han räckte ut armen, grep konungens hand och höll den fast.
Men han förmådde icke draga honom upp.

Icke långt därifrån red Tomas Larsson, en soldat vid Upplands rytteri.
Nu varsnade även han konungens livsnöd. Han sprang av hästen, skyndade
dit, lade sig ned och grep Gustav Adolf i bältet. Och tillsammans
förmådde nu dessa båda draga konungen upp.

Strax som konungen kommit upp på isen, knäppte han av sig sitt
silverbälte, räckte det till Tomas Larsson och sade: — Dig skall jag
komma ihåg med ett stycke bröd, som skall räcka både åt dig och åt dina
barn.

Och till Per Banér sade han: — Nog skäll jag löna också dig.

Så skyndade han i land. Genom mörka skogar, mellan snöhöljda furor,
letade sig konungen och hans folk uppåt Smålandsbygden.

Där fann han Nils Stjernskiöld.

— Gud vare lov, att jag har dig kvar, sade konungen. Nu måste här bådas
upp man ur huse i Smålandsbygderna. Ty jag tänker, att Breide Rantzau
icke blir sen till att åter vilja tränga hit upp.

Och Smålands bönder lydde maningen. De togo yxor och påkar och klubbor
och gingo ut för att värja sina hem.Men när Breide Rantzau förnam
detta, aktade han det rådligast att draga tillbaka till sitt land igen.

*

Ett år därefter möttes i Knäred vid halländska gränsen Axel
Oxenstierna, Gnstav Adolfs kansler, och Kristian Friis, den danske
konungens man. Och de överläde om fredsvillkoren,, och det vart
beslutat att den svenske konungen ej längre skulle — såsom det skett
under konung Karls tid — taga upp skatt ar de lappar som bodde mellan
Tetisfjord och Varanger. Men Älvsborgs fäste, som av danskarna blivit
erövrat, skulle av svenskarna lösas med en million daler specie.

Gott var det att få fred med den närmaste och farligaste fienden, men
tungt var det att skrapa samman så mycket pengar i det av örlig
utarmade landet.

— Mycket av mitt bordsilver gick, när vi skulle rusta oss till detta
krig, sade konungen. Så får väl det övriga gå, att vi må vinna den
borgen igen.

Och så som konungen gjorde många andra: sålde sina dyrbarheter för att
kunna tjäna sitt land. Och till sist vart ock Älvsborg löst ur jutarnas
våld, och Sverige hade åter en väg ut till västerhavet.V.

Nils Stjernskiöld och hertig Julius.

Änkedrottning Kristina höll gästabud å Stockholms slott.

Där bars in den ena rätten efter den andra: stekta svin och hjortar på
spett och lax och pastejer och bakverk. Och i de bägare som stodo
framför gästerna hällde munskänkarna rhenskt vin och kryddat öl och'
söt mumma.

Men när alla hade ätit sig mätta och druckit till sina hjärtans
förnöjelse, tillsade änkedrottningen sina musikanter att spela upp till
dans. Och i den stora salen, där väggarna voro hängda med bonader, gick
nu dansen gladeligen, vid skenet av vaxljus i höga silverkandelabrar.

Nils Stjernskiöld vände sig till den väna jungfrun Elsa Bielke.

— Icke är jag så rapp och rörlig som de unga herrar som här tråda
dansen, sade han. Moskoviterna hanterade mig illa, när jag låg för
Ivanogorod; en tid lång måtte jag gå på kryckor, och ännu har jag deras
kulor i kroppen. Men mitt sinne är ännu lustigt, och viljen I, ädla
jungfru, dansa en dans med mig, så vore det mig en stor förnöjelse.—
Det räknar jag för en ära att få dansa med eder, herr Kils, sade
jungfru Elsa glatt. Att bära sår, und-fångna i fejd för fäderneslandet,
det må väl räknas som en mans bästa prydnad.

Nils Stjernskiöld räckte henne handen, och de dansade ut.

Hertig Julius av Sachsen-Lauenburg var ock med på gästabudet. Åtta
bröder hade hertig Julius hemma i Tyskland och tio systrar och en
fattig far och en fattig mor, och därför hade han dragit ut i främmande
land för att söka sin lycka. Han kom till Gustav Adolf och tillbjöd
honom sin tjänst, och konungen hade tagit emot honom — dock icke gärna,
ty hertigen , var en man som mera tänkte på sina nöjen än på att göra
gagn.

Hertig Julius hade varit uppe och dansat; nu satt han och såg på de
andra.

— Se . dock på herr Nils Stiernskiöld, sade han spefullt. Där dansar
han bland de unga, fastän hans ben av kulor och hugg äro så styva som
en gammal krakes, vilken har ont av spatten.

Ett par unga jungfrur, som sutto nära hertigen, begynte le. Då sade
hertigen:

— Nu skolen I se — — — Nu skall den store krigshjälten bringas på fall.

Och han sträckte ut sitt ena ben, i akt och mening att herr Nils skulle
stupa däröver.

Men kung Gustav Adolf stod ej långt ifrån. Han märkte hertigens avsikt.
Och rodnande av harm slog han honom en örfil, så att blodet sprang ur
näsan.

— Härav mån I lära, ropade den unge konungen,att ej driva gäck med en
tapper krigsman, som är mera värd än tjugu sådana som I.

Hertigen sprang upp, blek av vrede.

— Den örfilen skall eders majestät gälda mig med blod. Jag förväntar,
att eders majestät icke drager sig bakom sin kungliga värdighet, utan
såsom en ärlig man är redo att stå för vad I gjort.

— Aldrig haver jag undandragit mig strid, och aldrig har någon skyllt
mig för att vara räddhågad, svarade konungen högdraget.

— När och var vill då eders majestät möta mig?

— I denna natt vid midnattstid. På Sankta Klara gärde, nordanför
kyrkan.

Det var månljust ute på Klara gärde, men kyrktornets skugga föll lång
och mörk utåt fältet. Just där den yttersta skuggan smälte hän i
måneglansen, stodo de båda furstarna emot varandra med värjor i sina
händer.

— Räkna nu till tre, herr Per, sade konungen. Så gå vi på en gång löst
på varandra.

— Ett — två, räknade herr Per Banér. Det kom mycket långsamt, och efter
det han sagt två, stannade han och såg bortåt den skogsdunge, som växte
östanför kyrkan.

— Nåväl, sade konungen otåligt, vad ser I efter?

— Det tycktes mig jag hörde steg där borta, sade herr Per. Och eders
majestät har ju velat, att här ej må komma andra vittnen än vi, som äro
här.

— Det är väl vinden som går i löven, sade konungen. Hit kommer ingen
vid denna tid — helst som menige man tror, att spöken driva sitt spel
här å den gamla klostermarken. Begynn nu åter, herr Per.— Ett — två —
tre — räknade konungens hov-junkare.

Och de båda motståndarna gingo löst mot varandra med stötar och
motstötar.

Men i detta ögonblick skyndade där fram emellan skogsdungens träd en
man. Han ropade, i det han hastade fram till de stridande furstarna:

— Eders kunglig majestät — eders nåde — hållen dock upp ett ögonblick!
Jag beder eders majestät — jag besvär eder att dock icke våga edert
dyrbara liv för en sådan tvist.

De båda motståndarna hade sänkt sina värjor. Men konungen rynkade
ögonbrynen.

— I veten, herr Axel, att jag annars alltid gärna hör edra råd. Men när
det gäller min heder, där tager jag icke råd av någon. Jag har lovat
hertig Julius satisfaktion, och mitt löfte sviker jag icke.

— Så vänder jag mig till eders nåde, sade Axel Oxenstierna. Betänken,
eders nåde, att vår unge konung är sitt rikes hopp och tröst; betänken,
att det ej helt är eder egen vilja som styr eder värja. Eders furstliga
nåde kan därför oförvarande vålla det som ingalunda är eder egen akt
och vilja.

— Vad som är edert rikes hopp och tröst, det kommer mig icke vid, sade
hertigen spotskt. Jag har rätt att fordra satisfaktion och skall ock
utkräva den — så framt icke konungen beder mig om ursäkt.

— Jag beder icke om ursäkt för det jag skulle göra omigen, i händelse
sådant krävdes, genmälde konungen. Gäller det att skydda en av mina
ärliga och tappra krigsmän mot hån och gäckeri, då slår jag till än en
gång.— Så må vi då åter begynna, sade hertigen. Viljen I gå litet åt
sidan, herr Axel.

— Nu väl, eders nåde, sade Axel Oxenstierna, så vill jag då tala till
eder ur en annan ton. Om så skulle ske, att I under striden vållen hans
majestät skada till livet, eller given honom så svåra sår att han
mister sansen, då skola de knektar, som kommit med mig och nu bida där
borta bland träden, strax gripa eder. Och intet tör då kunna skydda
eder för hämnden av ett folk som älskar sin konung.

— Nej, herr Axel, avbröt honom konungen, då jag beviljat hertigen
satisfaktion, så må han ock gå oantastad härifrån, vad som än må hända.

— Icke ens eders majestäts förbud skall kunna avhålla folket från att
kasta sig över den man som vållat eders majestät skada till liv och
lem.

Hertigen teg ett par ögonblick. Så sade han mulen:

— Jag kan dock icke bliva vid ett hov och i ett land, där man sett mig
så hanteras.

— Om eders nåde vill draga hem till sitt land igen, svarade kanslern,
så skall visserligen svenska regeringen därtill på alla sätt giva sitt
bistånd.

Innan nästa dag gått till ända, hade hertig Julius begivit sig i väg
till Tyskland. EBBA BRAHE. Porträtt på Skokloster.VI.

Ebba Brahe.

Å Rydboholms slott satt i sitt gemak greve Magnus Brahe, blid och
gråskäggig, och las i bok. In trädde jungfru Ebba, ung och vän; hon bar
ett fång av blomster och ropade glad:

— Se, fader, se, hur fagra de äro!

Aklejor var det, som hon hade plockat ute i lunden vid havsstranden:
somliga skimrande rosenröda, andra drömmande blekblå och åter andra så
vita som den snö, vilken faller ifrån himmelen.

Och greve Magnus log milt emot sin dotter och sade: — Plocka du
blomster så länge du får, mitt barn; snart kommer drottning Kerstin och
för dig till Stockholms slott. Då begynna för dig de allvarliga
dagarna.

Jungfru Ebba såg hjärtängslig ut.

— Ack, fader, måste jag följa med den stränga drottningen?

— Fuller väl vet du, barnet mitt, att din salig moder, när hon låg på
sin dödsbädd, bad sin vän och fränka, drottning Kerstin, att taga hand
om hennes barn, sedan hon lämnat dig moderlös. Och icke är väl detta
att sörja över: att komma till hovs och få höra och se mera än vad som
här ute beskäres.

3. — Ro o s, Gustav II Adolf.— Jag är nöjd att vara, hos eder, käre
fader. Alls ingen lust har jag att komma, till drottningen. Vem har
icke hört om hennes stränghet? Tråden mäter hon ut med aln åt sina
tärnor, och när strömmingen bäres in på bordet, tillstädjes det ingen
att bena den.

Greve Magnus log litet.

— Törhända skall det bliva dig till gagn, min dotter, att pröva på den
tarvliga kosten och det stränga regementet hos drottning Kerstin.
Törhända har du det alltför gott och förnöjeligt här. Vårt liv på denna
jord är icke sådant, mitt barn, att vi här få allt vad vi önska, och
gagneligt tör det vara att redan i unga år få lära den visdomen.

*

Muntra lekte vågorna i viken nedom Nyköpings hus; glittrande glad log
solen å fästet. Men icke var det för att so på solens skimmer, icke för
att akta på vågornas lek, som jungfru Ebba gått in i den djupa
fönstersmygen. Hon hade skyndat dit för att dölja de tårar, som hon ej
kunde hålla tillbaka.

— I mån icke taga det så hårt, fröken Ebba, om fru moder stundom talar
till eder med stränghet.

Jungfru Ebba vände sig hastigt om. Där stod den unge konungen — reslig,
guldhår ig och med lysande blå ögon. Och han fortsatte att tala:

— Det är så fru moders sätt: att med skärpa påtala även en ringa
försummelse, men jag vet att hon dock hyser välbehag till eder och mer
än en gång prisat edert goda förstånd och edert höviska väsen.Med en
förunderlig hast ha*de jungfru Ebbas, tårar upphört att flyta. Redan
smög där sig ett leende över hennes väna ansikte.

— Säg mig, allra käraste fröken, fortfor konungen, viljen I gå med mig
ut i örtagården och se på de ljuveliga blomster, som där spira; och
gro?

Och de gingo ut i örtagården. Och konungen talade blida ord och minde
den unga jungfrun på huru de lekt samman under barnaåren, när drottning
Kerstin seglat ut till Rydboholm till sin fränka och haft sin son med
sig, eller när greve Magnus’ maka, fru Britta Leijonhuvud, rest in till
Stockholm med sin lilla dotter.

— Då voren I mig huld, min ädla fröken, sade konungen, och lekten gärna
med mig. Och om I ännu viljen giva mig eder vänskap, så skall jag akta
detta som en stor glädje och ära.

Och vinden spelade i löven, och trasten sjöng i lindeträd, och från de
dejeliga blomstren stego dofter sötare än honung. Jungfru Ebba gick vid
den unge konungens sida, och det tycktes henne att hon aldrig förr
vetat, huru ljuvligt detta jordeliv dock är.

*

Jungfru Ebba satt åter på Rydboholm. Drottningen hade låtit henne resa
hem för att med ett besök glädja sin gamla fader.

Och greve Magnus strök med ömhet sin dotter över den runda kinden och
sporde henne, om det var så tungt som hon väntat: att vara under den
stränga drottningens uppsikt.Härtill svarade jungfru Ebba nej. Men det
förtröt lienne, att hon därvid skulle bliva så rodnande het om kinden.
Ty det var ju ändock ingen som kunde gissa och förstå, att om det nu
var henne till fägnad och ej till sorg att vara vid hovet, så var det
emedan den unge konungen var en så härlig hjälte, att hon aldrig kunnat
tänka sig att där fanns en sådan man på denna Guds gröna jord.

*

Inne i sin fru moders gemak satt den unge konungen. Drottning Kristina
var icke van vid att se förlägenhet i sin sons frimodiga blick; därför
såg hon skarpt på honom, när han nu med någon skygghet i sitt väsen
begynte tala:

— Kära moder tör väl hava förmärkt, att jag gärna är samman med min
fränka, jungfru Ebba, och jag vill nu yppa och icke längre förhålla för
eders kär-lighet, vad som är mitt hjärtas käraste åstundan, nämligen
att I villen giva Edert samtycke till att jäg tager jungfru Ebba till
maka. Ty såsom fru moder nogsamt vet, finnes där icke i hela riket en
jungfru, som är av ädlare börd eller som äger mera av fägring och dygd.

— Ägde du, min son, att blott inom Svea rikes gränser taga dig maka,
svarade drottningen långsamt, då skulle visserligen jungfru Ebba vara
ett gott val. Men du vet väl vad jag härutinnan tänker och vad din
salig fader också mer än en gång uttalat: nämligen att en furste må
ingå äktenskap blott med en furstedotter, och enkannerligen den furste,
som är konung över ett stort rike.— Men, invände konungen, min salig
farfader, konung Göstav, var dock två gånger förmäld med svenska
adelsjungfrur.

— Konung Göstav var icke född till kronan, utan var själv son till en
svensk adelsman. Annorlunda är det för den, vars fader varit konung och
vars moder är av fursteätt. Mycken split kan det ock uppstå i riket,
när enskilda män bliva alltför nära befryndade med konungahuset. Se på
grev Sten Leijonhufvud å Grävsnäs — har du icke själv mer än en gång
klagat över hans onda och högfärdiga, sinne? Men icke skulle han te sig
så vrång och hoverande, om icke hans farfader varit gamle kung Göstavs
svåger. Illa skulle det ock vara, tyckes mig, om ditt syskonbarn konung
Sigismund av en sådan sak skulle taga sig skäl att än mer pocka på
Sveriges krona. Om han hittills icke velat erkänna dig såsom Sveriges
konung, så lärer han än mindre vara benägen härför, om du häri avviker
från vad som är skick och sed bland andra furstar och konungar. Därför
tyckes det mig, min son, att du visade mera omhugsan för ditt rikes
väl, om du toge till maka en främmande furstes dotter. Mera anseende
lärer du ock därav få åtnjuta både i ditt eget rike och bland främmande
furstar och herrar.

— Får jag icke jungfru Ebba till maka, då vill jag alls ingen maka
hava, nej, icke om den romerske kejsaren själv bjöde mig sin dotter och
sin krona därtill.

— Så pläga de unga tänka och säga. Men det tör väl hända, när någon tid
hunnit gå, att du häri menar annorlunda, min son. Icke beder jag dig
att straxuppgiva varje tanke på denna sak: jag beder blott att du måtte
något töva med att härutinnan besluta. Du har ju ordat om att draga ut
till Jakob de la Gardie, som krigar emot moskoviten, för att av honom
lära krigets konst. Detta tyckes mig vara väl betänkt. Tids nog är det,
när du vänder åter, att besluta i detta ärende.

— Icke vill jag gärna handla emot fru moders vilja. Jag vill gå ut i
kriget och bida med denna sak. Men det vet jag, att intill min sista
pust skall jag tänka på jungfru Ebba och hålla henne av hjärtat kär.

*

— Se, se, jungfru Ebba, sade drottningen, här har jag brev från min
son, konungen, som ligger i läger utanför Pleskovs fästning. Det tör
väl fägna eder att höra, att konungen har hälsan och är vid ett gott
humör, såsom höves en krigsman. Dock skriver han intet om det som jag
genom brev från andra erfarit, fastän detta lärer vara vad som mer än
allt annat gör honom lätt och lustig till mods. Där är en holländsk
köpman i lägret, som heter Cabelliau; han har tillfört den svenska
hären allehanda varor, och han har ock med sig en ung fränka, som säges
vara fager och av ett muntert lynne. Konungen lärer ofta förnöja sig i
den sköna Margaretas sällskap och med henne föra allehanda skämtsamt
snack.

Jungfru Ebba svarade alls intet till det, som drottningen förtalde. Men
hon blev både vit och röd. Och så snart hon det kunde, skyndade hon in
i sin kammare för att få gråta i fred.

*Jungfru Ebba var på besök hos sin moders fränka, den gamla drottning
Katarina, som i sin ungdom varit förmäld med kung Göstav och sedan i
mer än femtio år levat som änka på Strömsholms slott.

Hon var god och blid, den gamla änkedrottningen, och bättre var det för
jungfru Ebba att dväljas hos henne än att i drottning Kristinas hov
höra månget snävt ord av drottningen själv och allehanda spe och gyckel
från hovfolket, allt för hennes kärleks skull till den unge konungen.
Men om drottning Karin var huld emot sin unga fränka, så uppmuntrade
hon henne dock ingalunda i det som var hennes hjärtas käraste dröm.

— Glöm de tankarna, mitt barn, sade den gamla drottningen. Mot
drottning Kristina kan du icke strida; hon är dig för stark. Om du ock
vunne konungens hand, så skulle hans moder icke upphöra att visa dig
avoghet. Icke är det alltid till glädje att vinna upp-höjelse och
världslig heder. Föga hugnad hade drottning Gunnel av att bliva konung
Johans maka. — Nej, mitt barn, jag vet någon som bättre skulle anstå
dig. Greve Jakob de la Gardie har sänt mig brev, att han aktar komma
hit till Strömsholm. Det händer väl ock annars någon gång att han
kommer hit, och det är icke mer än tillbörligt att han visar någon
heder åt den, som är hans morfars faders efter-leverska. Men nog tror
jag mig kunna utgrunda, varför han denna gång har så brått med att göra
mig ett besök. Han tör väl veta, vem jag har här som gäst. Ja ja, mitt
barn, greve Jakob är en ärlig man och en tapper fältherre, och stor ära
har han förvärvat i kriget mot moskoviten. Stora Novgorodhar han
erövrat, och icke skulle konungen utan honom hava vunnit så många
starka fästningar och stora och sköna landsträckor från ryssen. Sedan
vi nu änteligen fått fred åt den kanten — och det en god och ärofull
fred —, prisar man i hela Svea rike hans namn. Säll och hedrad må väl
den ungmö nämnas, som en gång varder greve Jakobs maka.

*

Föga aktade väl jungfru Ebba på vad andra sade henne, men ett var det
som gjorde henne hjärtesorg: konungen, som förut sänt henne månget
brev, i vilket han bedyrat att han alltjämt höll henne kär och stadigt
hoppades att alla svårigheter skulle varda övervunna, han hade nu på
mer än två år icke skrivit henne till. Så hade han väl böjt sig för sin
fru moders vilja. Han menade väl nu, att hon hade rätt: för rikets
skull och för sitt konungsliga anseendes skull borde han offra sitt
unga hjärtas drömmar.

Men var det så, då var det bäst för dem båda, att han förstod, huru hon
tänkte: att hon ingalunda ville stå i vägen för hans konungsliga plikt.

När greve Jakob kom till Strömsholm och friade, fick han ja.

*

Åter vistades jungfru Ebba hos drottning Kerstin på Stockholms slott.
Och nu var denna henne långt mera blid än förr.

En dag stod jungfru Ebba i en fönstersmyg och såg ut över Strömmens
glittrande vatten. Hon tänkte med DROTTNING KRISTINA. Porträtt på
Gripsholm.vemod på de drömmar hon måst offra, men hon tänkte ock på vad
hennes fader en gång sagt henne: »Detta livet är icke sådant, att vi i
allo få vad vi önska.» Så måste hon då vara tacksam för att hennes lott
likväl tedde sig till att bliva ljus. Ty gamla drottning Karin hade
talat sant: greve Jakob var en god och redlig herre, och osäll skulle
icke den varda som blev hans maka.

Hon drog av fingret en ring, i vilken satt en klar demant, och med
demanten ristade hon i fönsterrutan dessa ord:

Jag är förnöjd med lotten min och tackar Gud för nåden sin.

En stund senare, då jungfru Ebba gått därifrån, kom drottning Kristina
gående. Hon stannade, också hon, och såg ut över vågorna, som glittrade
i aftonsolen. Så märkte hon de ord, som stodo ristade i rutan. Hon log
för sig själv, ty hon förstod vem det var som skrivit dem. Och så drog
också hon en ring av sitt finger och skrev med den hårda demanten dessa
ord på rutans glas:

Det ena du vill, det andra du skall, så plägar det gå uti dylika fall.

*

Vid midsommar firades jungfru Ebbas bröllop.

I Stockholms Storkyrka vigdes hon och greve Jakob samman. Och därpå
höll greve Magnus, riksdrotsen,gästabud och lustbarheter i många dagar
till sin dotters ära.

Men konung Gustav Adolf syntes icke på festerna. Han hade seglat ut på
Östersjön med ett par nybyggda örlogsfartyg. Han måste pröva deras
sjöduglighet, sade han. Men nog förstodo alla, varför han i de dagarna
helst ville vara borta från Stockholm.VIL

Maria Eleonora.

Konung Gustav Adolf gästade hos sin syster, pfalz-grevinnan Katarina, å
Nyköpings slott.

Pfalzgrevinnan Katarina var dotter till konung Karl IX :s första maka,
den milda Maria av Pfalz. Hon hade ärvt sin moders godhet och sin
faders klara förstånd, och konung Gustav Adolf höll sin halvsyster
hjärtligen kär.

— Att komma till ditt hem, kära syster, sade han, det är som att träda
in i en kammare, där det dejeliga solskenet ligger in. Ty trevnad och
hjärtevärme finnas här alltid. *

— Nog må jag tacka Gud för vad mig blivit beskärt, menade
pfalzgrevinnan. Ett är det dock, som fattas mig i min förnöjelse,
nämligen vissheten om att min käre broder ägde samma hugnad i sitt hem.
Och det är icke blott min utan ock hela Sveriges åstundan, att eders
majestät ville taga sig en maka och, till rikets bestånd och trygghet,
se en arvtagare uppväxa till sin krona.

*— Har du förglömt, kära syster, sade konungen med ett leende, i vilket
gömdes icke litet av vemod, har du förglömt vad jag sade till dig, då
du firadeditt bröllop med Johan Kasimir: Jag hoppas att du föder en
son, vilken bliver min efterträdare på Sveriges tron.

— Icke vill jag köpa någon min och min ätts välgång med min käre
broders ogagn, svarade pfalz-grevinnan. Och jag beder dig, min broder,
att förglömma den sorg, som varit, och ännu söka glädjen av en huld
maka. Där finnes väl mången fager furstinna, som gärna ville bliva
Sveriges drottning. Mycket har jag enkannerligen hört om prinsessan av
Brandenburg, som säges vara både skön och vettig.

— Också jag har hört mycket om henne, sade konungen. Birckholtz, mitt
sändebud i Berlin, skriver mera om henne än om statsangelägenheter. Men
mig behagar det icke att välja en maka, som jag aldrig sett, änskönt
detta synes vara sed bland andra furstar.

— Häri förstår jag eders majestät rätt väl, sade prinsessan Katarina,
men min käre broder är ofta ute och färdas, både till sjöss och till
lands, och till Berlin är vägen icke alltför lång. Det behövde väl
ingen få att veta, om färden en gång ginge till Brandenburg.

*

Det var en varm augustidag. På Spree gledo skutorna fram för slappa
segel, och i slottsträdgården lyste äpplena redan röda. Utanför
trädgårdsporten stod en hop folk, liksom i väntan. Två främlingar kommo
gående. De voro klädda som krigsmän, och den ene av dem hade käcka blå
ögon, guldgult hår och stora gula knävelborrar.- Vad vänten I på, gott
folk? sporde den guld-hårige.

En man, klädd i förskinn, svarade honom.

— Det är vid denna tid på dagen som den nådiga kurfurst inn an plägar
åka ut på lustfärd.

— Och det är eder en förnöjelse att se eder nådiga kurfurstinna?

— Nå, visst se vi gärna på vår präktiga kurfurstinna, men det som
lockar en bort ifrån slägga och städ, det är väl ändå mest den unga
prinsessan Maria Eleonora. Se, det är en syn att se, ska jag säga er,
främling!

— Hon är då fager, den prinsessan?

— Om hon är fager? Jo, det vill jag lova. Det är så att sjuka ögon
kunna bli friska bara av att se på henne. Och vänlig och nedlåtande är
hon ock. Nå, ni får strax se henne själv. Pass på, nu komma redan
förridarna.

Portarna slogos upp, och ut redo tre ryttare i bredd, med
silverschabrak å hästarna och vajande fjädrar i hattarna. Efter dem kom
den kurfurstliga vagnen, dragen av sex hästar, gående två och två i
par. Och på det främsta paret redo små pager, klädda i guld och svart
och rött.

Men inne i vagnen sutto — praktfullt klädda med guldkedjor över
glimmande silketyg — kurfurstinnan och hennes dotter. Mittemot dem
sutto två hovfruntimmer.

— Nå, sade smeden, sedan de åkt förbi, i det han knuffade till den
guldhårige främlingen, var hon inte som jag sade? Och såg ni, att hon
nickade just åt mig?— Du har rätt, min gode man, svarade främlingen,
det lönar sig att lämna sin verkstad för att se på henne! Och den, som
en gång sett den prinsessan, han vill gärna se henne en gång till!

*

Många brev hade gått emellan hovet i Stockholm och hovet i Berlin
angående förslaget om giftermål emellan konungen av Sverige och den
unga prinsessan.

Men kurfursten, prinsessans broder, var föga benägen för giftermålet,
ty han var av den reformerta bekännelsen och ville ej gärna hava en
svåger, som var luteran.

Konung Gustav Adolf vart otålig och beslöt att själv begiva sig åstad
för att få saken avgjord.

Åter en gång seglade han över till det tyska landet och red till
Berlin. Denna gång hade han med sig sin svåger, pfalzgreven Johan
Kasimir, Jan Banér och ännu några andra herrar. Men också denna gång
ville han komma okänd för hopen. »Adolf Carlsson» skulle hans
följeslagare kalla honom, och för ingen finge de yppa, vem han var.

En majkväll kommo de ridande till Berlin och togo in på ett härbärge
nära floden. Kurfurst Georg Vilhelm var ej i staden, han var borta i
Preussen, som han hade i förläning av konungen av Polen. Men
pfalzgreven hade skrivit till den unga kurfurstinnan, och vid hovet
visste man redan, vem Adolf Carlsson var, som kom i pfalzgrevens följe.

Uppe på slottet, i en sal som var behängd med svart kläde — eftersom
det icke var lång tid sedan dengamle kurfurstens död — satt
änkekurfurstinnan Anna, omgiven av sina tre döttrar, alla klädda i
vitt. Av dessa var den äldsta förmäld med hertigen av Braunschweig men
var nu hemma på besök; den andra var prinsessan Maria Eleonora, hon var
den skönaste av de tre, och hennes ögon tindrade som ädelstenar.

In trädde pfalzgreven, följd av de svenska herrarna, och alla kysste de
kurfurstinnan på hand. Den fjärde, som trädde fram, var herr Adolf
Carlsson. Han var helt förlägen i denna stund, då han stod inför den
sköna prinsessan, som han ville vinna, och då han nu tog kurfurstinnan
Annas hand, grep han så hårt i den, att hon skrek »Aj aj!»

Dagen därefter var pfalzgreven med sitt följe på besök hos prinsessan
Maria Eleonora i hennes kammare. Därvid talade pfalzgreven och
prinsessan många artiga och förståndiga ord sinsemellan, medan herr
Adolf Carlsson, klädd i en dräkt av svart sammet, stod helt stilla och
tyst och hörde på. Men nog såg prinsessan mest på honom hela tiden.

När sedan pfalzgreven framställde för kurfurstinnan Anna konungens
ärende, svarade hon, att visserligen var konungen av Sverige en ståtlig
och ridderlig herre — och häri hade icke ryktet talat osant —, men hon
kunde dock icke giva något svar, förrän hennes son vänt åter från
Preussen.

Då begåvo sig konungen och pfalzgreven och de svenska herrarna på en
färd till Rhentrakten. Och visste de nu alls intet om, huru med
konungens frieri skulle avlöpa.Men i Heidelberg kom det till
pfalzgreven ett brev från Berlin, som förmälde, att kurfurst Georg
Vilhelm yppat planer på att förmäla sin syster Maria Eleonora med
konung Sigismunds son; häröver hade kurfurstinnan Anna blivit mycket
förtörnad, emedan den polske prinsen var katolik; därför hade hon nu
blivit mera än förr benägen för det svenska giftermålet.

Glad skyndade nu konungen åter till Berlin. När han fördes att i enrum
tala med kurfurstinnan Anna och därvid begärde hennes dotters hand,
fick han väl till svar, att så länge kurfursten vore kvar i Preussen,
kunde intet bestämmas; men han fick ock inbjudan att följande dag komma
till slottsträdgården vid den stund, då de unga prinsessorna gingo där
ut för att leka.

Detta var vid den årsens tid, då rosorna blomma som fagrast. Och ute på
gröna ängar, emellan röda rosensnår, sprungo nu de väna prinsessorna
och den unge konungen och lekte tagfatt. Men nog visste konungen så
bedriva, att han snart vart allena med prinsessan Maria Eleonora
emellan gröna häckar, där ingen såg dem. Och där yppade han nu för
henne sin kärlek och bad henne bliva hans brud. Och den unga prinsessan
tillstod, att också hon, alltifrån första stund hon sett konungen, fått
honom kär och ingen annan än honom ville hava till make.

Och fastän kurfurstinnan Anna var en sträng fru, vart hon nu bevekt,
när hennes dotter och den unge konungen bådo om hennes samtycke, så att
hon redan denna samma dag gav sitt bifall till deras trolovning. MARIA
ELEONORA. Porträtt på Gripsholm.Åtta krigsskepp, väl rustade och
prydda, seglade ut från Stockholms hamn, förda av Karl Karlsson
Gyllenhjelm, amiralen. Ombord voro Axel Oxenstierna och flera andra av
rikets höga herrar. I Wismar gingo dessa i land och begåvo sig därifrån
till Berlin för att avhämta konungens brud.

När de kommo fram, var kurfursten ännu icke återkommen från Preussen.
Men änkekurfurstinnan tänkte: »Törhända är det lika så gott, att han ej
är här. Vem vet, om han icke ännu i sista stund skulle lägga hinder i
vägen?»

Så rustade hon sig och sin dotter till avfärd, och med följe av hovfolk
och tjänare foro de tillsammans med de svenska herrarna till Wismar.
Där gingo de ombord på den svenska flottan och stucko ut till havs.

Gustav Adolf hade rest ned till Kalmar och bidade där sin brud. Men
mycket var att ordna till hennes mottagande. Både slott och stad hade
blivit illa härjade under det senaste jutekriget, och ingenstädes fanns
vare sig dräll till duktyg eller lärft till lakan. Ej heller funnos hos
stadens köpmän kryddor och sötsaker, sådant som brukades vid gästabud i
främmande hov.

Från Stockholm väntades seglande galejor, som skulle bringa dukar och
lakan och allehanda husgeråd; och Caspar apotekare hade sänts till
Tyskland för att uppköpa varjehanda specerier. Och på Kalmar slott
arbetade timmermän och målare dagarna i ände under konungens uppsikt,
för att allt måtte vara fejat och färdigt, tills den unga prinsessan
komme.

Bland de riksens råd, som voro mod konungen, var också greve Abraham
Brahe, fader till de båda krigs-

4. — Ro o s, Gustav II Adolf.överstarna Per och Nils. Och en
oktoberkväll, då konungen satt samman med sina herrar i den stora salen
å Kalmar slott och ekkubbarna brunno i spiseln, berättade greve
Abraham, huru det gick till, när han i sin ungdom vann sin brud.

Han var trolovad med jungfru Elsa, dotter till riksdrotsen Nils
Gyllenstierna, men de unga visste alls icke, när de kunde få komma
samman, ty i landet rådde fejd emellan konung Sigismund och hertig
Karl, och det var ingen tid till att hålla fester och lustbarheter. Och
det menade både hans och hennes släkt, att icke kunde två, isom voro av
så förnämliga ätter, giftas utan den ståt och prakt, som härvid, enligt
gammal sedvänja, plägades. Och sålunda vart bröllopet år från år
uppskjutet.

När nu hertig Karl belägrade Kalmar, som försvarades av Johan Sparre,
var ock greve Abraham med, och sedan staden erövrats, fick han orlov
att resa bort och hälsa på sin trolovade, som bodde å sin faders gård
Fogelvik. Men under det han nu färdades på vägarna dit, sporde han, att
jungfru Elsa åkt bort för att hälsa på sin morsyster, fru Karin Bielke
på Tyresjö. Då lät greve Abraham piskan vina, hans travare satte i väg
med fart å de frusna vintervägarna, och så lyckades han hinna upp
jungfru Elsa på vägen. Strax sprang han ut ur sin släde, ropade till
drängen som körde, att han ville själv vara sin jungfrus körsven, och
satte sig där upp, medan drängen fick köra efter i hans släde.

Där satt nu greve Abraham i den lilla släden, som var sirligt utskuren
och målad med en gyllene stjärna fram i karmen, och talade kärliga ord
med sin fästemö.När de så kommo till skiljevägen, tog han icke av åt
höger, där vägen gick till Tyresjö, utan körde rakt fram. Drängen till
att ropa: Greven kör vilseh Greven kör vilse! Men greve Abraham sade:
Tyst, du Jonas! Följ du bara efter mig, ty jag vet nog vart jag kör.

Och så körde han, med föga vila, genom snöiga skogar och över frusna
sjöar, tills de kommo till hans fäders gård Rydboholm. Där sändes strax
bud till de fränder som bodde närmast, och så blevo de unga vigda i
Östra Ryds kyrka med blott få till följe men med mycken glädje och
gamman.

Och fastän jungfru Elsa med ej ringa bävan fruktat, att hon härmed
skulle förtörna fader och fränder, så var det ingen som harmades, utan
alla unnade de unga deras lycka.

Om detta berättade nu greve Abraham och log av förnöjelse vid minnet
därav.

— Och detta tillönskar jag eders konglig majestät, sade han, att icke
längre behöva bida på hennes furstliga nåde, ty väntan är tung för det
unga blodet, det vet jag.

Få dagar därefter sågs en svensk flagga, vajande från en förmast,
sticka upp ute i sundet. Strax därpå syntes ytterligare sju seglande
skepp — det var eskadern från Wismar, som vände hem.

Genast skickade konungen tre av riksråden i en jolle ut till
amiralsskeppet för att där med höviska ord bjuda de kurfurstliga
nåderna välkomna.

Och uppe på Kalmar slott tog konungen själv emot sina gäster.

Där var allting så väl ordnat till gästabudet, att änkekurfurstinnan
alls intet fann att klandra. Ochvad den unga prinsessan beträffade,
lyste och sken hon av fröjd över att åter möta sin trolovade, så \att
hon väl icke skulle hava märkt, om man än bjudit henne kråkstek i
stället för and.

Så begåvo sig de kurfurstliga gästerna i väg till Stockholm, ledsagade
av konungen och en stor skara svenska adelsmän. Fort gick icke färden.
När höstregnen kommo, fastnade de tunga vagnarna i vägarnas gyttja och
kunde blott med möda tagas loss. Men en av de sista dagarna i november
drog dock tåget in i Stockholm. Och där firades bröllopet med mycken
ståt och allehanda lustbarheter.

-— Få se, om vår unge herre nu bliver mera hemma, sade Gabriel
Oxenstierna till sin broder Axel, när han såg, huru kärligt den unga
drottningens blickar vilade på den kunglige maken. Få se, om han nu
lämnar det polska kriget åt sina fältherrar.

— Det tror jag näppeligen, sade rikskanslern. Konung Gustav Adolf är
icke sådan, att han lämnar åt andra att göra det, som han bäst gör
själv.VIII.

Huru Riga erövrades.

Uppför den breda Dunafloden seglade den svenska flottan — mer än hundra
skepp stark.

I förstäven på sitt amiralsskepp stod Karl Karlsson Gyllenhjelm och
blickade ut över de låga stränderna av detta Livland, som han så väl
kände sedan forna dagar.

För mer än tjugu år sedan drog han första gången hitöver med konung
Karl IX. Minnena från ungdomsårens käcka bragder uppstege inom honom.
Det var ett lustigt äventyr den gången, då han erövrade borgen Fellin:
där han sprang uppför den sviktande stegen in genom torngluggen, själv
tjugonde, och med dånande stämma ropade till befälhavaren att strax
komma dit upp och giva sig — annars ginge det hönom illa. Nog vart
polacken häpen, när han, efter det han givit sig fången, fann att det
var åt en sa liten skara han överlämnat sig och slottet. Svårare värv
var det, när han, samman med vännen och kamraten Jakob de la Gardie,
skulle värja Wolmars fästning mot Zamoiskys hela här. När de till sist
måste uppgiva borgen, betingade de åt hela besättningen fritt avtåg:
blott de själva stannade i fångenskap.Fem år buro de samman
fångenskapens börda; sju år satt sedan Gyllenhjelm allena. Mer än ett
minne hade han kvar sedan den tiden: fjättrarna, som tyngt hans fötter
och som en gång skulle hänga på hanis grav — värken i lemmarna, som
alltsedan vistelsen i Rawas kalla fängelsehålor ofta ansatte honom; men
också boken, där han under långa tunga dagar nedskrivit sina tankar:
tappra och tåliga tankar om lidande och liv.

Och nu sågo åter hans ögon de gröna fälten och de sandiga sluttningarna
kring Duna. Och där — se, nu syntes, glimmande i augustisolens sken,
den stora staden Riga med höggavlade hus och smäckra kyrk-spiror, med
murar och torn och breda vallgravar.

— De tyckas mig skröpliga nog, några av dessa torn, sade Gyllenhjelm
till Gustav Horn, som stod vid hans sida.

— Det tör väl hända, att staden icke länge står emot de svenska
kanonerna, svarade Gustav Horn. Och sedan Riga är vunnet, skall visst
hela Livland snabbt falla konungen till. Icke minst därför, att de
livländska bönderna väl veta, huru gott estländingarna hava det under
det svenska regementet. Därom talade min salige fader mer än en gång;
och för den orsaken, sade han, vilja varken finnar eller ester bort
ifrån den svenska kronan.

— Härom visste Karl Henriksson Horn besked bättre än de flesta,
genmälde riksamiralen. Ty väl och länge tjänade han Svea rike i båda
dessa länder. Och mig tyckes, att detta är svenskarnas bästa ära: att
de icke skinna och plåga de landsändar, som de hava vunnit, såsom de
moskoviter och polacker pläga,utan fastmer vårda sig om, att folket må
med rätt och billighet styras. — Men ser I, herr Gustav, de lågor, som
stiga där borta bland skyar av rök? Nu bränna Rigas försvarare själva
sina förstäder.

Uppe på Rigas murar stod en flock borgare och såg de svenska skeppen
komma seglande; de sågo dem kasta ankar, sågo soldaterna gå i land och
slå läger.

— Icke skall svensken inbilla sig, att han kan taga vår stad, menade de
nackstyva borgarna. Här skola vi kämpa, alle man, för vår fädernestad,
och snart få vi väl ock undsättning från konung Sigismund — det har han
lovat oss.

Ett par dagar senare syntes norr ut stora dammoln och långa pikar, som
glimmade i solen.

— Komma polackerna den vägen? undrade Rigas borgare.

Nej, det var icke polackerna — det var konung Gustav Adolf, som kom
dragande med den del av svenska hären, som landat vid Pernau. Och med
honom voro hans broder, hertig Karl Filip, och Jakob de la Gardie, som
kom med trupper från Finland.

Nu lades där läger både norr och öster och väster om staden, och i
söder var floden, där Gyllenhjelm och Klas Fleming lågo med sina skepp
och hindrade envar, som ville den vägen föra livsförnödenheter till
Rigaborna.

Nu begynte kanonerna dåna, mot murarna foro tunga stenar, och in i
staden flögo glödande kulor och antände husen, så att borgarna fingo
brått med att släcka.— När vill eders majestät låta oss pröva på en ny
stormning? sporde Jan Banér.

— Orädd är du, Jan, det vet jag, sade konungen och log. Men jag vill
icke offra mina svenskars blod mer än som nödigt är. Ännu måste våra
löpgravar komma närmare staden.

— Bättre passar det en svensk adelsman att arbeta med värjan än med
spaden, mumlade herr Jan.

Men i detsamma varsnade han, huru konungen själv tog en spade och
började gräva i löpgraven. Då vart herr Jan förlägen och grep, även
han, efter en hacka.

Nu kom där en styckekula susande från stadsvallen. Den slog ned i
löpgraven. Ett brakande hördes, och jord yrde upp.

En hastig förfäran grep de svenskar, som stodo i närheten. Konungen!
Hade konungen träffats?

Men nej! Konungen stod där oskadd. Dock hade en man vid hans sida
blivit dödsskjuten, och blodet hade stänkt upp på konungens kläder.

Alla bådo konungen att begiva sig till en mindre farlig plats och ej
vedervåga sitt dyrbara liv.

Men konungen skakade på huvudet.

— Aldrig ännu har en konung fallit för en kula, sade han. Och där
arbete kräves och där kulor vina

— där är min plats.

*

Nils Olovsson från Petgärde by lade råd med sin vän Benkt Månsson från
Gamleby, som också tjänade vid Smålands ryttare under greve Per Brahe.

— Jag hörde i går, sade Nils Olovsson, hur vår överste sade, att det
blir svårt att taga sig över dendjupa vallgraven. Men nu har jag tänkt
ut något, och om du, Benkt, vill vara med om ett äventyr, så tror jag
vi skulle kunna reda upp den saken.

Visst ville Benkt vara med om ett äventyr.

Och när natten kom och allt var mörkt och- tyst, summo de båda
smålandsryttarna, bärande i tänderna var sitt rep, bort till pålarna på
andra sidan vallgraven. Där fastgjorde de repen, summo så tillbaka och
fäste andra ändan av repen vid var sin påle på den svenska sidan.

Vid första gryningen visade de för sin ryttmästare, hur här kunde
utläggas en vevbro. Och bron lades ut, och en hop svenskar begynte gå
över.

Då sköto stadens försvarare med fyrbollar på bron, så att den fattade
eld. Och svenskarna måste hoppa ned i graven och simma i land.

Men konungen lät kalla till sig Nils och Benkt, gav dem var sin dukat
och berömde deras bragd. Och till Nils sade han: — Möter jag åter en
gång i livet din fader, då skall jag säga honom, att visst gjorde han
mig stor förnöjelse, när han gav mig Guld-Pålle, men än bättre var det,
att han gav mig sin son till knekt.

Då tyckte Nils, att aldrig i sitt liv hade han haft en sådan glädje,
som när han hörde konungen säga de orden.

*

Det var en tidig septembermorgon, då herr Jan till sist fick tillåtelse
att pröva på en stormning. Jämte honom fördes befälet av De la
Chapelle, en fransman som kommit till norden för att tjäna konung
GustavAdolf. De svenska soldaterna uttalade hans namn på sitt eget
sätt: de kallade honom Laskepelle. Och eftersom han hade en ung son med
sig, nämnde de fadern Store Laskepelle och sonen Lille Laskepelle.

Uppför den nedre vallen stormade svenskarna med okuvligt mod. Men
Rigaborna försvarade sig ock tappert.

Kanoner och musköter avlossades ideligen mot de framstormande.

— Gå bara på, min son, ropade den gamle De la Chapelle uppmuntrande
till den unge.

Och ynglingen gick oförfärat fram, medan kulorna veno omkring honom ;
med leende mod svängde han sin värja mot* fienderna.

Då flög där en kula rakt emot hans bröst. Hans värja föll ur hans hand.
Och han segnade till marken

— död.

Fadern såg det. Icke ett rop hördes från hans läppar. Men han tog
sonens kropp i sina armar och bar den bort, undan stridsvimlet. Så bröt
han åter fram i ursinnig tapperhet emot fienden.

Men nu hade stadens försvarare hunnit samla sig i stora skaror, och det
började se illa ut för herr Jan och hans käcka trupp.

Då hördes bakom dem ett dånande fältrop. Det var svensk lösen, som
ropades, och det var Gustav Horn med sitt regemente, som kom till
kamraternas hjälp.

Och åter drevos Rigaborna tillbaka.

Jan Banér hade blivit sårad, men det hindrade honom ingalunda att
alltjämt kämpa och föra sina trupper an. Gustav Horn fick ock ett
skottsår. Men icke heller han vek ur striden.Till sist måste Rigaborna
draga sig tillbaka och lämna den nedre vallen i svenskarnas våld.

Och nu blev det för de anfallande att strax åter fatta spaden och å
vallen uppkasta förskansningar, vända emot staden.

— Här haven I förskaffat oss ett gott fotfäste, sade konungen till Jan
Banér och Gustav Horn. Och nu, I gode herrar, sköten väl om edra sår,
så att I kunnen vara med om vårt festliga intåg!

*

Den tolfte september rann upp med blänkande sol. Allt var ordnat till
stormning. I Muhlgrabens skans stodo Jakob de la Gardies trupper
uppställda, å Sandberget i konungens läger var man ock redo; i söder
vid stranden bidade Herman Wrangel och Patrik Ruthwen på signalen till
uppbrott.

Men när nu konurigen såg den sköna staden och såg alla dessa trupper
med musköter och kanoner redo att storma fram till dess fördärv, då
greps han av misskund både vid tanken på de män av hans egen här, som i
striden skulle falla, och ävenså pä den stora staden. Han tänkte på
huru det, om staden toges med storm, skulle vara honom omöjligt att
rädda den från svåra härjningar. Ty att trupperna ägde rätt att plundra
en stad, som de vapenvunnit, var gammal hävd, som ingen härförare ägde
makt att ändra. Och att många grymheter plägade övas av soldater,
vilka, ännu upphetsade av striden, strövade omkring och sökte efter
byte, det visste konungen väl. Hans unge broder hade bett honom: Sök
ännuen gång förmå staden att giva sig i godo! Och han beslöt nu att
göra detta sista försök.

Så kallade han till sig en trumpetare, befallde honom att kring sin arm
fästa en vit bindel och att så rida in i staden och ännu en gång
uppfordra den till att giva sig för att undgå förödelsens styggelse.

Och trumpetaren red emot stadsporten, ljudeligt blåsande sina signaler.

Då stadens invånare sågo hans vita bindel, förstodo de att han kom som
sändebud och släppte honom in i staden. Och han red in på stadens stora
torg och blåste åter en signal och begynte så tala till de folkskaror,
som lyssnande samlade sig omkring honom.

— I gode Rigabor, sade han, detta budskap haver jag till eder ifrån
konung Gustav Adolf: Är det eder icke bättre att i godo uppgiva eder
stad än att låta den tagas med våld? Ty I veten väl, att I icke kunnen
försvara den, när konungen sänder hela sin här emot eder. Given I eder
nu med godo, då skall eder intet ont ske, men måste staden tagas med
storm, då kommer på eder ansvaret för allt det blod, som kommer att
spillas, alla de ogärningar, som komma att begås. Så väljen nu efter
som edra samveten bjuda eder!

Då lade invånarna råd sinsemellan. Och då de icke fått någon hjälp från
konung Sigismund och förstodo att de icke skulle kunna längre försvara
sin stad, svarade de trumpetaren: att de ville underhandla med
konungen, och om denne blott icke krävde alltför dryg brandskatt, ville
de öppna stadens portar för honom.Trumpeter smattrade, trummor mullrade
och fanor flögo för vinden; mot broarnas valv ljöd, tungt och taktfast,
trampet av tågande krigsmän och hovslagens dån, där rytteriet red fram.

Tysta och nedslagna stodo Rigas borgare i gathörnen eller uppe i sina
hus och åsågo svenskarnas intåg i deras stad.

— Nu få vi se, sade mäster Claus, skomakaren, till mäster Hans,
garvaren.

— Vad få vi se? sporde mäster Hans.

— Om svenske kungen håller vad han lovat. Alls intet av plundring eller
övervåld skulle vi behöva lida, hette det. Men nog vet jag, hurudana
soldater pläga vara, och att de icke alltid lyda sin krigsherres bud.

— Vore det en annan fältherre, som tågade in genom våra portar, svarade
mäster Hans, visst hade vi då skäl till fruktan. Men det säges vara
något märkligt med den svenske konungen: att han icke tål någon olydnad
i sin krigshär och allra minst atfi hans soldater plundra och öva våld.

— Nå nå, jag säger i alla fall: vi få väl se! Helst i aft'on, när
soldaterna få orlov. Nog släpar jag ned mitt silver i källaren, och
hustru och barn gömmer jag också där. Gör du sammaledes, granne, så är
du klok.

Men kvällen kom, och Rigas borgare sågo med förvåning, huru de svenska
soldat'erna sutto helt fredligt på värdshusen och med de pengar, som
konungen låtit utdela ibland dem, betalade allt vad de åto och drucko.

På värdshuset »Gyllene oxen», nära Diinas strand,sutto Nils Olovsson
och hans vän Benkt tillsammans med ännu några andra av Smålands
ryttare. De övriga larmade och sjöngo, men Nils och hans vän deltogo ej
i stojet utan sutto i en vrå för sig själva och samtalade.

— Detta är en härlig dag, sade Nils. Jag sörjer blott över att lille
Laskepelle inte fick vara med om den. Honom tyckte jag om: alltid lyste
de så muntra, hans svarta ögon, man blev förnöjd till sinnes bara av
att se honom.

— Ja, detta är en stor dag, instämde Benkt. Det är den skönaste vi
upplevat i detta krig.

— Det menar jag dock icke, sade Nils. Nej, vet du vilken dag som
tycktes mig vara den skönaste? Det var när vi stodo uppställda på Årsta
ängar, före avfärden från Älvsnabben, och då konungen själv uppläste
för oss de artiklar han skrivit om huru en krigsman bör förhålla sig.
Ser du, Benkt, mor min, hon var inte glad åt att jag blev knekt — dock
icke mest därför att man därvid måste våga livet, utan mest därför,
sade hon, att soldater av själva sin hantering och yrke drivas till att
begå mycket, som är ont och vrångt. Men, mor, att värja sitt land, det
kan väl dock icke vara någon synd, sade jag. Nej, sade hon, att slåss i
ärlig strid för sin kung och sitt land, det menar icke heller jag är
något ont. Men Gud tröste oss, Nils, för allt det onda, som krigsmän
taga sig före emellan striderna! Från jutefejdens dagar här på ön minns
jag mycket, som är så slemt, att jag icke ens vill tala om det. Och jag
säger dig, Nils, jag vet nog, att du är en god och redlig dräng, men
ont sällskap fördärvar goda seder, och om duser dina kamrater öva all
slags ogärningar, så far väl smittan in också i din själ. Så talade
mor. Men när jag nu på Årsta ängar hörde vad konungen skrivit om huru
en ärlig krigsman bör handla och bete sig och hörde honom säga, att
därpå ville han av allt sitt hjärta och all sin håg arbeta: att den
svenske soldaten skulle bliva sådan — iakttagande rätt och billighet
och höviskhet emot varje man och varje kvinna —, då blev där mig så
varmt om hjärtat. Då tänkte jag: om jag åter en gång kommer hem till
mor, skall jag säga henne: Nu vet jag, att också i kriget kan där
finnas rum för hovsamhet och rniss-kundsamhet och ett ärligt sinnelag.
Detta har vår store konung lärt mig. Och därför, ser du Benkt, därför
tyckes mig, att den sommardagen på Årsta ängar var den skönaste av
detta krigets dagar.

*

Uppe på Riga slott höll konu,ngen gästabud för alla sina generaler och
officerare. Själv var han dock icke med. Ty det var sällan konungen gav
sig tid att deltaga i fester och lustbarheter. I sitt gemak satt han
samman med Axel Oxenstierna och överläde angående stadens förvaltning
och allehanda krigsären-den, och till värd vid gästabudsbordet hade han
insatt Jan Banér.

Det visste var och en, att där Jan Banér var värd, där sparades det
icke vare sig på vin eller på skämtande ord. Högt ljödo sorlet och
glammet bland de krigare, som där sutto.

Men nu ropade Jan Banér med hög röst, i det hanslog handen i bordet: —
Allra först må vi dricka en skål för den stormäktige herren och
konungen Gustav Adolf, som nu en så härlig victoria vunnit haver.

Under jublande rop fattade alla sina bägare och tömde dem i botten.

— Ser I, vänner och krigskamrater, ropade åter herr Jan, med ansiktet
blossande av vin och iver, här äro vi många, som fuller hava förmärkt,
hurusom Vasakonungarna kunna fara hårdhänt fram. Här sitta vi, jag och
min broder Axel, och väl minnas vi ännu, fastän vi den gången voro helt
späda, huru vår käre faders huvud föll på Linköpings torg och huru vår
kära moder grät sina sorgefulla tårar. Och vi minnas ock vår morsyster,
fru Anna på Sturefors, som miste sin make, den ädle herr Ture Bielke,
på samma blodsdag. Och vårt syskonbarn, fru Ebba Bielke, har mer än en
gång förtalt oss om, huru idet var, när hennes fader, herr Hogenskild,
på Stockholms stortorg bars ut i bärstol, för sin svåra fotgikts skull,
till att möta bödelns yxa. Och du, Karl Sparre, som nu är i konungens
tjänst, du minnes törhända ock att din fader, den lärde herr Erik,
måste lägga sitt stolta huvud på stupstocken. Och du, Per Brahe, du har
en farsyster, som nu sitter sorge-full borta i jutarnes land och har
med sig i en låda sin makes, herr Johan Sparres, huvud, vilket ock föll
för konung Karls blodsregemente. Och du, Gustav Horn, du vet ock något
om, huru Vasakonungarna plägat löna dem, som för Sveriges rike haft liv
och blod ospart, ty vart icke din fader av konung Johan dömd som
förrädare, därför att han två gånger räddat Reval och manligen stridit
mot hundratusen ryssaroch därför att han åt Sveriges krona räddat mesta
parten av Estland genom att åt övermakten offra en ringa del därav! Jag
tänker att han mer än en gång, när han sedan satt på sitt slott i
Kangas, talade om den tid, då.han varje dag väntade att bliva förd ut
till en neslig död.

Förlägna och oroliga sågo bordsgästerna på varandra. Nog visste de
alla, att Jan Baner var lika oförskräckt i att nyttja tungan som i att
bruka värjan, men detta, syntes det dem, gick dock väl långt: att tala
sålunda vid konungens egen taffel.

Karl Gyllenhjelm, såsom den äldste i laget, och Gustav Horn, vilken var
en klok och allvarlig herre, fastän ännu ung till åren, hade på en gång
rest sig från bordet, i akt och mening att gå fram till värden’ och
säga honom i örat, att han hellre borde tiga än så tala.

Men herr Jan förstod strax vad de hade för avsikt.

— Nu menen I, alla mina gode vänner, ropade han åter, nu tänken I: där
sitter den token Jan och pratar huvudet av sig. Men biden dock något
litet, och hören till slut vad jag har att säga. Detta är vad jag vill
säga er, kamrater: för allt detta, som vi veta och minnas, finnes det
dock icke en ibland oss, som icke med lust och fröjd skulle låta sitt
liv för sin konung. Den ädlaste telningen av Vasarnas ätt är han, och
vad än de förre konungar må hava brutit, det har han försonat. Ty han
är icke allenast vår ärorike segerherre, han är ock den, som med
mildhet och storsinthet vinner alla hjärtan, så att envar av oss platt
förgäter vad orätt hans fränder må hava övergått och endast glädes åt
att hava en så härlig

5. — Ro o s, Gustav II Adolf.konung och herre! Nu dricka vi åter den
store Gustav Adolfs skål.

Åter ljödo jubelropen, och åter tömdes bägarna i botten.

Och Gyllenhjelm, som åter satt sig ned på sin plats, sade leende:

— Där talade du som en hel karl, Jan Banér. Men visst tänkte jag nyss
vid mig själv: Var det månne för att han skulle bliva en stor
pratmakare, som Jan Banérs liv vart så underligen förvarat?

Då logo de alla. Ty alla visste de ju vad som skett, när Jan var en
liten pilt och vistades på Hörningsholm i sin moders barndomshem. Där
uppe i ett fönster satt han och såg skeppen segla hän över viken. »Där
segla de stora skeppen bort till Tyskland», sade hans sköterska. »Jan
skall ock segla till Tyskland», pladdrade den lille. Och han viftade
med en duk, som han höll i handen — det var hans segel — men i detsamma
föll han ut genom fönstret. Det var från tredje våningen, och nere på
gården låg en stenhög. Men när den förfärade sköterskan kom löpande
utför trapporna, fann hon pilten sitta å stenhögen helt oskadd.
Örtagårdsmästaren hade tagit emot honom, påstod den lille. Men
örtagårdsmästaren visste alls intet därom. När sedan en gång — då
pilten var en vuxen man — konung Gustav Adolf fick höra berättelsen om
huru underbart hans liv den gången blivit frälst, sade han: »Det ses,
Jan, att du är bevarad till något stort.»

Nu vände sig Herman Wrangel till Jakob de la Gardie och Gyllenhjelm,
vilka under sin fångenskapsdagar mer än en gång talat med konung
Sigismund, spörjande dem, om de trodde att den polske konungen nu
skulle bjuda sin frände fred.

— Klokt vore det väl, sade Jakob de la Gardie, helst som han ännu icke
har fred med turken, men konung Sigismund är en svåra envis man. Bland
polackerna är ett ordstäv gängse om den saken. Jag minnes det icke
riktigt, men du, Per Brahe, kan det visst, ty jag har hört dig anföra
det.

— Du menar detta, sade Per Brahe:

Tria t

fecerunt regi nostro vae ...

— Tyst, Per Brahe, röt värden, menar du att på en dag sådan som denna
ärliga krigsmäns öron skola plågas med latin? Så att de måste minnas de
svåra dagar, då de av bläcksuddande magistrar hårdrogos för att lära
sig mensa och amo. Nej, säger jag dig, vid detta bord och i denna kväll
är det strängeligen förbjudet att tala ett enda ord latin. Och det
rätter och packer eder efter, ty här sitter jag i konungens stad och
ställe.

— Ingalunda, sade Gustav Horn, ämnar jag sätta mig upp emot vad vår
värd påbjuder, men då jag gärna skulle vilja veta vad det är för tre t,
som polackerna anklaga sin konung för, så må det väl vara mig tillåtet
att spörja dig, Per Brahe, om du icke vill på vårt svenska språk yppa
detta?

Per Brahe satt tyst ett ögonblick, så sade han:

— Detta är polackernas klagan:Trenne t

är det som vålla vår konung ve: tystnad, tröghet, trilskhet, dessa äro
de tre.

— Det var förträffeligt gjort, Per Brahe, att med så stor hast flytta
det över till svenska, sade de la Gardie.

Och Nils Brahe sade leende till sin broder:

— Har jag icke alltid sagt dig det, Per, att du skulle duga lika gott
till klerk som till krigare.IX.

Vid Dirschau.

Sex år hade förgått sedan Riga erövrades, men ännu ville icke konung
Sigismund sluta fred på andra villkor än att Estland och Livland av
svenskarna upp-gåves och att den polske prinsen bleve arvinge till den
svenska kungakronan.

Varje vår seglade konung Gustav Adolf över till det polska landet —
antingen till Livland eller till Preussen, som var länsland under
konungen av Polen; och varje höst, efter det striderna avslutats för
året, seglade han hem för att styra sitt svenska rike.

Nu var det sommar, och konungen låg med sitt folk vid Dirschau invid
floden Weichsel. Söder ifrån hade en stor polsk här ryckt fram och hade
slagit läger ej långt ifrån. En morgon — det var den första dagen i
augusti — red konungen ut med en liten skara ryttare för att utspana
fiendens ställningar.

Där kommo några kompanier polska husarer ridande.

— Till anfall, kommenderade konungen.

Fram sprängde svenskarna i stormande mod, och snart voro polackerna
slagna på flykten.Svenskarna förföljde, och konungen allra ivrigast:
före alla de andra sprängde han fram, följd blott av sin livknekt.

Men polackerna hade snabba" hästar. De flesta av dem lyckades rädda sig
in i sitt läger.

Ej långtifrån det polska lägret var en kulle. Konungen red upp på
densamma och lyfte sin kikare till ögonen för att bättre kunna iakttaga
markläget. Något åt sidan bidade Anders Livknekt, som också, liksom
konungen, blickade ut över slätten.

Men bakom dem, nedanför kullen, kommo två män smygande. De buro polsk
mundering och voro bland dem som nyss flyktat för svenskarna; de hade
dolt sig i småskogen och därifrån varsnat konungen, som satt till häst
uppe på åsen. Och sedan de bundit sina hästar inne bland buskarna,
smögo de sig nu fram för att söka komma honom till livs.

Nu voro de komna helt nära.

Konungen höll alltjämt kikaren för ögonen.

Men livknekten spratt plötsligt till vid ljudet av en torr gren som
knäcktes. Han vände på huvudet, varsnade de annalkande fienderna, gav
till ett rop av förfäran och höjde strax sin pistol emot den ene av
polackerna.

Varnad av hans rop, vände sig också Gustav Adolf hastigt om. Där lyfte
den andre polacken sin sabel emot honom. Konungen höjde snabbt sin
värja till värn. Ett hugg av den tunga ryttarsabeln — och värj-plåten
brast. Åter ett hugg — och sabeln snuddade vid konungens huvud, i det
den bortskar brättet av hans hatt.

Men i nästa ögonblick, och innan sabeln åter hannlyftas, hade konungen
med en snabb och skicklig stöt genomborrat sin motståndare. Död föll
denne till marken.

Livknektens kula hade ock fällt sin motståndare.

— Nu, min trogne Anders, sade konungen, nu rida vi hem och spisa
frukost.

*

Det var åtta dagar senare.

Konungen hade låtit hela sin här rycka ut på fältet. Och av kanonerna
sköts svensk lösen — två skott — för att därmed, såsom sedvänja var,
utmana fienden till strid. Men Koniecpolsky, den polske befälhavaren,
låg kvar i sitt förskansade läger och visade alls ingen lust att antaga
utmaningen.

— Vi skola väl tvinga dem ut, sade konungen.

Han lät kalla till sig Lennart Torstensson, som hade befälet över
artilleriet, och sade till honom:

— Låt föra några kanoner upp på åsarna där borta. Och låt dem så spela
emot polackerna.

Koniecpolsky såg från vallarna av sitt läger, huru kanonerna fördes upp
på kullarna. Och han sade bekymrad till den officer, som stod vid hans
sida:

— Nu lär det spörjas vad gagn där är med den svenske konungens
krigskonst. Han har sina små läderkanoner, dem han lätteligen förer
varthelst han vill, men vi hava våra stora och tunga stycken, dem vi
blott långsamt och med mycken möda kunna flytta.

Nu begynte de dåna, de svenska kanonerna.

Kulorna flögo över vallarna och in i lägret. Död och förfäran spridde
de bland polackerna.Där var ej annat att göra än att draga sig undan,
det insåg Koniecpolsky. Och han gav befallning till uppbrott.

Bredvid konung Gustav Adolf satt Per Brahe till häst. Det var icke ofta
som Per Brahe förde an sitt småländska rytteri; konungen hade en stor
vänskap för honom och ville nästan ständigt hava honom vid sin sida;
därför måste greve Per för det mesta lämna befälet över sina
smålandsgossar till Fredrik Stenbock. Han var reslig och ljushårig och
blåögd, greve Per, liksom hans vän och frände konungen, och den' som
såg hans kloka, godlynta blick, kunde ej undra på, att konungen trivdes
så väl i hans sällskap.

' — Nu begynna de riva ned sina tält där borta., sade greve Per. Så
ärna de väl draga hädan.

— Det tyckes så, sade konungen. Och jag aktar mig till att sätta fötter
under dem. Så länge de ännu hava sina musketerare i byn där borta, mena
de sig där hava ett stöd.

Han ropade till sig Jan Banér.

— Tagen edra östgötar med er, herr Jan, och driven undan de
musketerare, som stuckit sig in där i byn.

— Det skall ej töva långt om, svarade herr Jan. Nog skola vi klappa om
de där gossarna.

Han ryckte strax an med sitt folk.

Följd av Per Brahe och några andra herrar, red konungen själv ditåt. Nu
lyfte han sin kikare för att nogare följa fiendens rörelser.

I detsamma kom en kula vinande. Den kom från byn, där musketerarna
stodo, och den träffade konungen i axeln.Han dignade ned ur sadeln.

Men Per Brahe hade i samma ögonblick sprungit av hästen och mottog
honom i sina armar.

Blodet frustade ur konungens näsa och mun, hans ögon voro slutna, hans
panna dödsblek — han hade mist medvetandet.

Ett rop av ångest och förfäran hördes från de kringstående.

Men Per Brahe befällde strax konungens livknekt att i fyrsprång rida
till lägret och hämta en fältskär.

Fältskären kom och förband såret. Och i en vagn fördes konungen
tillbaka till lägret.

Konungen hade vaknat ur sin svimning, och såret hade blivit närmare
undersökt. Fältskären sade:

— Kulan har gått in under nyckelbenet och sitter nu under
skulderbladet. Men jag vet icke, huru jag skall få ut den.

— Så låt den sitta där, sade konungen. Den må sitta som ett minne av en
levnad, som ej förflutit i sysslolöshet och veklighet.

Några dagar senare, då fältskären lade om förbandet, begynte han säga:

— Jag beder eders majestät om undskyllan för det jag nu dristar mig
säga, men det råder i hären en stor oro däröver att eders kunglig
majestät så ofta vågar sitt liv, såsom vore eders majestäts liv icke
för mer än en vanlig knekts. Huru stor var icke faran för eders
majestät i striden vid Mewe, och vid Danziger-haupt fick sig ju eders
kunglig majestät också ett lod i kroppen. Men eders majestät må dock
betänka, att eders majestäts liv är dyrbart för hela Svea rike, och
huru stor sorg och ävenledes split och oreda somskulle uppkomma, därest
eders kunglig majestät något dödligt påkomme.

Konungen svarade: —.Skomakare, bliv vid din läst!

Men när en annan dag Axel Oxenstierna såsom taleman för krigsbefälet
och följd av de förnämsta inom detsamma, begynte ödmjukligen bedja
konungen bättre taga sig till vara och ihågkomma, huru dyrbart hans liv
vore för fäderneslandet, då svarade han:

— Jag kan icke tro, I gode herrar, att min parson är av så stor vikt
som I förebären, ty om ock något dödligt händer mig, är jag viss och
övertygad därom, att Gud skall vaka över Svea rike -hädanefter som
hittills. Och efter nu Gud gjort mig till konung och lagt mig denna
börda uppå, så bör jag ej av fruktan eller lättja svika min plikt eller
se på min enskilda fördel. — Och skulle i krigets skiften döden bliva
min lott, må jag väl vara glad. Ty kan en konung dö ärorikare än i
striden för sin Gud och sitt folk?X.

Elbing och Stuhmsdorf.

Vid floden Elbing, icke långt från dess utlopp i Frisches Haff, ligger
staden Elbing. Där bodde i ett stort hus vid torget Axel Oxenstierna,
och därifrån styrde han den del av Preussen, som konung Gustav Adolf
erövrat från den polske konungen.

I många år hade rikskanslern troget och träget arbetat i sin konungs
och sitt fäderneslands tjänst, och icke minst mödosamma hade dessa år i
Elbing varit. Han måste ju icke blott regera landet utan ock draga
försorg om krigshärens vård och förplägnad. Aldrig en dag kunde herr
Axel helt taga sig vila, och när han någon gång skulle få tid att resa
hem till rnaika och barn, det visste han alls icke. Förlidet år hade
där hållits bröllop med stora gästabud och lustbarheter hemma på hans
gods Tidö; då hade hans äldsta dotter gift sig med Gustav Horn. Men
ingalunda hade han haft läglighet att där vara med; han hade suttit i
Elbing med sina papper och sina räkenskaper.

En vacker junidag var där ett vimlande liv på Elbings gator. Folk kommo
löpande i gränderna och ropade högt till varandra: — Har I hört?En
bonde, som kom körande med sitt lass, stannade mittpå gatan och sporde
bagaren, som stod där i sitt vita förkläde ute å sin förstutrappa:

— Säg mig, Claus bagare, vad står på i staden i dag?

— Vad som står på? genmälde Claus bagare. Jo, det är ingen ringa ting,
skall jag säga dig, Povel. Den svenske kungen har just kommit hit, och
det helt oförväntat. Han kom seglande till Pillau, for å en liten skuta
över Frisches Haff och steg i land på nya bryggan här — ja, det är en
rask herre, den svenske kungen.

Jiirgen krukmakare, som hade sin bod bredvid bagaren, stack nu ut
huvudet.

— Den svenske kungen, säger du, Claus. Jag säger: Tår kung. Ty vilken
ärlig man här i staden vill icke hellre hava till herre konung Gustav
Adolf, som är av vår egen rena lära, än den papistiske kung Sigismund!
Och en god och rättvis herre är han ock och håller sina soldater i tukt
och ordning, så att det är en lust åt det.

— Det är sant, sade bonden. När där kommo polska ryttare, då var där en
jämmer överallt, ty de huserade just som rövare, men de svenska göra en
intet förfång.

— Se där komma de nu, utbrast bagaren. Nog har du tur, Povel, som får
se honom!

Genom den smala gatan kom kung' Gustav Adolf gående, klädd i en enkel
grå rock och med en fjäder i den gråa hatten. Han var åtföljd av några
svenska herrar och därtill av en stor skara stadsbor, mest kvinnor och
barn, som löpte efter honom och ropadejublande hälsningar. Och han log
emot dem och hälsade vänligt tillbaka.

— Se, han går uppåt torget, sade krukmakaren, då skaran dragit förbi.
Så ämnar han sig väl till guvernören. Jo, nu blir han väl häpen, vår
guvernör!

Inne i sin kammare, lutad över sitt skrivbord, satt Axel Oxenstierna.

Nu rycktes dörren hastigt upp.

Rikskanslern lyfte ögonen från papperen.

Så sprang han upp, med häpnad i blicken, och bugade sig djupt.

— Eders konglig majestät — — —

— Nu bleven I överraskad, herr Axel, sade konungen och log.

Men i nästa ögonblick var hans ansikte helt allvarsamt.

— Här kommo sådana nyheter, Gud bättre, att jag måste oförtövat giva
mig över. Huru stor är den styrka, som kejsaren sänt in i Polen?

— Tiotusen man säges det vara, som Arnheim fört med sig. Och konung
Sigismund, som begynt bliva något spak efter alla de nederlag som eders
majestät tillfogat honom, har nu, sedan han fick denna hjälp, återfått
sitt forna övermod. Om tio dagar löper det ut, det stillestånd vi hava
med honom. Och sedan menar han väl, att han skall taga igen vad han
mist.

— Det tör väl hända, att han räknar miste nu såsom annars, svarade
konungen. Mot Polen lära vi nog kunna reda oss, liksom vi gjort
tillförene. Men att kejsaren skickar konung Sigismund hjälptrupper, det
visar åter en gång, att han är vår fiende och atthan har i sinnet att
också kuva Sverige, sedan han i Tyskland slagit till marken alla de
protestantiska furstarna.

— Kejsar Ferdinand ledes av de påviska jesuiterna, sade Axel
Oxenstierna, och de säga honom, att det är en Gudi behaglig gärning att
nederslå kättare.

— Om det är mest för att varä Gud till behag eller om det icke snarast
är för att främja huset Habsburg, det vet jag icke, sade konungen.
Alltsedan kejsar Karl den femtes tid har habsburgska huset aldrig låtit
av att eftersträva herraväldet över hela världen. Med Spanien och med
Polen är kejsaren i förbund; Tyskland har han nästan kuvat; sin
fältherre Wallenstein har han gjort till storamiral över de baltiska
och oceaniska haven; i alla Mecklenburgs hamnstäder byggas nu med all.
iver krigsskepp. Vad behöves där mera vittnesbörd om att kejsaren vill
göra sig till herre också i Östersjön? Men då bliver där oss och
Danmark alltför trångt. Släppa vi kejsaren dit, så hava vi honom snart
inom våra skär.

— Eders majestät vet väl, att det också är min mening, att detta kriget
mot kejsaren kunna vi ickte undkomma. Antingen vi vilja det eller icke,
så måste vi in i det. Dock, när jag betänker fäderneslandets fattigdom
och kejsarens övermäktiga härar, så må jag väl bäva och önska, att den
dagen icke alltför hastigt påkomme, då vi nödgas härtill.

— Väl äro vanskligheterna stora, men mig tyckes bättre att snart gripa
verket an, medan våra beträngda tyska trosförvanter ännu icke äro platt
fördärvade. Förvisso tror jag ock, att Gud på sistone förhjälper den
till seger, som kämpar för en rättvisoch helig sak. Och är icke detta
en helig sak: att strida för samvetets frihet och för att hjälpa
betryckta bröder? Värja vi ej i tid av den fara som nu hotar, då skall
förvisso också Sverige få krypa in under det påviska oket, såsom det
redan med böhmarna skett är, och såsom många tyska folk nu med bävan
frukta skall övergå dem. Så tröstar jag då därpå, att Gud icke skall
svika oss, om vi oförfärat draga ut att värna vår tro och vårt land.

*

En dag mötte konungen Lukas Fältskär ute å en av Elbings gator.

— Vi ser I så bekymrad ut, mäster Lukas, sporde konungen.

— Väl må jag vara bekymrad, eders majestät. Pesten har brutit ut bland
soldaterna. De bliva svart-blå i ansiktet, falla omkull och dö.

— Så må vi se till, sade konungen, att de soldater som ligga ute i tält
och till äventyrs lida av regn och väta, förflyttas till goda kvarter i
staden. Och på stadens gator må det rökas med svavel och invånarna
strängeligen förmanas att hålla sina fönster öppna, så att frisk luft
inkommer i deras boningar.

Det blev sorgefulla dagar i Elbing. Dock rasade pesten än värre i
fiendens läger, där kvarter och spisning voro sämre. De polska och
kejserliga soldaterna dogo hoptals. Snart blev där ock oenighet emellan
Arnheim, den kejserlige hövitsmannen, och de polska befälhavarna. Och
inom kort funno svenskarna, att de hade föga att frukta av den stora
här, som hotande ryckt an emot dem.Vid denna tid regerade i Frankrike
konung Ludvig den trettonde. Dennes förste minister, kardinal
Ri-chelieu, var en klok och härsklysten man, som styrde både konungen
och landet. Nu hade Richelieu begynt känna oro däröver, att kejsar
Ferdinand vann alltför mycket makt och sålunda kunde bliva Frankrike en
farlig granne. Kejsaren hade nämligen, sedan han slutit förbund med de
katolska furstarna i Tyskland och med deras tillhjälp kuvat flera av de
protestantiska riksländerna, blivit långt mäktigare än förr.

Nu önskade Richelieu, att den segerrike svenske konungen skulle vända
sig emot kejsaren, på det att dennes makt måtte därigenom något
stäckas. Men för att Gustav Adolf skulle kunna begynna detta krig,
måste han först hava fred med Polen.

Därför sökte nu Charnacé, det franska sändebudet i Polen, förmå konung
Sigismund att gå in på förhandlingar med svenskarna. Och till sist
lyckades han övertala honom därtill.

Till byn Stuhmsdorf kommo då Axel Oxenstierna, Herman Wrangel och Johan
Banér och mötte där de polska sändebuden och Charnacé. Där blev
beslutat, att emellan Sverige och Polen skulle i sex år råda
stillestånd. Sigismund skulle erkänna Gustav Adolf som Sveriges konung,
och svenskarna skulle få behålla Estland, Livland och fyra städer i
Preussen.XI.

En afton vid Köpmangatan.

I härbärget Den gyldene ängeln vid Köpmangatan plägade den myndige och
mångkunnige biskop Johannes Rudbeckius i Västerås taga in, när han var
på besök i rikets huvudstad; där bodde han ock, när han bevistade den
riksdag som av konungen till år 1630 sammankallats. I samma härbärge
hade ock andra medlemmar av höglovliga prästeståndet tagit sin bostad,
bland dem den lärde biskop Johannes Paulinus i Strängnäs. När nu en
afton de båda biskoparna, ävensom några prästmän från olika delar av
riket, sutto samman i källarsalen och tärde sin ölost med rågbröd, då
rörde sig samtalet, såsom att vänta var, mest om det allra viktigaste
ärendet som vid denna riksdag förehades.

Konungen hade meddelat ständerna, att nu syntes honom tiden vara inne
att sätta i verket det uppsåt som redan två gånger av riksdagen
bifallits, först för två år sedan genom dess sekreta utskott och sedan
påföljande år vid öppen och allmän rådplägning — det uppsåtet nämligen
att draga i härnad emot kejsaren för att bistå Tysklands beträngda
protestanter, ävensom för att värna Sveriges rike mot befarade

6 — Ro o s, Gustav II Adolf.angrepp. Med anledning av detta konungens
beslut hade varjehanda överläggningar ägt rum beträffande
införskaffandet av nödiga penningmedel, inkallandet av manskap med
mera.

Bland dem som denna afton sutto i källarsalen i härbärget »Den gyldene
ängeln», var också prosten Lars Sexdrägius i Kalv; denne fick, under
det man nu ordade om dessa angelägenheter, ett alltmera bekymrat
utseende, och till sist sade han:

— Fuller väl veta vi, att vår nådige herre och konung är en lyckosam
fältherre, men visst tyckes det mig, att det för vårt. fattiga land
varit bättre, om han denna gången ej varit så snar till att vilja draga
svärdet ur skidan.

Biskop Johannes Rudbeckius fick en uppsyn som ett åskmoln.

— Och det sägen I, herr Lars, utbröt han, ändock I veten, att i mer än
tio år har kejsaren i hela sitt tyska rike på alla sätt förtryckt de
evangeliske, allt under det hans härar trängt allt längre mot norr. Det
sägen I, fastän I väl veten att kejsaren alltid bistått konung
Sigismund, och aldrig uppgivit hoppet att åter få en papistisk konung
till detta land — en som med all makt söker lägga Sveriges folk ånyo
under påvens välde.

— Förvisso, ers högvördighet, sade prosten Lars i undfallande ton,
förvisso är det för höga och behjär-tansvärda syften som vår konung
aktar draga i fält: det tyckes mig blott att utsikterna till att nå dem
ej äro stora. Vi minnas dock alla hur det gick, när för få år sedan
konung Kristian — som likväl är entapper och skicklig krigsherre, även
han. — i liknande ärende drog nt med sina danskar. Han hade löfte om
hjälp från både England och Frankrike, men det dröjde ej många veckor,
innan han var jagad tillbaka inom egna landamären.

— Ja visst hade kung Kristian löften om bistånd, genmälte
Västeråsbispen, alltjämt något het om huvudet, men när det kom till
kritan, röjde det sig att de löftena voro föga värda. Därför tyckes det
mig, att vår nådige konung gör rätt i att främst lita på sig själv och
på sin Gud, ihågkommande det Skriftens ord som säger att Herren Zebaot
kan segra likaväl genom de få som genom de många.

Biskopen i Strängnäs satt och såg tankfull ut. Det tycktes honom att i
denna vackra vårkväll kunde man likaså gärna tala om något som ej
väckte split och ordafejder. Han sade:

— För min del tänker jag alltid, när jag hör vår konungs krigsbedrifter
prisas: visst är han en stor hjälte, men föga mindre ärorikt är vad han
i fredliga värv uträttar. Vilken stor och kunglig gåva var det icke,
när han till Uppsala akademi skänkte alla sina rika arvegods! Väl kan
man hoppas att härav vårt land skall hava stor hugnad, i det lärdom och
forskning härigenom främjas. Och huru nitisk vår nådige konung är, när
det gäller att för landets ungdom åvägabringa en god undervisning, det
veten I allra bäst, biskop Johannes Rudbeckius, I som haven äran av att
i eder stiftsstad ha grundat det första gymnasium som vi i Sverige äga.

— Nå, det var dock icke långt efteråt som biskop Johannes Paulinus i
Strängnäs grundade sitt gym-nasium, genmälde Västeråsbispen. Över hans
mäktiga panna låg nn ett blidare uttryck.

Herr Lars i Kalv, som var angelägen om att ej få namn för att vara en
arg rabulist, föll nu in:

— Vi i Västergyllen, nog veta vi ock att prisa och berömma konungen för
hans framsynthet, då han lät bygga staden Göteborg, där nu många skepp
löpa ut och in. Och Borås och Alingsås ha likaledes av honom fått
stadsprivilegier.

Sade herr Petrus i Söderala:

— Det är visst femton städer, tror jag, som vår gode konung redan
grundat och givit privilegier åt. Och bland dem är Söderhamn ingalunda
den minst lovande.

— Då här nu ordas om sådana ting, sade prosten Matthias Rogwaldius i
Jönköping, så må det väl vara tillbörligt att minna om vad vår konung
gjort för att bland hans undersåtar lag och rätt må med all omsorg
skipas. Det är ju icke blott hos oss i Jönköping som en hovrätt blivit
upprättad, utan ock i Åbo i det finska landet.

— Nåväl, nu menar kanske herr Lars i Kalv, återtog biskop Rudbeckius,
eller törhända någon annan av eder: vilken skada är det då icke att vår
konung så mycket är ute i krig och sålunda ej har tid no;g för det
myckna som inom riket borde uträttas! Såj vill jag då säga eder, I gode
herrar, att under den tid då jag — såsom I veten — var ute i Estland
och Livland och där förrättade visitationer, hade jag mer än en gång
vid besök hos konungen i hans läger tillfälle att förundra mig över
huru han mittunder krigdock fann tid att med stor omtanke sysselsätta
sig med allehanda regeringsärenden.

— Det har berättats mig, sade nu Strängnäsbispen, att konungen har
avsikter på att upprätta ett universitet i Estland; därom har I kanske
förnummit något, biskop Johannes?

— Jo jo, sade biskop Rudbeckius, det torde inte töva länge, innan det
också i Dorpat finnes en högskola, där ester och livländingar kunna
inhämta allehanda gagnelig kunskap. — Nå, en sak tyckas vi i alla fall
vara ense om allesammans, nämligen att vi ha skäl att vara stolta över
vår herre och konung! På det tömmer jag min stånka i botten!

Och så drack han ur sin ölost.XII.

Avskedet från ständerna.

I den stora salen å Stockholms slott voro riks ens' ständer församlade.

Där sutto adelsherrar med breda spetskragar över utstofferade tröjor av
sammet och flandriskt kläde; där sutto biskopar och präster i. långa
svarta sidenkappor; där sutto köpstadsborgare i släta, mörka kläder och
vällovliga dannemän i vadmalsrockar och träskor.

Fönstren stodo öppna i den klara majdagen, och nedifrån hamnen ljödo
rop och sång och bullret av ankaren som vindades upp och tunnor som
rullades ombord.

Men nu tystnade med ens sorlet i salen. Dörrarna slogos upp, och in
trädde en härold. Tre gånger stötte han i golvet med sin stav. Efter
honom kommo konungens tolv svartklädda drabanter och därpå konungen
själv med krona på huvudet och den röda manteln uppburen av pager. Vid
handen ledde han sin lilla dotter, som var klädd i en kjortel av styv
guldbrokad och hade det ljusa håret uppfäst under ett pärlnät. Efter
konungen följde riksens råd, alla klädda i stor prakt och härlighet.Nu
satte sig konungen å sin tron. Den lilla prinsessan fick sätta sig å
ett av trappstegen till densamma, och därifrån såg hon sig omkring i
salen med kvicka, nyfikna blickar.

Doktor Adler Salvius, konungens lärde sekreterare, steg nu fram och
uppläste från ett pergament vad som blivit vid riksdagen beslutat,
nämligen bifall till vad konungen föreslagit angående krig mot kejsaren
och den katolska ligan. »Ej förrän Sverige, Östersjön och trosbröderna
där ute äro skyddade mot kejsarens våld, böra vapnen nedläggas» — så
ljöd ständernas beslut.

Nu böjde sig konungen ned, lyfte upp sin lilla dotter och visade henne
för ständerna.

Han påminde dem om, huru de redan en gång hyllat den lilla prinsessan
såsom hans efterträderska, i händelse han skulle dö utan manlig
arvinge; nu bad han dem att förnya sin hyllningsed. Det skulle, sade
han, lugna hans fadershjärta, om han nu, när han droge ut i fejd och
farlighet, visste att Svea rikes ständer lovat hans späda dotter sin
oryggliga trohet och kärleksfulla omvårdnad.

Och gripna av den rörelse som skalv i konungens ord, upprepade
ständerna med ljudelig stämma sin ed: att taga den lilla prinsessan
till drottning, ifall konungen något dödligt påkomme, och att ägna
henne all omvårdnad och trohet, så länge hon späd var, och all lydnad
och vördnad, när hon kommit till de år då hon själv regera kunde.

Så begynte åter konungen tala. Han tackade ständerna för deras
beredvillighet att gå in på hans förslag och bevilja de gärder som
krävdes, ändockatt riket redan var betungat av många skatter. Och sedan
han försäkrat dem, att han icke av någon lust till krig gåve sig in i
detta företag, utan av omsorg för landets säkerhet och av iver att
hjälpa betryckta trosbröder ifrån det påviska oket, sade han till sist:

— Efter gemenligen plägar ske att krukan så länge bäres till vattnet,
att hon på sistone går sönder, så varder väl ock mig på sistone så
gångandes, att efter det jag nu i många farligheter för Sveriges rikes
välfärd haver måst utgjuta mitt blod, måste jag ock på sistone låta
mitt liv. Därför vill jag före min avresa hava eder samtliga när- och
frånvarande Sveriges undersåtar och ständer Gud den allrahögste till
själ, liv och all välfärd allernådigst befallda. Eder av rik-sens råd
önskar jag att eder aldrig må tryta goda råd till fäderneslandets
trygghet och fred. Eder av ridderskapet önskar jag, att I uti edert
manliga och ridderliga uppsåt mågen framhärda, så att I åter utbreden
över hela världen våra gamla förfäder göternas berömliga namn. Eder av
det andliga ståndet vill jag förmana, att I befliten eder om enighet
och att I icke allenast prediken för edra åhörare utan ock föregån dem
med ostraffligt exempel. Eder av borgerskapet önskar jag, att edra små
kåtor må bliva stora stenhus och edra små båtar stora skepp. Och
allmogen vill jag hava önskat, att deras ängar må grönska och deras
åkrar bära hundrafalt. Och till sist vill jag eder samtliga Gud den
allsmäktige till själ och liv befalla.

Vid det att konungen sålunda bjöd dem farväl, fick han tårar i ögonen.
Och av ständerna var det få som ej gräto.

Samma dag på aftonen höll konungen gästabud förständerna i rikssalen.
Därvid gick han omkring och talade på det vänligaste med alla, stundom
med lustigt skämt och stundom med allvarliga ord om allvarliga ting.

Efteråt sade de, som den kvällen varit med, att de icke visste när
konungen var mera värd att älskas och beundras: när han var vid sitt
leende och käcka mod eller när djupa tankar brunno i hans öga och hans
ord.XIII.

Ut i det stora kriget.

Över blåa böljor seglade de svenska skeppen fram.

Midsommardagen varsnades Rugens vita klippor och gröna bokskogar.

Nu lade där ut en båt från stranden. Den styrde emot det främsta av de
svenska skeppen. När den kommit nära, ropade dess besättning och
begärde att få komma ombord. En repstege kastades ut, tvä man av
besättningen äntrade upp, hälsade och sade sitt ärende: de voro
skickade av överste Alexander Leslie, som legat i Elbing såsom
befälhavare över svenska trupper, vilka där voro förlagda. Nu hade Axel
Oxenstierna sänt honom med en styrka till Riigen; och detta var det
budskap Leslie ville hava framfört till konungen: att Rugen redan var
erövrat.

Glad blev konungen, när han förnam detta. Strax gav han befallning, att
flottan nu i stället skulle styra till Usedom, en annan av de stora
öar, som ligga utanför den pommerska kusten.

Så snart man där kastat ankar utanför fiskläget Peenemiinde, begyntes
utskeppningen. I grundgående espingar och lodjor fördes soldaterna i
land.

Strax, då konung Gustav Adolf satte sin fot på den tyska jorden, föll
han på knä och tackade Gudför att färden gått lyckligt. Han bad ock om
bistånd till det stora värvets utförande. »Du vet, o Gud», sade han,
»att jag företagit detta tåg icke till min ära utan till din och till
din beträngda kyrkas hjälp.»

Många brev hade konungen fått från tyska protestantiska furstar, som
begärde hans hjälp emot de påviskas tyranni. Men det första budskap han
mottog sedan han kommit för att hjälpa dem var från en tysk furste,
som, änskönt han var luteran, bad att den svenske konungen måtte draga
sina färde igen. Budskapet kom från hertig Bogislav av Pommern, en
gammal och ängslig man, som högeligen fruktade för kejsarens" vrede, i
händelse han toge vänligt emot svenskarna.

Gustav Adolf sade till sändemännen:

—1 I en sak, som är helig, måste man vara antingen kall eller varm.
Dock — jag skall själv komma och bringa hertigen ett utförligare svar.

Emellan ön Usedom och staden Stettin, där hertig Bogislav bodde, ligger
en grund och vidsträckt bukt som kallas Oder Haff, emedan floden Oder
där flyter ut. På lodjor och pråmar fördes nu en god del av hären över
bukten.

Så hände det en dag att Stettins invånare med häpnad hörde svensk lösen
skjutas: två skott som dånade över floden Oder. När de nu skyndade upp
på stadsmuren, sågo de svenska; hären komma tågande och på en slätt
utanför staden ställa sig upp i slagordning. Kanonerna stodo vända mot
stadsmuren, krigsmusiken spelade, och styckjunkarna stodo med tända
luntor i handen, färdiga att vilket ögonblick som order gavs låta
kanonerna spela.Med hast kom en trumslagare tågande ut genom
stadsporten, begav sig till svenskarna och begärde att få tala med
konungen. Så snart han blivit förd inför denne, sade han:

— Jag är sänd för att begära, att eders majestät strax drager bort med
sitt folk, ty eljes skola stadens kanoner* börja spela.

Konungen sporde:

— Vem har sänt dig?

Trumslagaren svarade: — Överste Damitz, stadens kommendant.

Konungen sade: — Hälsa Damitz, att jag ej är van att genom tolk
underhandla med sådana som honom.

Trumslagaren gick. Efter en stund kom överste Damitz.

Han såg förlägen ut, bugade sig djupt för konungen och sade: — Jag ber
eders majestät på det enträgnaste att förskona staden och att komma
ihåg att hertigen är skyldig kejsaren trohet.

Gustav Adolf svarade: — Jag är kommen icke såsom eder fiende utan såsom
eder vän; jag är kommen för att befria eder ifrån kejsarens och den
påviska ligans förtryck. Men jag vill tala med hertigen själv, icke med
hans sändebud.

Damitz red bort. Efter en stund kom den gamle hertigen, buren i en
gyllene bärstol och följd av sina rådsherrar och sin livvakt.

Konungen gick honom till mötes, hälsade honom och sade:

— Jag är kommen för att befria de tyska tros-bröderna, och jag behöver
staden Stettin som stödjepunkt för mitt företag. Därför begär jag att
edershöghet må lämna mig och mina trupper inträde i staden och lovar
heligt, att invånarna alldeles icke skola av mina soldater oroas.

Hertig Bogislav suckade och såg bekymrad ut. Så sade han:

— Jag hoppas eders majestät icke tager illa upp, att jag först rådslår
med mina rådsherrar.

Och han steg ur sin bärstol och gick avsides tillika med sina
rådsherrar och talade med dem. Så kom han tillbaka. Och nu såg han
morskare ut.

— Min plikt emot kejsaren — förkunnade han — och mot tyska riket
hindrar mig att bifalla eders majestäts förslag. Därför ber jag eders
majestät att helst lämna landet eller att åtminstone skona Stettin och
unna denna stad den neutralitet, som de kejserliga å sin sida utlovat.

Konungen svarade: — Jag känner väl till, hurudan de kejserligas
neutralitet varit beskaffad: de hava plundrat edert land och sökt genom
överrumpling intaga Stettin, ehuru de däri misslyckats. För mig hoppas
jag det skall gå bättre. Dessä äro goda nycklar till att låsa upp
stadsportar.

Och härvid pekade konungen på sina kanoner.

— Ack, ack, suckade hertigen, skall nu jag, gamle man, genom att
villfara eders majestäts önskan, bliva, driven i landsflykt av kejsaren
och törhända se mina förfäders gamla slott bränt till aska!

Konungen svarade: — Stralsund har jag med Guds hjälp beskyddat; Rugen,
Usedom och Wollin har jag redan erövrat; jag tänker jag skall ock kunna
försvara eders höghets rike emot kejsarens här.— Men känner då eders
majestät kejsarens nästan oemotståndliga makt?

— Jag känner den, men jag känner också att Guds makt är än större och
att han aldrig övergiver den rättvisa saken. Dessutom har jag nu
trettiotusen man här i Pommern och tjugutusen hemma i Sverige, förutom
flygande trupper i Preussen och annorstädes.

Hertigen teg, suckade och skakade sitt huvud.

Då sade konungen högt och med hotfull stämma:

— Den som icke är med mig, han är emot mig!

Hertigen hoppade till.

— Nå, i Guds namn då, utropade han i jämmer-full ton.

Och så öppnades stadens portar. Hertigens vagn körde fram; i densamma
satte sig konungen och hertigen och åkte tillsammans in i staden. Efter
dem följde de svenska trupperna.

En präktig måltid hade i hast blivit tillredd å slottet. Men konungen
hade ej ätit många rätter, förrän han reste sig upp och bad hertigen
ursäkta att han måste gå ut och se till sina trupper.

På vallar och i torn hade svenskarna redan övertagit vakthållningen.
Konungen gick omkring och synade noggrant fästningsverken.

— De måste mycket förbättras, sade han till Nils Brahe, vilken förde
befälet över den styrka som besatt staden. I morgon dag få vi taga till
spaden.

Följande dag begynte ock de svenska soldaterna att gräva nya vallar och
förskansningar utanför Stet-tins murar. Och stadens invånare, vilka
voro fulla av beundran och tillgivenhet för den nordiske konungen, som
var en så stor krigshjälte och likväl så mildoch vänlig emot dem alla,
gingo dit ut och sågo på arbetet och gladdes åt att deras stad nu
skulle kunna värja sig emot kejsarens förtryck. Ty de voro varmare
anhängare av den protestantiska läran än vad deras gamle hertig var.

Nils Olovsson från Petgärde by var också med i detta fälttåg — nu
likväl befordrad till korpral. Som han nu gick där och grävde skansar
utanför Stettins murar, tänkte han med saknad på sin gamle kamrat Benkt
Månsson, vilken för några år sedan tagit avsked ur krigstjänsten.
Vilken präktig kamrat hade han icke varit! Alltid hurtig och glad och
med hjärtat på rätta stället. Och huru hade han icke varit märkligt
kvick med att lära sig främmande tungomål! Hade han inte talat polska
där ute, så att polackerna själva baxnat åt det! Ja, det var stor skada
att icke Benkt var med om detta fälttåg.

*

Sedan nu svenskarna satt sig fast i Stettin, drogo de ut och erövrade
många städer i Pommern, som de kejserliga intagit, och likaså flera
fästen i Mecklenburg. Ty kejsaren hade nyligen med våld och orätt
fördrivit hertigarna av Mecklenburg-Schwerin och Mecklénburg-Strelitz
ifrån deras länder, därför att de voro protestanter. Och när dessa
furstar hörde, att Gustav Adolf kommit till protestanternas värn och
hjälp, begåvo de sig till honom och bådo att han skulle åter förhjälpa
dem till deras riken.

Men när hösten kom med kyla, sändes av de kej-serliga krigsöverstar,
som lågo med sina trupper i städerna Gartz och Greiffenhagen, bud till
det svenska krigsbefälet, begärande en sammankomst för överläggning.
Och det vart överenskommet, att man skulle mötas i en by, som låg
halvvägs emellan Gartz och Stettin — lika många män från vardera sidan.

I byns största hns hade nu de kejserliga anordnat ett präktigt
gästabud. När svenskarna kommo, inbjödos de med mycken hövlighet att
slå sig ned. Och sedan man en stund hade ätit och druckit, tog överste
Cratz, en av de kejserliga, till orda och sade:

*— Vi österrikare äro i allo väl försedda och frukta ingen fiende på
jorden. Men nu nalkas den tiden på året, då varje soldat gärna vill gå
i vinterkvarter, ty att kämpa mot snö och is tyckes oss föga ärorikt.
Vi önska därför att med eder komma överens om ett stillestånd under
vintern, för att sedan, så framt icke kejsaren och konungen under tiden
slutit fred, åter möta eder första vårdag.

Härtill svarade nu den äldste av de svenska herrarna :

— Då vi icke visste, varom I villen med oss överlägga, hava vi ej
kunnat inhämta vår konungs föreskrift om vad vi skola härå svara. Men
vad konungen själv beträffar, så kan han sova lika väl ute i drivan som
i sängen. Och de som året om hava kämpat mot ryssen uppe i den isiga
norden, lära icke för Tysklands vintrar krypa till eldbrasan. Vi
svenskar äro soldater både vinter och sommar, vi äro inga svalor, vilka
visa sig först sedan snön gått bort.

När de svenske kommo tillbaka till konungen och berättade honom vad som
föreslagits och vad desvarat, sade han: — I haven svarat just så som I
skullen svara.

Och österrikarna fingo snart märka att svenskarna ej voro rädda för
vinterfälttåg.

Själva julnatten bröt svenska hären upp från Stettin för att tåga mot
staden Greiffenhagen. Kanonerna fördes på pråmar uppför Oderfloden och
drogos under nattens mörker upp på höjderna omkring staden. Juldagens
morgon började de spela mot murarna, och snart var en så stor bresch
skjuten, att svenskarna stormade fram med Gula regementet i spetsen och
trängde in i staden.

Efter det Gula regementet kommo smålänningarna. Kämpande trängde de
fram genom stadens gator. Nils Olovsson fick ett sabelhugg i axeln och
störtade sanslös till marken.

Det var ingen som hade tid att tänka på honom. Men efter en stund
vaknade han själv upp ur sin medvetslöshet. Han försökte resa sig men
förmådde det ej.

Han såg ingen, varken fiende eller vän, hörde ej heller något
stridsbuller. Hade svenskarna blivit åter utdrivna av de kejserliga
trupperna?

Nu hördes några komma. Det var soldater, ty man hörde rasslet av deras
vapen. De talade tyska.

— Där ligger en, som visst är vid liv, sade en av dem.

I detsamma böjde sig någon ned emot Nils.

Men vad var detta? Var det inte Benkt Månsson?

— Är det du, Nils? frågade han.

Och nu visste Nils, att det var hans gamle kamrat. 7. — Ro o s, Gustav
II Adolf.Men han var yr i huvudet av blodförlusten, och han mumlade
matt:

— Har du blivit tysk, Benkt? Och ha de svenska blivit utdrivna?

Benkt skrattade.

— Nej, du Nils, sade han, inte är jag bliven tysk, men man kan väl ha
pommerska kamrater, och man kan väl tala med dem. Och inte äro de
svenska utdrivna, utan nu är det vår konung som råder här i staden och
de kejserliga äro utdrivna. Men hastigt och lustigt gick det. — Och nu,
kamrat, ska vi bära dig dit, där du kan få vård av en fältskär.

Sedan Nils fått sitt sår förbundet, berättade Benkt hur det kom sig att
han var här.

— Jag gick där vid min plog hemma i Tjust, sade han, men när jag fick
höra om detta kriget, väcktes åter min gamla längtan till strider och
äventyr. Och så red jag till närmaste löpeplats och tog värvning. På
senhösten gick där ett skepp från Kalmar med förstärkningar till hans
kunglig majestät, och då var jag med. Nu är jag dragon vid överste
Taupadels regemente; det är en präktig herre, må du tro, fast han icke
är svensk. — Och nu, Nils, må du skynda dig att bliva frisk, så att du
kan få vara med om alla de bragder, som vi under detta krig ämna
utföra!

*

Medan konungen på nyåret tog sig någon tids vila i den lilla staden
Bärwalde i Pommern, fick han där besök av Charnacé*

Detta var icke första gången efter förhandlingarnai Polen som Gustav
Adolf sammanträffade med denne man. Året förut hade Charnacé varit i
Sverige och erbjudit konungen ett förbund med Frankrike. Men då voro
hans villkor sådana, att Gustav Adolf avvisade dem. Nu hade Richelieu
hört förtäljas om Gustav Adolfs segrar i Pommern, och hans gesant var
därför spakare i tonen och frikostigare i sina anbud.

Så blev nu, tjugondedag Knut, ett fördrag upprättat emellan Gustav
Adolf och Frankrike: den svenske konungen utfäste sig att föra
hundratusen man i fält emot kejsaren, och Frankrike förband sig att,
till betäckande av kostnaderna härför, årligen bistå honom med
fyrahundratusen riksdaler.

Vid denna tid funnos överallt i Europa trupper, som hade kriget till
yrke och som läto sig värvas av vem som behövde dem. Då det nu blev
bekant att konungen av Sverige önskade flera trupper, var det många som
erbjödo honom sin tjänst: mest tyskar av den evangeliska bekännelsen
och skottar, som likaledes voro protestanter. Och sålunda blev
konungens här mycket förstärkt.XIV.

Magdeburg.

Vid floden Elbe låg den stora staden Magdeburg, omgiven av starka murar
och torn. Dess borgare voro rika av sin köpenskap, och mycket kostbart
husgeråd hade de i sina präktiga hus. Fordom hade en ärkebiskop styrt
staden, men sedan dess invånare blivit luteraner, nämndes deras
styresman administrator. Ty i Tyskland brukas icke titeln biskop bland
protestanterna.

I flera år hade Kristian Vilhelm av Brandenburg, drottning Maria
Eleonoras farbroder, varit administrator över Magdeburg och dess
omnejd, men kejsaren hade fördrivit honom från hans lilla rike. Så
snart han försporde Gustav Adolfs ankomst till Pommern, begav han sig
till honom och sade:

— Om du vill bistå mig, frände, skall jag åvägabringa ett uppror i
Magdeburg. Jag vet väl, att alla där äro uppbragta över de kejserligas
våldsamheter; därför, om jag begiver mig dit, skola de strax samla sig
till strid. Och sedan jag åter blivit stadens administrator, vill jag
sluta förbund med Sveriges krona.

Detta förslag tycktes Gustav Adolf gott. Men han sade:— Begynn dock
icke resningen för tidigt! Ty ännu tör det dröja länge nog, innan jag
med min här kan vara vid Magdeburg och bistå dig.

Kristian Vilhelm begav sig förklädd till Magdeburg och kom in i staden
utan att bliva igenkänd av de kejserliga vakterna. Han gick in i
stadens rådhus, trädde ut å dess burspråk och begynte tala till folket,
som köpte och sålde eller samspråkade nedanför på torget.

— Sen, I magdeburgare, ropade han, jag har kommit tillbaka till eder
för att befria eder från kejsarens tyranni. Veten att den tappre
konungen av Sverige har lovat att komma hit och hjälpa eder. Så resen
eder nu mot förtryckarna och driven dem ut ur staden!

Folket svarade honom med jubelrop. De grepo strax till vapen, drevo ut
den kejserliga besättningen och utropade åter Kristian Vilhelm till sin
administrator.

Men när detta hände, hade ännu icke sex veckor förflutit efter det
Gustav Adolf landstigit i Pommern. När konungen erfor att Kristian
Vilhelm i sin otålighet så litet aktat på hans förmaningar att se tiden
an, vart han ganska orolig för Magdeburgs öde. Och då han hörde att de
kejserliga redan börjat belägra staden, sände han till dem en av sina
skickligaste krigsöverstar, Didrik von Falkenberg.

Och så snart denne kommit in i Magdeburg, valdes han till befälhavare
över försvarstrupperna.

Men han sade strax till borgarna:

— De trupper I haven räcka ej till. Tvåtusen man till fots och
trehundra till häst — det är icke nogtill att försvara en så stor
fästning. I måsten låta värva mera trupper.

Då blevo borgarna misslynta och svarade: — Det bleve oss för dyrt. Vi
kunna nog försvara oss med de män vi hava.

Snart kommo soldaterna till Falkenberg och klagade: — Borgerskapet, som
lovat oss underhåll, ger oss härsket fläsk och mögligt bröd och surt
dricka, Många av oss ha blivit sjuka av den mat som de giva oss, och
några hava redan dött därav.

Överste Falkenberg undersökte saken och fann att de klagade med fog. Då
sade han till borgarna:

— I måsten giva bättre kost åt soldaterna.

Borgarna svarade:

— Den kost de få är god nog åt knektarna. Det bleve oss för dyrt att
giva dem sådant som bättre är.

Falkenberg svarade: — Det tör väl hända att det bliver er mera dyrt att
vara så nidska med edra penningpåsar.

*

Frampå hösten kom Pappenheim, en av de tappraste kejserliga
generalerna, och lade sig med sin här utanför staden. Någon tid
därefter kom själve Tilly, överbefälhavaren över de kejserliga
trupperna. Och nu vart staden omringad på alla sidor.

När Gustav Adolf hörde detta, vart han full av iver att komma till
Magdeburgs undsättning. Men han kunde icke tåga dit utan att draga
igenom både Brandenburg och Sachsen. I båda dessa länder voro
kurfurstarna protestanter, men ingendera av dem hade vågat sluta sig
till Gustav Adolf, fastän han uppmanatdem därtill. Båda fruktade de för
kejsaren, båda voro de rädda om eget skinn och ovilliga att våga något
för den gemensamma protestantiska saken.

De höllo i stället i Leipzig en sammankomst med övriga evangeliska
tyska furstar. Dit fick Gustav Adolf ej komma; ej heller ville
furstarna sluta förbund med honom. Alla kommo de överens om att vara
försiktiga. Och den tjocke kurfursten av Sachsen, som av folket
kallades »Öl-Göran», därför att han så gärna drack öl, åtog sig att
vara huvudmannen för denna försiktiga sammanslutning.

När nu Gustav Adolf ej fick något bistånd av dessa furstar och sålunda
vart förhindrad att tåga till Magdeburg, beslöt han att genom ett
anfall mot staden Frankfurt an der Oder söka locka Tilly bort från den
belägrade staden.

På stora pråmar lät han föra kanonerna uppför floden Oder. Själv tågade
han med en häravdelning fram på västra sidan av floden, medan Gustav
Horn med en mindre styrka marscherade på den östra stranden.

Den första april nalkades svenskarna staden Frankfurt; den andra april
förlädes de i läger runtomkring densamma; den tredje var det
palmsöndag, och på förmiddagen hölls gudstjänst i de olika
häravdelningarna. Då nu inga kanoner spelade och ingen stormning
företogs, trodde stadens besättning att svenskarna tappat modet.

— Hör nu, strömmingsätare, ropade de uppifrån muren, ha ni i er hunger
gnagt i er era läderkanoner? Ni lossa ju inte ett enda skott!En
österrikare tog en vildgås, som han skjutit, höll upp den och ropade
ned till svenskarna:

— Hör nu, svenskar, ni borde ge er hem åt norden igen liksom de andra
flyttgässen! Ni ha nu länge nog vintrat över här.

Då ropade Benkt Månsson från Gamleby till svar:

— Ånej, vi ämna just i Frankfurt steka och äta opp de gäss som ni ha
rövat i Pommerns ankdammar.

Då logo de svenskar som stodo omkring — och bland dem Nils Olovsson,
som nu längesedan var återställd efter sitt sår i Greiffenhagen. Alla
hade de hört pomrarna klaga över att deras gäss stulits av de
kejserliga.

Icke lång stund därefter började det dundra utanför Gubenport, en av
stadsportarna. Därutanför hade Gustav Adolf låtit uppföra ett batteri.

Tieffenbach, stadens kommendant, satt just vid middagsbordet tillika
med krigsbefälet.

— Jaså, sade han, nu börja svenskarna låta höra av sig. Men låten icke
eder måltid störas av en sådan småsak, mina herrar!

Ett stycke utanför Gubenport satt Gustav Adolf till häst.

— Nu, Jan Banér, sade konungen, tag skottarna med dig och löp an mot
utanverken! Där mån I sätta eder fast över natten.

Och till Per Brahe, som satt vid hans sida, sade konungen:

— Måhända, om lyckan är god, hava vi i morgon hunnit skjuta hål på
muren och kunna så taga staden.

Jan Banér ryckte an med det skotska regementet.Snart voro utanverken
tagna. Men skottarna voro upptända av iver, ty de ville hämnas ett
kompani av sina landsmän, som nyligen blivit med grymhet nedhuggna av
de kejserliga.

— Varför skulle vi bida tills i morgon? sorlade de. För oss framåt!

Och Banér var icke den som hejdade sina truppers stridslust.

Hepburn och Lumsden, två av skottarnas egna officerare, blevo svårt
sårade och måste bäras bort. Men deras folk trängde alltjämt — med
okuvlig tapperhet

— fram emot porten för att söka spränga den.

I ett annat regemente, bestående av tyskar och svenskar, som nu också
kommenderats fram, fanns det en ung tysk löjtnant vid namn Auer. Han
varsnade, att på ett ställe av muren bevakningen var klen.

Han vände sig till några av soldaterna, som han visste voro dristiga
män.

— Viljen I pröva på ett vågstycke?

Det voro de strax med om.

— Så sätta vi stormstegar emot muren där, kommenderade Auer.

Två av de medförda stormstegarna restes emot muren; Auer sprang först
upp, följd i hälarna av de andra.

— Se, se, sade Gustav Adolf till Per Brahe, där skynda de liksom
flygande över muren. Nu är det tid att skicka dem undsättning, de
tappra bussarna. Alle man må löpa an.

Och nu stormade hela hären fram.

På stegarna över muren skyndade den ene efter den andre.— Nu öppna vi
åt våra kamrater där ute! ropade Auer.

Och de störtade sig mot Gubenport, övermannade dess besättning och
öppnade för de anstormande skottarna.

När Tieffenbach och hans gäster efter slutad middag kommo ut, funno de
att staden redan var i det närmaste förlorad. Striden rasade överallt
på gatorna. Över högar av lik sprängde de kejserliga generalerna bort
och flydde över Oderbron.

Innan aftonen voro svenskarna herrar i staden.

— Det gick snabbare än jag tänkt, sade Gustav Adolf. Nu skolen I få er
ett gästabud, kamrater! Och du, Jan, må vara värd!

*

När det i Wien, kejsarens huvudstad, förspordes att Frankfurt an der
Oder var intaget av svenskarna, blev där stor häpnad och förskräckelse.
Ty om nu konungen ville vända sig emot Wien, bleve hans väg varken svår
eller lång.

Och kejsaren sade vredgad till sina rådsherrar:

— I haven misslett mig! I haven sagt: Sverige är ett litet land och
dess konung föga att frukta.

Förr hade man vid hovet i Wien plägat göra spe av konungen av Sverige,
kallat honom »snömajestätet» och sagt, att han och hans här nog skulle
smälta bort, när de mötte söderns sol. Men nu blev det alldeles slut
med sådant skämt.Tilly hade brutit upp från Magdeburg, när han erfor
att Frankfurt belägrades. Men han hade ej hunnit långt på sin marsch,
förrän han möttes av underrättelsen att staden redan var tagen. Och
ehuru han var full av förtrytelse häröver, ansåg han det klokast att ej
nu söka återerövra den. Han vände tillbaka till lägret utanför
Magdeburg.

Då nu Gustav Adolf märkte detta: att Tilly ej lät locka sig till att
övergiva Magdeburg, och då från den belägrade staden alltjämt kommo bud
och brev som bönföllo honom om hjälp, beslöt han att ined än större
iver söka förmå de protestantiska furstarna att behjärta sina landsmäns
nöd. Han sände brev till sin svåger kurfursten Georg Vilhelm, däri han
begärde att under någon tid få besätta de brandenburgska fästningarna
Spandau och Kustrin. Ty, skrev han, för att med någon säkerhet kunna
tåga emot Tilly, måste han hava en eller annan fästning som tillflykt,
i händelse av mindre lycklig utgång. Men han lovade på sitt kungliga
ord att återlämna fästningarna så snart Magdeburg blivit räddat.

Kurfursten svarade dock nej till hans begäran.

Då bröt Gustav Adolf upp emot Berlin med en här av ettusen musketörer
och fyrahundra ryttare. Ett stort antal # kanoner förde han ock med.

När det i Berlin förspordes, att den svenske konungen var i antågande,
blev där stor förskräckelse. Ty staden hade inga befästningar och
kejsaren hade året förut nödgat kurfursten att avskeda alla sina
trupper.

Nu var det bäst att vara hövlig, tyckte Georg Vilhelm. Och han begav
sig, följd av hela sitt hov, utatt möta sin svåger. Även sin gemål och
sin svärmor tog han med.

Då nu de båda svågrarna mötts och hälsat på varandra, begåvo de sig
till en lund som låg invid vägen. Det var en vacker majdag, blommor
lyste å marken och bäckar risslade emellan fjolårslöven. Furstarna
satte sig ned och samtalade, och konungen upprepade sin anhållan.

— Och eders kärlighet må betänka, sade han, att hela den protestantiska
saken kan gå förlorad, om Magdeburg faller i de kejserligas våld.

Kurfursten var ännu tveksam. Han bad att få något överlägga med de
rådsherrar som åtföljt honom och begav sig bort till dem. Under tiden
talade konungen med kurfurstinnan och hennes moder.

— Eders kärlighet var ute i ett gladare ärende, när vi senast möttes,
sade kurfurstinnan.

Ty hon hade icke mött Gustav Adolf sedan den dag, då han lekte tagfatt
med henne och hennes svägerskor och fick ett ja av Maria Eleonora ute i
trädgården vid Berlins slott.

Gustav Adolf log.

— Det är sant, sade han. Dock, skulle jag nu få bifall till min begäran
att få hjälpa de arma magde-burgarna, då skulle detta fägna mig föga
mindre än när jag den gången fick ett ja ute i lustgården.

Georg Vilhelm kom tillbaka.

— Jag beklagar, att jag icke till eders kärlighet kan lämna någon
fästning, sade han. Det vore att svika min plikt emot kejsaren.

Konungens ansikte förvandlades i en hast. Han blev mörkröd av vrede.—
Men att svika eder plikt emot eder Gud, det tyckes eder intet vara,
utbrast han. Att svika eder plikt mot olyckliga trosfränder, som behöva
eder hjälp för att ej förgöras och förgås — det tyckes eder en ringa
sak! Men den kan väl komma, den dag, då I finnen att det ej är så
klokt, som I menen, att alltid vara feg och halv och alltid tänka på
eget skinn.

Han lyfte på hatten till farväl och ämnade svinga sig upp på sin häst
för att rida tillbaka till sin här.

Men nu greps kurfursten av fruktan. Ty han förstod, att konungen väl
kunde utkräva hämnd, om han ville. Även kurfurstinnan och hennes moder
blevo ängsliga, när de sågo konungens vrede. De voro dessutom fulla av
beundran för den nordiske hjälten, och de begynte nu med stor iver
bedja honom att komma med dem till Berlin.

— Törhända, sade de, skola där underhandlingarna föra till ett lyckligt
slut.

Och konungen lät övertala sig.

— Men mina bussar tager jag med, sade han.

Och så åkte Gustav Adolf till Berlin tillsammans

med kurfurstinnan och hennes moder i deras förgyllda karet. Men efter
vagnen tågade de ettusen musketörerna och de fyrahundra ryttarna. Och
kanonerna fördes ock med.

Kanoner och ryttare stannade utanför, men musketörerna tågade in i
Berlin och fingo lägra sig å en öppen plats inne i staden.

Dagen därefter höllos långa samtal emellan konungen och kurfursten.

Dessemellan rådgjorde kurfursten åter med sina herrar.— Ger jag nu åt
konungen en fästning, så kommer ju Tilly över mig, suckade kurfursten.

— Men Tilly är tio mil härifrån, och den svenske konungen är inpå oss,
invände en av rådgivarna.

Och en annan tillade: — Eders höghet må betänka: konungen har kanoner
med!

Slutligen, sent på aftonen, gav kurfursten med sig. Spandau skulle
strax få besättas av Gustav Adolfs folk. Och även Kustrin skulle, om så
behövdes, överlämnas till dem.

Dagen därpå besattes Spandau av svenskarna.

Nu återstod att få en liknande uppgörelse med Sachsen. Konungen skrev
till kurfursten Johan Georg och begärde att få Wittenberg på samma
villkor som han fått Spandau. Men Öl-Göran sade nej. Och han var ej,
såsom brandenburgaren, värnlös; han hade tvärtom en talrik här och
kunde sålunda ej tvingas till medgörlighet. Det var ej annat att göra
än att fortsätta med att underhandla. Ty utan att tåga genom Sachsen
kunde icke hären komma till Magdeburg.

*

Uppe på muren stod Magdeburgs tappre kommendant, Didrik von Falkenberg,
och såg bekymrad hän mot de fientliga skansarna,

— Mer än trettiotusen man ha de nu helt visst där borta, sade han till
en av sina hövitsmän, som stod bredvid honom. Och här har jag icke
tretusen man att försvara staden med.

Hövitsmannen svarade:

— Om blott borgarna hjälpte oss bättre! På dentiden, då de först kommo
till insikt om faran, voro de ivriga nog med att hjälpa till att bevaka
vallarna. Nu tyckas många hava tröttnat på den leken.

— Ja, genmälde Falkenberg, sedan de rika funnit på att skicka ut sina
drängar i stället för att själva gå i krigstjänst, ha de fattiga blivit
missnöjda och vilja ej heller gärna gå ut. Först rådde här njugghet;
sedan blev här split och avund. De lita på att den svenske kungen skall
komma och rädda dem, men vem vet, om vi skola kunna hålla ut till dess?

Ute ibland de belägrande höll Tilly krigsråd.

Tilly var en gammal man — sjuttio år hade han levat, och det mesta av
sin tid hade han tillbragt i fält. Ännu aldrig hade han blivit
besegrad, och det harmade honom att Magdeburg nu i nära ett halvt år
stått honom emot. Han visste väl, att Gustav Adolf var på väg för att
undsätta staden, och när han komme med sin här, var det föga hopp om
att vinna den.

— Vi måste strax företaga en ny stormning, sade Pappenheim.

Han var yngre och djärvare än Tilly och var alltid redo till de
dristigaste dåd.

Men Tilly skakade på huvudet.

— Vi hava redan förlorat mycket folk på våra stormningar, sade han.
Falkenberg är tapper och vaksam, och vallarna äro för fasta. Ännu ha ej
våra kanoner lyckats skjuta hål på dem. Jag fruktar, att vi aldrig
skola kunna taga staden utan att bruka list.

Länge varade överläggningen, men när den slöts, såg gamle Tilly helt
nöjd ut.

En dag kom där från de kejserligas läger en trurn-petare ridande mot
Magdeburgs port. Han blåste signal till fredlig underhandling och blev
insläppt. Så fördes han till kommendanten och framställde till honom
fältmarskalken Tillys uppfordran att överlämna staden. Och då han nu
nämnde Tillys villkor, voro dessa betydligt mildare än de som krävts,
när denne senast manat staden till underkastelse.

Då logo de för sig själva, Falkenberg och de som stodo omkring honom.
De tänkte: »Nu vet Tilly, att Gustav Adolf nalkas, och nu sänker han
tonen.»

Kommendantens svar var, att han och alla redliga magdeburgare ville
hellre dö än överlämna staden till en kejsare, som — emot sitt ord och
löfte — förföljde och utrotade sina protestantiska undersåtar.

Och trumpetaren red tillbaka med det svaret.

Dagen därpå — det var den nionde maj — dånade Tillys kanoner som
vanligt hela förmiddagen. Men vid middagstiden tystnade de. Under
eftermiddagen lossades ej ett skott från de kejserliga. All
skansgrävning upphörde ock.

Nu var det så, att inne i staden funnos flera förrädare: folk som helst
ville underkastelse under kejsaren för att få hava fred och lugn och
som i hemlighet brevväxlat därom med Pappenheim. Till dessa hade
smugglats brev med tillsägelse om vad de skulle göra. Och så gingo de
omkring i staden och sade till alla de mötte: — Marken I att kanonerna
tiga? Nu har nog gamle Tilly fått bud om att Gustav Adolf snart är här.
Och så håller han väl på att laga sig undan.

Och Magdeburgs invånare trodde vad de så gärna ville tro. Fulla av
glädje, sade de till varandra:— Nu är denna förfärliga tid överstånden!
Nu skola vi åter få fred! Nu skall åter säd och kött kunna föras till
oss, nu skola vi slippa hungra.

Och några av de borgare som voro i tur att den natten vaka på vallarna
begynte säga: — Vi kunde väl få ligga hemma och sova denna natt. Det är
ju ingen fara mer.

Men Falkenberg befallde: — Icke en enda man må vika ifrån sin post i
denna natt. Varen icke alltför säkra!

Och själv var han mest hela natten ute å vallarna för att tillse, att
envar gjorde sin plikt.

Men allt var stilla och lugnt. Icke ett skott föll. Morgonen grydde,
och alltjämt förhöll sig fienden stilla.

— Det är tydligt att han reder sig till uppbrott, menade alla. Och även
Falkenberg började tro det.

Han begav sig från vallen på väg till rådhuset. Där skulle en
överläggning äga rum i den tidiga morgonstunden. På vägen berättade han
för dem han mötte:

— Inga fiender hava varit synliga.

Och där blev stort jubel ibland folket.

Men när klockan slog sju, ordnade sig de kejserliga till anfall. De
österrikiska kanonerna sköto tre skott, å rad: det var den överenskomna
signalen till allmän stormning.

Pappenheim hade redan under natten låtit sina soldater i all tysthet
begiva sig ned i vallgraven och där uppresa stormstegar. Nu voro hans
valloner de första som rusade upp på muren. Där lågo de flesta av
väktarna och sovo. Trötta och trygga, hade de
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väcktes de brått och omilt.

Falkenberg hade just hunnit fram till rådhuset, då han fick höra
kanonskotten. Han hejdade sig, häpen och orolig. Nu hörde han
muskötskott åt en av portarna till.

— Följen mig! ropar han till de kringstående och skyndar ditåt.

Och till alla han möter ropar han: — Följen med!

Där kommer den flock som trängt in över vallen. Det blir en blodig
strid å den trånga gatan. Med förtvivlans mod kämpa Falkenberg och hans
folk. Allt flera av borgarna skynda dit till undsättning. Pappen-heims
folk måste draga sig tillbaka mot vallen. Pap-penheim är ursinnig.
Skall han nu drivas tillbaka, då han redan trodde sig viss om segern?

Plötsligt segnar Falkenberg till jorden. Han har träffats av en dödande
kula.

Hans soldater kämpa ännu, men nedslagna, utan hopp. Pappenheims skaror
få nytt mod. De storma åter fram och få hjälp av nya trupper, som
trängt över muren.

Snart är staden erövrad. Och dess plundring begynner. Under vilda
grymheter draga de kejserliga fram. De tvinga genom plågor borgarna att
yppa var de gömt sina skatter. Och sedan de väl funnit skatterna, döda
de ägarna. Varken kvinnor eller barn skonas.

De instormande vallonerna hade satt eld på några hus för att hindra
borgarna från att försvara sig. Elden spred sig. Snart stod hela staden
i lågor. Ochnu äntligen måste de rovlystna soldaterna draga sig
tillbaka.

Men efter det branden rasat ut, letade de åter i kamrar och källrar
efter dolda skatter. Stort var ock det byte av guld och silver, som de
förde med sig ut till lägret.

Då Tilly såg detta, sade han: — Det förundrar mig att magdeburgarna
hava sparat allt detta åt sina fiender! Klokare hade de använt dem, om
de värvat sig mera trupper till sitt försvar.

Tre dagar efter erövringen höll Tilly sitt intåg i staden. Han red
emellan svartnade ruiner och förkolnade lik. Av alla den sköna stadens
härliga kyrkor och hus fanns endast domkyrkan i behåll; av alla dess
fyrtiotusen invånare levde endast ett tusental, vilka i denna kyrka
funnit en tillflykt.

*

Djup var den smärta som grep Gustav Adolf, när han — mittunder sina
underhandlingar med kurfursten av Sachsen — mottog budskap om att
Magdeburg fallit.

Men när han sedan fick höra, att många bland Tysklands protestanter
begynte säga: »Detta är den svenske konungens fel, ty han har först
uppmanat Magdeburg att resa sig mot kejsaren och sedan lämnat staden
utan hjälp», då uppfylldes han av harm. Och han satte sig ned och skrev
ett upprop till Tysklands protestanter, vari han berättade, huru allt
tillgått, och anklagade kurfurstarna av Brandenburg och Sachsenför den.
lojhet och ljumhet, som haft så ödesdigra följder.

Över hela Tyskland, i tusentals blad, spriddes detta upprop. Och
överallt erkände man, att konungen hade rätt. Överallt sade man:

— Han är den ende som vågar något för Guds sak. Varför äro de så få, de
som vilja våga något, vilja offra något för att bistå sin nästa?XV.

Werben och Wittenberg.

Efter Magdeburgs fall greps kurfursten av Branden-burg åter av fruktan
för den segrande Tilly. Och han sände bud till sin svåger, begärande
att få tillbaka Spandau. Gustav Adolf svarade, att han visserligen vore
av sitt löfte bunden att, om kurfursten så fordrade, återlärtaa denna
fästning, enär Magdeburg icke kunnat räddas. Dock föreslog han
kurfursten, att de båda skulle ingå ett anfalls- och försvarsförbund.
Och detta, trodde han, skulle ej minst vara till Branden-burgs fördel,
då det sålunda bleve försvarat mot Tilly. Men om konungen ryckte emot
den gemensamme fienden, måste han hava en fästning till stöd, och han
hoppades därför, att hans svåger ville, så länge kriget varade, låta
honom hava denna stödjepunkt i Spandau.

Nu hade Georg Vilhelm besök av general Arnheim, som vid denna tid var i
tjänst hos den sachsiske kurfursten och kommit till Berlin såsom
sändebud från Johan Georg. Arnheim rådde till motstånd. Och Georg
Vilhelm avböjde Gustav Adolfs förslag och begärde ännu en gång att få
Spandau tillbaka.

Då bröt Gustav Adolf ånyo upp emot Berlin, denna gång med en betydlig
härsmakt. Han sände bud ochbrev till sin svåger, att han ville, om så
önskades, strax lämna Spandau tillbaka. Men då, skrev han, vill jag ock
betrakta eders kärlighet samt dess folk som Sveriges fiender. Jag ärnar
nu låta min här tåga in i Berlin, och jag uppmanar eders kärlighet att
strax öppna portarna, på det att blodsutgjutelse må undvikas.

Sent en junikväll kom det brevet till Berlin. Följande morgon stod
svenska hären utanför stadens murar. Då vart där förfäran vid hovet och
bland invånarna. I tre dagar underhandlades emellan kurfursten och
Gustav Adolf. Arnheim red av och an emellan dem för att mäkla. Till
sist vart Gustav Adolf uppbragt över alla slingrande undanflykter.

— Jag har gjort mitt anbud, sade han. Må min svåger kurfursten besluta,
om han vill antaga det eller se sin huvudstad plundrad. Det behövs
blott att jag med ett kanonskott ger tecken därtill.

Kurfursten gav med sig. Han slöt förbund med Sverige och lämnade
Spandau och Kustrin åt Gustav Adolf.

*

Nu begav sig Gustav Adolf åter uppåt det nordligaste Tyskland. Där hade
nu ur hela Pommern och Mecklenburg de kejserliga utjagats av
svenskarna. Och de fördrivna mecklenburgska hertigarna, som sålunda
genom Gustav Adolfs hjälp återfått sina länder, höllo nu i konungens
närvaro sitt högtidliga intåg i Giistrow.

Åter var det midsommar. Ett år hade gått, sedan Gustav Adolf kommit
över till Tyskland. Fyrtiosexösterrikiska fanor hade konungen sänt hem
till sin huvudstad, och midsommardagen hängdes dessa ut från tornen i
Stockholm, för att alla måtte få se dem och fröjdas åt dem. Och
klockorna ringde, och folket strömmade samman i kyrkorna och tackade
Gud för segrarna och för att han utvalt deras konung till att strida
för frihet och rättvisa och till att hjälpa de betryckta.

Strax efter midsommar drog Gustav Adolf med sin här nedåt Elbe och gick
över floden. Vid staden Werben, mittemot Havels utflöde i Elbe, uppslog
han sitt läger. Och detta befäste han på det sorgfälligaste och med den
konst och klokhet, som han besatt i sådana ting och som var större än
någon annan dåtida fältherres.

I Werben ämnade han bida, tills någon eller några av de tyska furstarna
trädde på hans sida. Härom underhandlade han nämligen med flera. Och
utan bistånd av tyska härar förmådde han icke, trodde han, besegra
Tilly, vilkens trupper voro långt talrikare än hans.

*

Då Tilly hörde att svenskarna gått över till östra stranden av Elbe,
tågade han strax ditåt för att fördriva dem.

När han kommit så nära, att han med sin kikare kunde skärskåda lägret
vid Werben, märkte han med förtrytelse, huru starka förskansningarna
voro. Så väl var läget valt och så skickligt anlagda voro
befästningarna, att Tilly förstod att han ej skulle kunnamed framgång
storma det, fastän hans här var dubbelt så stor som den svenska.

Han beslöt att här, liksom vid Magdeburg, taga sin tillflykt till list.
I staden Werben hade han hemliga spejare, och dessa fingo i uppdrag att
förnagla svenskarnas kanoner, så att de ej kunde lossa ett enda skott.
Därtill skulle spejarna, då Tilly nalkades, anlägga eld i lägret, så
att svenskarna skulle få fullt upp att göra med att söka släcka.

När han nu ryckte an, märkte han ock, att svenskarna svarade hans
kanoner med endast musköt-skott. Och snart såg han ock rökskyar stiga
och eldslågor fladdra från flera håll i det svenska lägret.

Gamle Tilly sken av belåtenhet.

— Stormen nu käckt framåt, mina barn! ropade han till sina soldater. Nu
har kättarkungen fått det bål han förtjänar.

Och segervissa, sorglösa, stormade de kejserliga framåt. Uppför
sluttningen gick det med fart. Ingen rädder här! Svenskarna ha ju inga
användbara kanoner.

Men plötsligt, då de anstormande just hunnit inom gott karteschhåll,
blixtrade det till där uppe. Ett brakande hördes, kulor veno. En
mördande salva kom, som mejade ned de stormande likt säd för lien. De
överlevande flydde. Och ut störtade nu den tappre överste Baudis med
sitt rytteri för att förfölja dem.

Då förstod gamle Tilly, att han var överlistad. Men han kunde icke
veta, huru allt gått till: anslagen hade upptäckts, Gustav Adolf hade
beslutat fånga fienden i hans egen snara och för att narra honom låtit
antända några vedtravar.I ett par veckor låg Tilly kvar i läger nära
Werben, i hopp om att kunna få svenskarna nt till drabbning på öppna
fältet. Men snart började hungersnöd uppstå bland hans trupper. Svenska
ryttarskaror snappade bort den proviant, som från Timringen tillfördes
de kejserliga. Själva hade de genom båtar på Havel god tillförsel.

Det var ej annat att göra för Tilly än att bryta upp och draga
därifrån.

*

Där kom ett brev från kejsar Ferdinand till Tilly: »Länge nog har jag
tålt, att kurfursten av Sachsen vacklar och tvekar. Men en kättare är
han, och det är att befara, att han förenar sig med kättarkonungen från
Norden. Bjud honom nu att strax böja sig under min kejserliga myndighet
och avstå från varje förbund med andra protestantiska furstar. Eljes må
hans land hemsökas med eld och svärd. Femtontusen man nya trupper har
jag nyligen sänt eder: det bör därför bliva eder lätt att betvinga
honom.»

Och detta skrev kejsaren, därför att han var seger-stolt över
Magdeburgs erövring och ej mer fruktade Gustav Adolf.

Då skrev Tilly till den sachsiske kurfursten: »Detta förelägges eders
höghet: att antingen överlämna till kejsaren alla edra trupper och de
förråd som för dem äro samlade, samt att utgå ur det förbund, som de
protestantiska furstarna i Leipzig slöto, eller ock att se eders
höghets land erövrat och härjat.

Samtidigt ryckte Tilly in i Sachsen med sin häroch besatte flera av
dess städer. Så skulle väl kurfursten bliva riktigt skrämd, menade han.

När Johan Georg mottagit Tillys brev, sammankallade lian sina
rådslierrar till överläggning: om han skulle böja sig för kejsaren
eller om han nu skulle sluta det förbund med Gustav Adolf, som han
förut avböjt.

Då sade somliga av rådsherrarna: — Eders höghet må betänka att kejsaren
är en rik och mäktig herre,, men konungen av Sverige är fattig — han
lär endast hava några koppargruvor till att draga inkomst av. Icke kan
han besegra kejsarens härar. Därför är det bättre för eders höghet att
nu böja sig för kejsarens vilja.

Andra sade: — Men 0111 eders höghet så gör, då är det ock slut med den
protestantiska saken i Tyskland. Då kommer kejsaren att ur hela landet
utrota den rena evangeliska läran.

Nu var det så, att Johan Georg väl icke ägde något klyftigt huvud, ej
heller mod och fasthet; men i ett hade han dock en stadig håg: han var
den luterska läran av hjärtat tillgiven. Så beslöt han då att svara nej
till Tillys uppfordran. Och därpå sändes Arnheim till konungen av
Sverige för att begära dennes hjälp emot de kejserliga.

Medan nu den sluge Arnheim begav sig åstad till de svenskes läger i
Werben, tänkte han, där han red fram över de sachsiska slätterna, på
huru han vid mångahanda tillfällen och på olika sätt haft att beställa
med Gustav Adolf. En tid hade han varit i den svenske konungens tjänst.
Det var medan denne gjorde fälttåg i Livland och Kurland. Sedan hade
han ansettsig ha större fördel av att gå i kejsarens tjänst. Så hade
han blivit sänd med de kejserliga hjälptrupperna till Polen och vid
Stuhm haft en sammandrabbning med den svenske konungen. Därpå hade han
övergått till den sachsiske kurfursten, hade mött Gustav Adolf i Berlin
och där mäklat mellan honom och Branden-burg. Men aldrig hade han haft
ett ärende, som så litet behagat honom som detta: att komma med bön om
hjälp från den furste, som förut stött den svenske konungen ifrån sig.

Såsom Arnheim väntat, upptog Gustav Adolf i begynnelsen kyligt hans
anhållan.

— Nu i nödens stund, sade konungen, söker kurfursten min vänskap, men
sedan ifall kejsaren låtsar ogilla Tillys härjningar i hans land, tör
han strax vara färdig att övergiva mig. Därför, om jag skall bistå
honom, måste jag kräva borgen: Wittenbergs fästning må han lämna mig,
därtill sin äldste son som gisslan och tre månaders sold åt mina
trupper.

Arnheim red tillbaka till kurfursten och meddelade konungens villkor.

Nu hade kurfursten under dessa sista dagar alltjämt mottagit nya
underrättelser om Tillys plundringar i hans bördiga, vackra land. Han
var utom sig av harm däröver och av iver att få fienden fördriven.

— Icke blott Wittenberg, utropade han, utan hela Sachsen skall stå den
svenske konungen öppet. Icke blott min son utan, om han så vill, mig
själv må han hava till gisslan. Den begärda solden skall jag gärna
lämna, ja, alla mina ägodelar vill jag offra för den gemensamma
saken.Arnheim vände åter till Gustav Adolf med kurfurstens svar.

— Nu hör jag, sade konungen, att kurfursten är uppriktig. Då avstår ock
jag från alla mina fordringar

— utom att jag begär en månads sold för mina trupper, medan de kämpa
för kurfurstens land.

Så vart där nu slutet förbund emellan konungen och kurfursten. Hela den
sachsiska hären skulle ställas under konungens befäl, och såväl
Wittenberg som alla fästningar vid Elbe skulle för honom stå öppna.

*

När konungen nu bröt upp emot Wittenberg, kommo skaror av studenter
honom till mötes utanför staden. Ty de voro ivriga att få se den
konung, som kommit långväga ifrån att kämpa för evangelii sak.

Vänligt hälsade konungen dem. Och han sade:

— Från eder hava vi svenskar fått evangeliets ljus. Till att visa vår
tacksamhet komma vi nu för att hos eder beskydda det mot mörkrets makt.

När man sedan i Wittenberg förde honom till domkyrkan och visade honom
den port, på vilken Luther etthundrafjorton år tidigare uppspikat sina
teser, stod han där länge tankfull.

— Hur modig var icke den mannen — sade konungen, — då han gick att
kämpa mot en hel värld. Att för sanningens skull ställa sig allena och
trotsa förföljelserna — det är väl så dristigt och ärofullt som att på
slagfältet våga liv och blod.

Vid Diiben, nära Wittenberg, möttes Gustav Adolf och Johan Georg — den
senare åtföljd av den bran-denburgske kurfursten. Här skulle först den
sachsiska hären och sedan den svenska mönstras av de tre furstarna.

Välklädda, friska och rödkindade tedde sig de sachsiska soldaterna, och
präktiga voro deras hästar. Magra och seniga, med slitna och lappade
kläder, med små raggiga hästar — sådana tedde sig de svenska. Men de
som nu sågo dem tåga förbi, led efter led, visste att dessa knektar,
som plöjt en karg jord och därav hade lärt seghet och förnöjsamhet,
hade erövrat länderna alltifrån Finska viken till Elbe, så att
Östersjön var vorden nära nog en svensk insjö. Och det var därför ingen
som log åt deras torftiga utrustning, ingen som betvivlade att de
skulle tappert kämpa i den strid som nu förestod.XVI.

Slaget vid Breitenfeld.

Skymning vilade över de vida slätterna kring Leipzig. Men å fästet
brunno klara stjärnor; ute å marken flammade de röda vakteldarna.

Här lågo de lägrade, båda härarna: den svenska och den sachsiska. När
morgonen grydde, skulle de rycka an mot fienden.

Ute på de nyplöjda fälten reste sig tält vid tält. Men konungen sov
icke under tält den natten: han hade lagt sig till vila i en vagn
tillsammans med tre av sina trognaste och skickligaste generaler: Jan
Banér, Gustav Horn och Max Teuffel.

Då och då talade konungen några ord med dessa sina vänner och
krigskamrater angående morgondagens strid mot Tillys fruktansvärda
skaror, dem man plägade anse som oövervinneliga. Till sist somnade han
dock in å vagnens dynor.

Men åter vaknade han upp. Och han blickade mot fästets stjärnor, som
lyste stilla och klara över hans huvud. Sakta upprepade han för sig
själv de ord han nyss givit sina befälhavare såsom lösen för striden:
Gud med oss.Strålande klar rann solen upp över dagg-glindrande fält —
över gula gärden, där sädesskylarna ännu stodo ute, över svarta
åkerfält, där plogen redan gått fram, och över vänliga byar, halvt
dolda bakom gröna dungar.

Svenska hären stod uppställd i slagordning. Och konungen red utmed
leden till en sista mönstring.

Och medan han nu till vart regemente riktade några uppmuntrande ord,
tänkte han på huru troget och tappert de tjänat honom, alla dessa:
befälhavare såväl som knektar.

Där, ytterst å högra flygeln, stod Torsten Stålhandske med sina finska
ryttare. Ett segare mod, en tåligare förnöjsamhet än den som visats av
dessa trygga, bredaxlade män från pörtena i Savolaks’ skogar och från
de halmtäckta gårdarna i Österbottens flacka bygder, kunde ingen
härförare önska sig.

Nu kom konungen till Åke Tott och hans upplands-ryttare. Där Åke Tott
bröt fram, där stod ej fienden länge emot, »Snöplogen» brukade konungen
kalla honom. Ty där de svåraste hinder voro, där bröt han sig väg, så
att andra kunde tryggt följa efter. Övermodig var han väl — hans moder
var ju Sigrid Vasa, och han yvdes av att vara konung Eriks dotterson;
hetlevrad var han ock — det märktes på de mörka ögonbrynen som så ofta
drogos ihop i harm, och det erfors ofta nog av de andra generalerna.
Men gällde det att rusa fram som en stormvind mot fiendens skaror, då
var det gott att ha Åke Tott.

Där stodo västgötaryttarna under Erik Soop. Det var raskt folk — kvicka
i tankarna och rappa i vändningarna. Fuller väl mindes konungen vad
gagn degjort honom i bataljerna vid Dirschau — där hade Erik Soop visat
mandom, så att det var en lust däråt.

Där voro smålandsryttarna, i dag förda av Fredrik Stenbock. För många
bedrifter hade det regementet vunnit rykte; flera skulle det väl
utföra. Små voro hästarna, och storvuxna voro icke männen, men där var
eld och fart såväl i de ena som i de andra.

I andra linjen stod Jan Banér med livländskt och kurländskt rytteri
samt ett pommerskt kavalleriregemente under Damitz. Ty överste Damitz,
han som velat förvägra konungen tillträdet till Stettin, hade snart
därefter, gripen av beundran för konungens personlighet, bett att få
träda i hans tjänst. Det är kanske icke de minst värdefulla vännerna —
tänkte konungen, i det han red där förbi — de vilka begynt med att vara
ens ovänner. Nog skulle Damitz fäkta tappert. Och likaså livländarna
och kurländarna, vilka blott få år lytt under Sveriges krona.

Instuckna i rytteriregementena, stodo avdelningar av Jan Banérs Östgöta
fotknektar. De gossarna voro säkra på sina musköter, och konungen
väntade sig mycket av sin nya uppfinning i krigskonsten: att blanda
musketörer med ryttarskvadronerna.

— Kommen ihåg, gossar, ropade konungen, att I ej skolen skjuta förrän I
sen vitögat på fienden!

Och musketörerna svarade honom med ett glatt sorl. Nog kunde kungen
lita på sina östgötar.

Nu hade konungen ridit framför fronten av hela högra flygeln och hade
hunnit till centern. Där förde Max Teuffel befälet.

Men främst stod artilleriet: ett långsträckt batteri av nära hundra
kanoner, större och mindre. Nogvisste konungen att det skulle väl
skötas, ty här kommenderade Lennart Torstensson. Hade ej denne redan i
sina ynglingaår, då han var kammarpage, röjt prov på fältherregåvor?
Väl kom konungen ihåg den gången, då han i en drabbning skickat sin
page med ett budskap till en av sina överstar: medan den unge Lennart
red ditåt, såg han fienden ändra ställning — och så ändrade han ock på
eget bevåg ordern. Det var kvicktänkt handlat; det var ock dristigt
handlat, ty mången härförare skulle med livets förlust ha straffat en
sådan olydnad. Men sådan var icke Gustav Adolf; han gladdes åt att
märka, att här fanns en som en gång skulle göra sitt land och sin
konung heder.

Bakom artilleriet stod fotfolket.

Där stodo dalkarlarna under Åke Oxenstierna. Nack-styvt folk voro de
än, som på den tiden då de kivades med den förste Gustav, men var Svea
rike i fara, nog hoppades man än som fordom på de käcka männen från
Siljans och Dalälvens stränder.

Där stod Klas Hastfehr med karelarna — små och mörkhåriga och med breda
kindknotor; nästan sedan barnaåren voro de vana vid att nappas med
vilda moskoviter, och icke blevo de lätt förfärade, ej ens inför de
hårdhudade kroaterna.

Där stodo österbottningarna under den tappre Axel Lillie. De voro lika
ljuslagda som karelarna voro mörkhyllta — där var svenskt bondeblod och
svensk bondekraft i dessa blåögda, gulhåriga bussar.

Där stodo uppländingarna — sävliga, trygga män från leriga slätter och
beslutsamma män från hav-omspolade skärgårdsöar. Deras överste var Nils
Brahe.

9. — Ro o s, Gustav II Adolf.Väl visste konungen, att hans vänskap för
Nils och hans broder Per av många troddes bero därpå, att de voro
syskonbarn till hams ungdoms älskade — Ebba Magnedotter; men, i
sanning, det behövdes intet sådant skäl för att han skulle vara glad åt
de två bröderna. Sitt ärliga öppna väsen, sitt välvilliga sinne hade de
väl i fädernearv, men sin klokhet hade de kanske ärvt från morfadern —
gamle riksdrotsen Nils Gyllenstierna, han som vetat behålla ynnesten
hos fyra konungar å rad, och det fastän de alla voro fränder och alla
fiender.

Nu kom konungen till Gula regementet. Det var hans eget livgarde,
vilket i preussiska fälttågen höljt sig med ära. Max Teuffel var dess
överste. Orädd och rådsnar var han, och med stolthet mindes hans
regemente, huru han vid tredagarsbelägringen av Frankfurt första dagen
fått ett svårt skottsår i armen, men likväl tredje dagen varit med vid
erövrandet.

Där stod Blå regementet, också det ryktbart för många bragder och fört
av överste Winckel. Där stod Röda brigaden, varest Erik Hand och Hall
hade befäl. Och bakom, såsom reserv, stodo skottarna: Hepburn, tapper
och stolt, Monroe, inbunden och allvarlig, och gamle Patrick Rtithwen,
gråskäggig och gladlynt, han som gick till striden såsom till ett
gästabud och till gästabudet såsom en stridsman, den där gjuter vin i
stället för blod.

Där stod ock Henrik von Thurn, böhmaren, med sitt regemente. Äldst i
hela hären var greve von Thurn, och mycket hade han prövat i livet. I
sin ungdom hade han tjänat huset Habsburg mot turken; sedan, när
kejsaren begynte förtrycka sina protestan-tiska undersåtar, hade Thurn
rest sig emot honom och kallat sitt folk till vapen. Han hade varit med
den dagen, då böhmarna i Prags gamla kungaborg kastat kejsarens
rådsherrar ut genom fönstret; han hade fört befäl i det slag å Vita
berget, där de för sin frihet kämpande protestanterna besegrades av
kejsarens trupper. Landsflyktig hade han sedan irrat kring världen,
hade tjänat Bethlen Gabor, fursten av Sieben-b urgen, republiken
Venedig och konungen av Danmark efter vartannat. Och så till sist hade
han kommit till Sverige. Han var en man med ett ädelt sinne och ädla
drag, kunnig i mångahanda — i boklärdom liksom i krigskunskap. Och rak
och kraftig stod han där än, trots sina sextiofyra år.

Nu red konungen utmed vänstra flygeln. Där förde Gustav Horn befälet,
och utom hans eget rytteriregemente stodo där Callenbachs och Baudis’.
Callenbach

— lugn och försiktig, Baudis, holsteinaren, oförvägen som ingen, men
ständigt färdig att roffa till sig allt vad byte han kunde uppspana.

Huru annorlunda var icke Gustav Horn! Oegennyttig till sinnet och
outtröttlig i sin tjänst. Knappast tre månader hade gått sedan han haft
glädjen se sin unga maka, Axel Oxenstiernas dotter, komma på besök till
honom ute i lägret; knappt två månader hade gått sedan han måst se
henne dö i pesten. Men varken glädje eller sorg hade förmått avhålla
honom från att i allo fullgöra sin plikt mot fosterlandet. Och vad som
än skulle komma att ske — på Gustav Horns vaksamhet kunde konungen
lita.

Mönstringen var slutad. Och konungen red fram mittför fronten, lyfte
sin hatt från huvudet, sänktesin värja mot jorden och bad till
härskarornas Herre om seger för sin heliga sak. Så stark ljöd hans
stämma, att den nådde nästan hela hären. Och var de trosvissa,
segervissa orden förnummos, där tändes hopp och förtröstan.

Uppe på en höjdsträckning stod Tillys här uppställd, avbidande
anfallet. Så snart de svenska lederna hunnit inom karteschhåll, möttes
de av en dånande salva från de kejserligas kanoner.

Men Torstensson var ej sen att svara. Och så snabba voro hans
kanonierer i att ladda och skjuta, att medan de kejserliga hunno med en
salva, sköto svenskarna tre.

I två timmar stodo härarna stilla, medan kanonerna dånade emot
varandra. Moln av krutrök drevos ned emot svenskarna, som hade vinden
mot sig; skyar av damm virvlades upp från den torra jorden, trampad av
tusentals människofötter och hästhovar. Så mörk var luften bliven, att
svenskarna knappast kunde se varandra, än mindre urskilja fienden.

Då beslöt konungen — som själv förde högra flygeln med Jan Banér som
närmaste man — att låta sina ryttare göra en vändning för att få vinden
från sidan och sålunda komma ut ur den tätaste krutröken. Men genom
denna vändning miste de det skydd de förut ägt av den lilla byn
Podelwitz. Pappenheim märkte det, och full av iver att få börja
striden, bad han Tilly att få göra ett anfall. Och den försiktige gamle
Tilly, som helst velat dröja uppe i sin fördelaktiga ställning, gav
dock efter för hans otålighet.

Fram stormade nu Pappenheim med sina valloner. Marken darrade under
hovarnas dån.Redan voro de nära de svenska leden. Då smattrade där en
salva från östgötarnas musköter. Den träffade mål. Hela första linjen
av de anstormande sopades bort. Och de övriga hejdade sig i loppet,
häpna och förvirrade.

Pappenheim ordnade åter sina skaror. Men i det andra anloppet förde han
dem mera åt vänster med avsikt att falla svenskarna i flanken.

Dock, Gustav Adolf var ej sen att förstå hans mening. Snabbt gav han
Banér befallning att med andra linjen företaga en vändning. Inom några
ögonblick stod den i rät vinkel emot den övriga hären, bjudande
Pappenheim en fast sluten front. Det blev en rasande kamp. Finnar och
livländare, kurländare och västgötar — alla stredo de med okuvligt mod.
Konungen och Jan Banér redo omkring, ordnande och uppmuntrande,
tillförande dem nya kompanier av musketörer såsom undsättning.
Vallonerna drevos tillbaka, men stormade åter fram. Sju gånger anföllo
de; sju gånger blevo de tillbakadrivna. När Pappenheim för åttonde
gången ville förnya anloppet, vägrade hans folk att följa honom.
Flyende sprängde de hän över fälten.

Så snart Tilly låtit Pappenheim anfalla svenskarnas högra flygel, sände
han Fiirstenberg, en annan av sina rytterigeneraler, mot Gustav Horns
flygel. Också här möttes de anstormande av en förhärjande musköteld. Då
vände Furstenberg anfallet mot sachsarna, som stodo ordnade som en
särskild armé till vänster om svenskarna. Här rönte de kejserliga blott
ringa motstånd. De välutrustade ståtliga sachsarna visade snart att de
voro föga stridsvana: deras linjer vacklade och upplöste sig i vild
flykt.Kurfursten hade hela tiden försiktigtvis hållit sig i
eftertruppen. Nu blev han en av de första att fly — följd av hela sitt
livkompani. Först två mil därifrån stannade han pustande, drack en mugg
öl och jämrade sig bitterligen över nederlaget.

Nu lät Tilly också sitt fotfolk — vilket liksom hos svenskarna bildade
centern — rycka fram. Det var ordnat i väldiga kompakta fyrkanter,
avsedda att med oemotståndlig tyngd krossa sina motståndare. Men under
deras frammarsch nödgades artilleriet, som var uppställt bakom dem,
till overksamhet för att ej löpa fara att nedskjuta egna landsmän. Så
mycket kraftigare var den eld, som mötte dem. Torstenssons kanoner
spydde alltjämt kulor emot de kejserligas leder. Och där bakom stodo
bidande de tappra gula och blå regementena.

Tilly vågade ej försöket att här bryta sig igenom. Han vände sig mot
Horns flygel.

Denna anfölls i detsamma i flanken av Fiirstenbergs kroatiska
ryttarskaror, som nyss drivit sachsarna på flykten. Ställningen tycktes
förtvivlad.

Men icke ett ögonblick förlorade Horn sin lugna besinningsfulla
vaksamhet. Hastigt ordnade han sina trupper, så att de bildade front
också mot kroaterna. Och hjältemodigt kämpade de mot övermakten — utan
att veta om de kunde vänta något bistånd, utan att veta huru det gått
för högra flygeln, skymd som denna var av de täta rökmolnen.

Men Teuffel, som märkte huru svårt beträngd Horns flygel var, red i
sporrsträck till konungen för att anmäla det. Ögonblicket förut hade
Arnheim anlänt medsin bedrövliga nyhet: att hela sachsiska hären var
uppriven — utom Arnheims eget regemente.

Konungen befallde Teuffel att så fort som möjligt bringa Horn ett par
fotregementen till undsättning. Själv satte han sporrarna i sin häst
och red bortåt den vänstra flygeln. Där voro kroaterna nära att bryta
sig igenom.

Men bakom stod Callenbachs regemente i reserv.

— Hugg in, Callenbach, hugg in! ropade konungen.

Och Callenbach ryckte fram i spetsen för sina ryttare.

Men blott några steg hade denne ridit, då han träffades av en kula och
föll död till marken.

Ett ögonblick hejdade sig hans ryttare, gripna av bestörtning. Men
eldade av konungens närvaro, fattade de åter mod, sprängde fram och
hjälpte Horns regementen att hålla stånd.

Teuffel var på väg till centern för att utföra konungens befallning. Nu
träffades också han av en kula.

Konungen såg honom falla. Här var ej tid att tänka på sorgen att mista
en så präktig och tapper krigare. I hast red Gustav Adolf själv bort
till Hepburns och Vitzthums regementen, som stodo i reserv. När dessa
varsnade konungen, ropade de ivrigt och begärde att bli skickade i
elden. Och så fingo båda regementena rycka till Horns undsättning.

Själv red han nu åter bort åt högra flygeln. Men se, där uppe på höjden
var Tillys batteri lämnat med blott svag betäckning. Hastigt tog han
finska och småländska ryttare med, red uppåt åsen, anföll ochdrev på
flykten försvararna och erövrade hela Tillys artilleri.

Nu vändes kanonerna emot de kejserliga själva.

Alltjänjt kämpade dessa ursinnigt mot svenskarnas vänstra flygel. Men
när de nu kommo emellan tvenne eldar, Torstenssons kanoner och deras
egna, då föll deras mod. De grepo till flykten.

Tilly befallde, bad, bönföll dem att åter ordna sig till anfall. Men
intet hjälpte. Fruktan var över dem. Svenskarna tycktes omöjliga att
besegra.

En mindre skara av de allra tappraste tog dock den gamle Tilly i sina
led och red bort, långsamt, med höjda pikar, för att visa att de ej
ansågo sig besegrade.

Och uppe i skogsbrynet, där några regementen fattat posto, utkämpades
en sista ursinnig strid.

Där stodo trupper som hellre valde döden än att giva sig; där stodo
valloner som kämpade ännu sönderskjutna, ännu döende.

Men när skymningen bröt in, voro svenskarna herrar över slagfältet.

Då lät konungen samla sitt folk till bön. Åter blänkte stjärnorna på
fästet. Och högtidligt, jublande steg lovsången för en seger så stor,
så betydelsefull, som knappast någon hade vågat hoppas på.XVII.

På segertåg.

Varhelst i Tyskland funnos anhängare av den evangeliska läran, där
jublade man och fröjdades över den stora segern utanför Leipzig. Och
varhelst i de tyska rikslanden funnos människor som förtrycktes för sin
tros skull, där hoppades man nu på hjälten från Norden.

Vid Rhen och Main, där kejsarens bundsförvanter, de mäktiga katolska
kyrkofurstarna, härskade, där var förtrycket icke minst. Och till dessa
nejder beslöt nu Gustav Adolf att draga hän, medan kurfursten av
Sachsen gick med sin här mot Böhmen.

Genom Thuringens täta furuskogar tågade den svenska hären nedåt det
bördiga Franken. Här låg Wiirz-burg i deras väg.

Ärkebiskopen, Wiirzburgs herre, hade flytt, så snart han fått höra att
svenskarna nalkades. Till att för-svara staden och borgen kvarlämnade
han femtonhundra man under befäl av ryttmästaren Keller.

Denne måste efter en kort strid draga sig tillbaka till borgen
Marienberg, som låg å andra sidan av floden Main. Brovalven lät han
spränga, och de båtar som lågo vid stranden lät han hugga sönder. Så
välbefästad var borgen och så förträffligt dess läge, att den tycktes
omöjlig att taga.

Och dock måste den tagas. Ty Tilly, som åter samlat en stor här, var i
antågande.

Konungen lät utlägga plankor emellan de kvarstående bropelarna. Det var
hisnande att färdas där uppe å den smala spången — högt över den
brusande floden och med fiendens kulor vinande om öronen. Men en hop
skottar och svenskar sprungo dristigt över. I några båtar, som man till
sist lyckats finna, överfördes andra. Och innan kvällen hade Gustav
Adolfs folk begynt gräva löpgravar å den smala strandremsan mellan
borgen och floden.

I två dagar dånade kanonerna mot murarna. Tredje dagens morgon, innan
det ännu grytt, skulle stormningen ske. Österbottningarna, förda av den
tappre Axel Lillie, skulle gå i spetsen. I ett utanverk, som föregående
afton erövrats, stodo trupperna redo. Ännu var det för mörkt att
begynna anfallet. Då befallde Lillie en av sina löjtnanter att med sju
man smyga emot portvalvet för att rekognoscera. Förundrad fann
patrullen, att vindbryggan var nedfälld. Ingen i borgen kunde tänka sig
att de belägrande redan skulle drista sig så långt.

Men nu hörde vakten, att någon rörde sig utanför vallen.

— Namn och lösen? ropades det.

— Jag är svensk, ropade löjtnanten till svar. Och i detsamma sprang han
med sina sju män upp på bryggan. Därpå vände han sig om och ropade
nedåt de bidande trupperna: — Kamrater, skynden hit! Slottet är
intaget!Försvararna störtade fram för att fördriva den lilla skaran
från vindbryggan. Men de åtta österbottning-arna värjde sig
oförskräckt. Snart kommo deras kamrater anstormande. Och nu trängde
svenskarna in på borggården under häftigt fäktande. Österrikarna
försvarade sig ännu med ursinne. Då sprang Torstensson fram, grep
Keller om livet och tog honom till fånga. Nu upphörde motståndet, och
de kvarlevande gåvosig.

När morgonen brutit in, kom konungen. Då han gick över borggården,
kvarlågo där ännu de fallna. Men konungen varsnade, att flera av liken
hade en märkligt frisk ansiktsfärg. Leende ropade han:

— Stån upp igen! Eder skall intet ont vederfaras.

Strax sprungo liken upp och bugade sig under många tacksägelser. Det
var munkar, som följt med Keller upp till borgen från staden och som i
sin förskräckelse låtsat vara döda för att så möjligen kunna rädda sig.

Det var icke ringa byte som vanns i ärkebiskopens präktiga slott. Där
funnos vapen och rustningar för elvatusen man, där funnos kanoner och
hästar, där fanns en stor boksamling, vilken konungen strax beslöt
skänka till Uppsala universitet. Och i ärkebiskopens hemliga
skattkammare, som var dold djupt nere i berget, funnos gyllene dukater
i stora mängder. Konungen fick nog till att en god tid framåt besolda
sina trupper, och likväl erhöllo krigarna strax till utdelning så
mycket penningar, att de mätte upp dem med sina hattkullar.

Från Wurzburg tågade konungen nedåt Rhen, genom nejder där befolkningen
var protestantisk och mottoghonom med stor glädje. Men när han nalkades
den rika staden Frankfurt am Main, som likaledes hyllade den
evangeliska läran, mötte honom sändebud som bådo honom att icke komma
till deras stad. — Låt oss få bevara vår neutralitet, bönföllo de. Ty
denna är nödvändig för vår handel, varav vår stads väl beror.

Konungen svarade: — Det förvånar mig, att Frankfurts protestantiska
borgerskap ordar om enskilda fördelar, då det gäller allmänt väl, och
att de ens kunna tänka på marknader och handel, då det är fråga om
deras trosbekännelse och eviga välfärd.

Han fortsatte sin marsch mot staden.

Åter mötte honom sändebud från Frankfurts borgerskap, med upprepade
böner om att få behålla sin neutralitet.

Konungen vart misslynt och svarade:

— Hälsen borgarna att jag ämnar hålla vad jag redan lovat: nämligen att
skydda deras personer och deras förra privilegier, men endast med det
villkoret, att de strax öppna portarna. Göra de det ej — nåväl, så har
jag letat rätt på nycklarna till alla städer häremellan och Östersjön,
och jag tör väl kunna göra det även med eder stad.

Med det svaret vände sändebuden åter. Borgarna förfärades. Ty envar
visste ju, att det var med kanoner som Gustav Adolf letade rätt på
stadsnycklar.

När strax därpå konungen av Sverige syntes utanför portarna med sin
här, skyndade därför stadens råd honom till mötes och erbjöd honom
stadsnycklarna.

Nu drog konungen in i staden i festligt tåg. På en präktig spansk
hingst red han, och själv var han kläddi guldbroderad scharlakansdräkt
med grå vapenrock däröver. Före honom kördes kanonerna, och efter honom
följde hans krigshövdingar, främmande furstar, som slutit sig till
honom, och hela hans här, till häst och till fot.

Det var den ståtligaste syn de någonsin sett, tyckte borgarna och deras
hustrur och barn, där de sutto uppe i fönstren eller trängdes på
gatorna, varest tåget gick fram. Men allra mest gladdes de åt att se på
konungen själv. Huru majestätiskt var icke hans utseende och på samma
gång huru milt! De som nyss ej velat släppa honom in i staden voro nu
hänryckta över hans vänlighet. Hela tiden höll han sin fjäderprydda
hatt i handen, hälsande åt alla sidor. Med jubelrop möttes han, var han
drog fram.

Det var i staden Frankfurt am Main som de tyska kejsarna plägade
krönas; och i den skönt smyckade sal, där de efter kröningen brukade
hålla taffel, höll nu rådet ett präktigt gästabud för konungen.

Men ännu samma afton fortsatte han sitt tåg söder ut.

*

När han en disig decemberdag kom ned till den stora Rhenfloden, fick
han veta att mittemot, vid staden Oppenheim, låg en spansk truppstyrka.
Konungen av Spanien var nämligen frände och bundsförvant till kejsaren
och hade därför sänt honom trupper.

Spanjorerna ville bygga en bro över den breda floden, för att när de så
önskade kunna tåga över. JBrohuvudet hade de redan begynt uppföra. Det
vorebetänkligt, menade konungen, att här hava en fiende som kunde falla
honom i ryggen. Han beslöt att begiva sig över och fördriva dem.

Men spanjorerna hade bortfört eller sänkt alla båtar och skutor i
närheten. Patruller måste utsändas för att uppleta några fartyg.

En av patrullerna kom tillbaka med en ökstock. En annan hade träffat på
en fiskare, som, efter att ha fått löfte om några dukater, visat, var
två skutor voro sänkta i strömmen. Man lyckades taga upp dem och få dem
i stånd.

Under tiden begav sig konungen ut i ökstocken, följd av tre man, för
att utspana lämpligaste landningsplats å motsatta stranden. I den
tidiga decemberskymningen, i blåst och snö, rodde de över, besågo
stranden och vände åter, utan att ha märkts av fienden.

Följande morgon, medan det ännu var mörkt, roddes den ena av skutorna
över. Trehundra man av Gula regementet voro ombord, och Nils Brahe
förde befälet. De lyckades landa utan att bli iakttagna av fienden och
begynte strax uppföra en förhuggning. Men knappast var denna färdig,
förrän några kompanier av de spanska ryttarna sprängde fram. Det blev
en het strid. Brahe och hans gula gossar kämpade med okuvligt mod mot
övermakten. Ett par gånger slogos anfallen tillbaka. Men åter stormade
spanjorerna fram. Gott var det, när nu den andra skutan kom över med
några kompanier av den Blå brigaden. Snart måste spanjorerna giva sig.
Och likaså strax därefter staden Oppenheim.

Men sällsamt tycktes det konungen, att han, somkämpat emot så många
olika folkslags härar, nu också kommit i strid med så fjärrboende
krigare som spanjorer. Till minne härav lät han sedan å denna plats
uppresa en pelare, på vilken syntes Göta lejon med hjälm och svärd.

Nu gick konungen och hela hären över Rhen för att marschera mot staden
Mainz, som ligger på västra stranden av Rhenfloden.

Också från Mainz hade dess herre ärkebiskopen flytt. Tvåtusen man hade
han lämnat till stadens försvar. Innan han begav sig i väg, frågade han
befälhavaren — det var en spanjor vid namn de Silva —:

— Äro nu dessa tvåtusen tillräckligt många för att försvara staden mot
konungen av Sverige?

— Med dessa tvåtusen, svarade de Silva, skall jag åtaga mig att
försvara staden, om det så vore mot tre konungar av Sverige.

Men innan Gustav Adolf i tre dagar belägrat staden, måste de Silva
uppgiva den.

Den nionde december, den dagen då konungen fyllde trettiosju år, höll
Gustav Adolf med sin här sitt högtidliga intåg i staden Mainz.

Men nu, tycktes det konungen, kunde hans här behöva någon vila efter
alla marscher och alla strider. Så förlädes nu trupperna i
vinterkvarter i olika städer. Själv tog han med en del av hären sitt
residens i Frankfurt am Main.XVIII.

I Frankfurt am Main.

Många voro de som under dessa vinterdagar be-gåvo sig till Frankfurt am
Main för att besöka den svenske konungen.

Dit kommo sändebud från främmande länder för att underhandla. Dit kommo
tyska evangeliska furstar för att sluta förbund med den segerrike
hjälten. Bland dem voro lantgreven Vilhelm av Hessen samt hertigarna
Vilhelm och Bernhard av Weimar. Dit kom också Fredrik av Pfalz, han som
i några få månader varit konung av Böhmen — vald av böhmarna, då de
gjorde uppror mot kejsaren — men som mist sitt rike genom slaget på
Vita berget utanför Prag. Han hade hört om huru hertigarna av
Mecklenburg, vilka också av kejsaren blivit fördrivna från sina länder,
återfått dem genom Gustav Adolfs hjälp; nu hoppades också han återfå
sin krona genom den svenske konungens bistånd. Vänligt tog Gustav Adolf
emot honom, och gärna ville han längre fram bistå honom. Men det
tycktes honom, att då konung Fredrik var gift med den engelske konungen
Jakobs dotter, borde först och främst denne söka hjälpa sin måg.Bland
dem som anlände till Frankfurt var också Axel Oxenstierna. Konungen
hade skrivit och bett honom komma, ty han längtade efter att få
rådpläga med den kloke och erfarne vännen om allehanda ärenden, helst
som han från Wurzburg låtit Per Brahe återvända till Sverige.

Till Frankfurt kom också drottning Maria Eleonora. Alltid när hennes
älskade make var borta, längtade och trånade hon med övermåttan stor
oro efter honom, och redan för flera månader sedan hade hon begivit sig
över till Tyskland i hopp om att få möta honom. Men icke förrän nu hade
han haft tid och ro att emottaga henne. Hon hade bidat först i Berlin,
i sitt barndomshem, sedan i Erfurt — nu fick hon äntligen resa till
honom. Då hon mötte honom, slöt hon honom i sina armar och ropade
leende och glad:

— Nu är äntligen den store Gustav Adolf fången! Ofta kommo ock till
Frankfurt bud och brev från de generaler som utsänts åt olika håll. Ty
utom den här, som låg förlagd i Frankfurt och dess omnejd, var det fem
olika arméer i olika delar av Tyskland, som lydde under den sveuske
konungens befäl. Och än kom det ett bud från Jan Banér, att han borta
vid Elbe vunnit en seger över Pappenheims skaror och erövrat många
fanor; än från Gustav Horn, att han intagit något fäste i Franken, än
från hertig Bernhard av Weimar om erövringar i Elsass. Även från
Öl-Göran kommo segerbud: han hade erövrat Prag, Böh-mens huvudstad.

Endast de brev som kommo från Åke Tott, eller från dem som hade med
honom att göra, voro ej

10. — R o o s, Gustav II Adolf.alltid tillfredsställande. Ty han kom i
träta med den ene efter den andre. Först med hertigarna av Mecklenburg,
vilkas land han var satt att försvara, och sedan med åtskilliga andra.
En tid låg han i Hamburg och sysslade med hästar och hundar och
varjehanda nöjen, men vårdade sig föga om den här han skulle draga
försorg om. Doktor Adler Salvius, som var Gustav Adolfs sändebud i den
fria riksstaden Hamburg, gjorde honom föreställningar häröver. Men Tott
svarade argsint:

-— Är det nu återigen så illa tillställt i Sverige, att bläckmästare
våga sig att. kujonera kavaljerer?

*

En afton hände det, att en av Gustav Adolfs kammartjänare, när han kom
in i konungens sängkammare, varsnade något underligt: en av de vävda
tapeter, som hängde å väggen, rörde på sig. Kammartjänaren skyndade dit
och lyfte på tapeten. Där bakom stod en svartklädd man. Kammartjänaren
grep fatt i honom och ropade på de drabanter, som stodo vid dörren.
Dessa undersökte mannen och funno en dolk dold under hans kläder. Han
fördes i häkte, förhördes och bekände, att han var en katolsk präst som
kommit i avsikt att mörda konungen. Han berättade ock, att sex jesuiter
sammansvurit sig och lövat varandra att döda kättarkonungen, vilken
vållade de katolska makterna så stort avbräck.

Av denna händelse blevo konungens vänner upprörda, och de bådo honom —
såsom mången gång förut — att iakttaga mera försiktighet.Men Gnstav
Adolf svarade:

— En konung kan icke leva innesluten i en ask! Han sade också: —
Förtröstan på Gud är bättre än den bästa livvakt. Den Allvise vet nog
huru länge han vill begagna min svaga arm.XIX.

Niirnberg.

Från Gustav Horn kom där ett brev: Tilly hade kommit tågande i all hast
och hemlighet, hade överraskat Horns här vid Bamberg och tillfogat
honom ett nederlag. Nu bad Horn, att konungen skulle komma till hjälp.
Ty Tillys här var ännu i närheten, och den var långt större än Horns
styrka.

— Den gamle korpralen må icke tro, att han skall hava gjort detta
ostraffat, sade Gustav Adolf.

Och han bröt upp ifrån Frankfurt med sin här. Till Jan Banér, hertig
Vilhelm av Weimar och Gustav Horn sände han bud och brev, att alla
dessa skulle med sina härar komma och förena sig med hans trupper.

När nu Tilly fick höra att Gustav Adolf nalkades, drog han sig tillbaka
och lade sig i Bajern på andra sidan Donau.

Maximilian, kurfursten av Bajern, som var den förnämste av de katolska
furstar, vilka stodo i förbund med kejsaren, hade nämligen begärt att
Tilly skulle skydda hans*land men icke inlåta sig i strid med den
segerrike svenske konungen.

Medan nu Gustav Adolf och hans här följde efter den vikande fienden,
gick deras väg nära stadenNurnberg. Och eftersom denna stad hyllade den
evangeliska tron och hade sökt förbund med Gustav Adolf, beslöt denne
att där göra ett besök.

Han sände ett ilbud för att förkunna sin avsikt.-Därpå red han dit, med
ett mindre följe, medan hären fick sig en rastedag vid Schwabach.

Den fria riksstaden Nurnberg, som ligger vid floden Pegnitz, är sedan
äldsta tider berömd för sina invånares konstfärdighet och flit. Där
finnas de skönaste kyrkor med härliga stoder, och ute å de öppna
platserna sorlar vattnet från konstfullt sirade brunnar. Många berömda
män har staden Nurnberg sett födas och leva inom sina murar. Och den
icke minst ryktbare var Hans Sachs, skomakaren, som allt under det han
pliggade skor, diktade de allra fagraste visor. Hans samtida, den store
målaren Albrecht Diirer, var ock känd och prisad i hela Tyskland och
långt utom dess gränser. Båda dessa hade varit ivriga anhängare av
Luthers reformation. Och hela staden hade snart blivit vunnen för den
evangeliska läran.

Då nu invånarna erfarit, vad sorgefullt öde som drabbat Magdeburg, hade
de gripits av fruktan att detsamma skulle övergå dem, helst som Tilly
mer än en gång hotande nalkats deras portar. Men när de nu erforo att
den svenske konungen kom förmatt gästa dem, vart där en stor glädje i
hela staden. Rådsherrarna gingo ut för att utanför portarna hälsa
konungen och lämna honom stadens nycklar. Och när han en strålande
marsdag red in i staden, följd av konung Fredrik av Böhmen och en flock
av sina hövdingar, hälsades han av folket med jubel. Kyrkklockorna
ringde, borgens kanoner sköto glädjesalvor,i alla fönster syntes
människor som viftade och logo; på gatorna trängdes folket kring hans
vita häst, och mödrarna lyfte upp sina små barn, för att de måtte få se
den ädle befriare som Gud sänt deras land och deras stad.

Genom gator smyckade med blomster och bonader fördes konungen till det
härbärge, som ordnats för honom. Där inträdde efter en stund stadens
rådsherrar, frambärande kostliga skänker. Bland dessa voro två skönt
arbetade glober av silver, av vilka å den ena voro ingraverade jordens
länder och hav, å den andra himmelens stjärnor. Detta, sade
råds-herrarna, var stadens gåva till den konung, som försvarade jordens
frihet och himmelens ljus.

Konungen tackade dem i vältaliga ord. Deras gåvor voro honom kära, sade
han, men än kärare vore honom detta: om de visade trohet och
ståndaktighet i den heliga sak, för vilken de gemensamt kämpade.

— I haven, sade han, skänkt mig bilder av himmelen och jorden; må
jorden med dess rikedomar och härlighet icke locka oss ifrån himmelens
ännu härligare gåvor.

Helt kort var konungens besök. Ännu samma afton red han tillbaka till
sin här. Men länge talade Nurn-bergs invånare om den svenske konungen,
som vunnit deras hjärtan. Och i det flitiga, konstförfarna Niirn-bergs
många olika verkstäder framställdes tusentals avbildningar av honom.
Man skar hans bild i träsnitt, man vävde den å bonader, man pressade
den i läder, man målade den å pergament. Och konungens tal till staden
vart tryckt och lästes överallt med beundran och rörelse.XX.

övergången av Lech.

Skummande och strid kommer floden Lech från de höga bergen. Och ännu
medan den flyter genom slätare mark, är den snabb och brusande i sitt
lopp. På östra stranden av floden, vid staden Rain, låg Tilly med sin
här bakom starka förskansningar,

Donau hade icke skyddat honom. Gustav Adolf hade erövrat Donauwerth och
den brygga som där ledde över floden. Men över Lech fanns ej på lång
väg någon bro, som ej blivit av Tilly uppriven.

Av och an på den västra stranden red den svenske konungen, följd av en
skara ryttare — dock på något avstånd från floden, ty allt emellanåt
flögo kulor från Tillys kanoner tvärsöver strömmen. Med sin skarpa
fältherreblick granskade konungen noga flodens stränder för att
utspana, var den, lämpligaste platsen vore för en övergång.

Nu kom han till ett ställe, där floden krökte sig. Från motsatta
stranden sköt en halvö ut i vattnet och gjorde floden smalare. Här var
ock den västra stranden högre än den östra: sålunda kunde ett batteri
här med framgång beskjuta fienden.

Detta var tydligen den bästa platsen för att gå över.Men nu gällde det
att utforska flodens djup.

— Hör på, gossar, ropade konungen till de ryttare som åtföljde honom,
femtio riksdaler till den som skaffar mig noggranna upplysningar om
flodens djup på denna plats.

Ryttarna skyndade ned till stranden. Men där mot-togos de med så täta
salvor från Tillys kanoner, att de funno företaget omöjligt och måste
vända.

En var det dock, som strax hade en plan färdig. Det var Benkt Månsson
från Gamleby.

— Om eders konglig majestät tillåter, sade han, vill jag inom ett par
timmar skaffa dessa upplysningar, blott jag får göra det på mitt eget
sätt. Men då må inga andra vara här i närheten.

— Låt gå, sade konungen och befallde de övriga ryttarna att draga sig
tillbaka i skogen. Själv red han upp på en kulle på något avstånd;
därifrån kunde han genom en kikare åse, huru Benkt betedde sig.

Benkt steg av sin häst, band den vid ett träd och gick så till en by,
som låg ej långt ifrån. Han trädde in i en stuga och sade:

— Gott. folk, viljen I hjälpa mig att rymma från den svenske kungen?
Jag är trött på krigstjänsten. Om I gen mig en tarvlig bondedräkt, så
fån I mina kläder och en halv dukat därtill.

Det var ett gott anbud, tyckte bonden. Med förnöjelse tog han emot de
goda kläderna och gav i stället åt dragonen en sliten och fläckig
vadmalsdräkt.

— Giv mig så den stången, som står vid stugu-väggen, sade dragonen. För
den ger jag er en halv mark silver.

Ja, det var heller intet dåligt byte, tyckte bonden.Benkt tog stången
och gick mot stranden.

Konungen såg honom genom kikaren och log. »Ja, nog är han väl
förklädd», tänkte han. »Men hur skall han med den stången kunna mäta
floden, där den är som djupast?»

Vakterna på andra stranden brydde sig ju alls inte om att skjuta på en
fattig tysk bonde. Obehindrat gick Benkt ned emot floden och började
kliva i.

— Hör nu, landsmän, ropade han till vakterna där borta, kan ni inte
hjälpa mig över?

— Nej, det kan vi inte, tyckte vaktposterna.

Bonden klev på längre och längre. Hela tiden kände

han sig för med stången. Vattnet steg honom högre och högre. Nu gick
det honom nästan till hakan. Han gick ett par steg tillbaka, runkade på
huvudet och såg bekymrad ut.

Vakterna på andra stranden började skratta. Han såg så enfaldig och
löjlig ut, den där bondstackarn, tyckte de.

En av dem ropade:

— Kan du simma, bonde?

— Nej, landsman, det kan jag inte, svarade bonden.

— Är du då tokig, som vill gå över, sade bajraren. Floden är ju
tjugutvå fot djup.

— Hur vet du det så säkert? frågade bonden.

— Jo, våra officerare mätte den just i går.

— Ack, ack, sade bonden, kan inte någon av landsmännen gå ut emot mig?
Så sticker jag över stången, och så kan ni draga mig över den djupaste
strömfåran. En halv dukat skall jag gärna ge för det besväret.

— Nå, det kunde väl gå för sig, sade en avbajrarna.Han drog av sig sina
kläder och vadade ut i strömmen. När han kommit så långt han kunde gå
och bonden likaså på sin sida, ropade bajraren: — Räck mig nu stången,
bonde!

— Ja visst, landsman, sade bonden.

Men hur han fubblade och fumlade med stången, fick bajraren inte tag i
den.

Då sam bajraren över för att hjälpa honom.

— Det var riktigt bra ni kom, sade bonden. Nu kan jag få berätta för
er, hur elaka svenskarna varit mot mig. Tänk att de redo rakt upp i
mitt vetefält, och då jag bad dem rida bort och inte trampa ned säden,
blevo de onda och stucko efter mig med sina värjor. Nu är jag så rädd,
att de ska komma och sticka ihjäl mig, så jag vill över till andra
stranden för att få vara i fred för dem.

— Seså, prata inte nu, sade soldaten. Det är kallt i vattnet för den
som inga kläder har på sig, och jag har inte lust att vänta här längre.
Räck hit stången.

— Ack, landsman, jag är så rädd, att ni ska råka släppa stången där
floden är som djupast, sade bonden. Jag är så rädd, så ...

Och han drog sig tillbaka åt stranden till.

— Nå, så får du reda dig själv, din dumma bond-lymmel, sade soldaten
förtretad och sam i väg tillbaka till sin strand igen.

Bonden stod kvar och runkade på huvudet och såg mäkta bekymrad ut. Så
småningom pallrade han sig tillbaka till stranden, gick pustande upp
och försvann in i skogen.

— Det vår då ett riktigt enfaldigt nöt, sade baj-rarna.Men när bonden
väl kommit utom synhåll, skyndade han bort till konungen och berättade
vad han fått veta.

— Det där var bra gjort, min gosse, sade konungen. Du ska till belöning
bli kvartermästare, och jag ger dig hundra riksdaler i stället för
femtio. Så kan du genast skaffa dig nödig utstyrsel.

Därpå gav konungen befallning om att man strax skulle börja timra en
hop starka träbockar. De största gjordes tjugutvå fot höga, de andra i
gradvis mindre storlekar, efter de märken Benkt gjort å sin stång. Med
detta arbete höll man på tämligen långtifrån stranden, för att ej
fienden skulle höra yxhuggen och märka vad som förehades. Och för att
så mycket säkrare vilseleda Tilly, lät konungen sitt folk ett stycke
längre upp börja timra på ett bygge, och detta med mycket buller.
Dessutom blev en god del av den svenska hären å denna plats uppställd i
slagordning. Så att nu kunde Tilly då icke tro annat än att konungen
ämnade här försöka gå över.

När bockarna voro färdiga, kallade konungen Karl Gustav Wrangel till
sig. Han var son till fältmarskalken Herman Wrangel, som kämpat under
konungen först mot jutarna, sedan i Livland och Preussen, men numera
var bliven gammal och satt hemma i riksrådet. Den unge Karl Gustav hade
ännu haft blott föga tillfälle att visa vad han dugde till, men
konungen hade märkt att han hade gott gry.

Nu befallde han honom att med trehundra man ro över floden i några
båtar, som konungen låtit föra landvägen från Donau. När han kommit
över, skulle han strax låta gräva en skans till skydd för den bro, som
nu skulle uppföras.— I mån själv utvälja de tappraste av mina tappra
finnar, sade konungen. Ty jag tänker det blir att bruka musköt och
värja likaså flinkt som spaden, eftersom de kejserliga väl knappast
lämna eder i ro med edert arbete.

Wrangel valde ut trehundra käcka bussar. Och konungen lovade dem tio
riksdaler var för att de utförde denna farliga bedrift.

Nog skulle de ha gjort sitt bästa ändå, tyckte finnarna. Men visst vore
tio riksdaler bra att ha för en fattig finnpojke.

Så snart de rott över och stigit i land, blevo de, såsom ju var att
vänta., anfallna av en hop fiender. De voro många flera än de modiga
finnarna. Men dessa veko ej en tum tillbaka. Envist stodo de kvar där
de stodo; oförskräckt kämpade de med svärd och musköter. Och där
konungen från västra stranden åskådade deras strid, kunde han märka att
han ej heller missräknat sig på Karl Gustav Wrangel. Ingen gammal och
van fältöverste kunde ha rett sig bättre än han med att ordna och
sammanhålla sin trupp.

Efter en stund hade den svenska styrkan lyckats tillbakakasta bajrarna.
Och nu var det att taga till spaden.

Samtidigt med att försvarsskansen grävdes, sattes bockarna ut i floden
och plankor lades över dem. Och på denna bro red nu Gustav Adolf själv
över, följd av sina svenska trupper.

Först nu erfor Tilly vad som skedde där borta. Han befallde, att man
strax skulle driva ned i floden den svenska styrka, som hunnit komma
över.

Men nu visade det sig, huru väl Gustav Adolf be-räknat brons läge. På
östra stranden löpte en låg sandås, och där bakom var träskig mark,
varför Tilly ej kunde föra sina kanoner upp å sandbanken. Och från
sluttningen bakom kärrmarken — där nu hans kanoner stodo — kunde ej
svenskarnas brygga nås, enär denna, som låg i själva vattenbrynet,
skyddades av sandåsen.

Men svenskarnas egna kanoner uppe å västra stranden sköto oavbrutet
emot de fiender, som stormade fram, och vållade bland de kejserliga
stor förödelse.

Dock voro dessa till antalet så överlägsna, att det en stund tycktes
som om svenskarna ej skulle kunna hålla sig kvar.

Men plötsligt, just som Gustav Adolf började känna oro över utgången av
sitt djärva företag, märkte han till sin överraskning att de kejserliga
drogo sig tillbaka uppåt skogen.

Det dröjde en stund innan han förstod orsaken. Men nu skönjdes det, att
de kejserliga fått sig en motståndare i flanken. Det var hertig Vilhelm
av Weimar, Gustav Adolfs tappre bundsförvant, som bröt fram med sina
trupper. Han hade blivit lämnad i reserv på andra stranden, men hade på
eget bevåg givit sig ut att leta efter ett vad, hade lyckats finna ett
sådant längre nedåt floden och där gått över med sin avdelning.

Trots detta oväntade sidoanfall, ville dock icke Tilly giva tappt. Han
skyndade själv fram i spetsen för sina gamla beprövade valloner.

Då kom där en kanonkula farande från det svenska batteriet och träffade
den gamle i knäet. Sanslös sjönk han till marken.Rådvilla samlade sig
hans män omkring honom. Nyss förut hade Altringer, den förnämste av
hans underbefälhavare, likaledes blivit svårt sårad. Kurfurst
Maximilian måste själv övertaga befälet. Och han vågade ej annat än att
kommendera till återtåg.

Men när sedan Gustav Adolf beskådade den starka ställning som de
kejserliga utrymt, sade han:

— Ha.de jag varit bajerfursten, icke hade jag så lätt övergivit denna
ställning och släppt fienden in i mitt sköna land.XXI.

Landshut.

Den gamle Tilly hade dött av sitt sår. Och kurfursten hade låtit sin
här innesluta sig i de starka fästningarna Regensburg och Ingolstadt.
Landet låg öppet för de inträngande svenskarna.

Men den bajerska lantbefolkningen, som var ivrigt katolsk, tog sig före
att begynna ett småkrig emot kättarkonungen och hans folk.

De berättade för varandra: Genom ett svärd, som blivit honom givet av
djävulen själv, vinner den svenske kungen sina segrar. Och i hans här
äro många finnar och lappar, som äro hedningar och onda trollkarlar.

Mot sådana fiender borde, tycktes det dem, ingen försköning visas.

När svenska strövtrupper avlägsnade sig från huvudstyrkan för att
anskaffa proviant, blevo de ofta av bajerska bondhopar kringrända och
dödade. Och när bönderna stundom togo fångar, behandlades dessa med den
största grymhet: ögonen stuckos ut, näsor och öron avskuros.

När nu soldaterna i Gustav Adolfs här erforo, huru omänskligt många av
deras kamrater hanterats, blevode fulla av förbittring och hämnades mer
än en gång genom att bränna gårdar och byar där de drogo fram.

Djupt gick det Gustav Adolf till sinnes, att hans tappra soldater blevo
så obarmhärtigt hanterade. Men föga mindre smärtade det honom, att hans
trupper genom dessa bönders vidskepliga föreställningar och råa dåd
skulle drivas till sådana våldsbragder, som han alltid i sin här sökt
förekomma.

Så kommo nu svenskarna på sitt tåg till staden Landshut. Besättningen
flydde, så snart den hörde berättas om svenskarnas annalkande. Och
borgmästaren gick tillika med de förnämsta invånarna ut för att möta
konungen, i avsikt att erbjuda honom stadens nycklar och bedja om
skonsam behandling.

När de mötte konungen, föllo de på knä, och borgmästaren började tala.

Men denna samma dag hade konungen åter fått höra om huru några av hans
soldater blivit överfallna och illa misshandlade. Han var därför
högeligen vred. Tvärt avbröt han borgmästarens tal. Utan att ens se åt
honom, sade han med barsk stämma:

— Stå upp och bed till Gud för dig själv och för staden. Det kan
sannerligen behövas.

Därpå fortsatte han sin ritt.

Borgmästaren reste sig upp och likaså alla de övriga stadsborna. Och
medan de nu med ängsliga hjärtan åtföljde konungen, begynte
borgmästaren åter bedja om skonsamhet mot staden.

Konungen svarade:

— När jag tänker på all den blodiga, ohyggliga grymhet som I bajrare
utövat mot mina soldater, då vet jag i sanning icke, huru jag skall
kunna visa eder någon barmhärtighet.Borgmästaren svarade: — Dessa
mordbragder hava vi borgare varken utfört eller ens avvetat, äro
således därtill alldeles oskyldiga.

Konungen genmälde:

— Icke har viljan felats eder, utan blott tillfället. I förtjänen att
med eld och svärd bliva utrotade från jorden.

Då vart där en bävande tystnad omkring konungen. Ty borgmästaren och
hela folkskaran tänkte i ångest på att de törhända snart skulle se sin
stad härjad och plundrad av rovlystna, hämndgiriga soldater.

Men ur tystnaden, ur hopen, höjdes nu en röst:

— Har icke konungen av Sverige alltid prisats för sin mildhet? Skall
han nu emot ett oskyldigt och undergivet borgerskap frångå sin forna
försonlighet?

Åter vart där en ångestfull tystnad. Alla bidade på konungens svar.

Men konungen teg, alltjämt med mulen uppsyn.

Nu red han in genom stadens port och fram genom dess trånga gator. Det
var en dag av kvävande hetta, en sådan dag, då åskan tyckes ruva bland
molnen och ljungelden bida sitt rov.

Framför stadens slott stannade konungen. Tigande steg han av hästen,
tigande trädde han in i borgen.

Ett samfällt rop om förbarmande ljöd från folkskaran där utanför.

Men han svarade intet därpå.

Bland den avdelning trupper, som åtföljt konungen på hans ritt in till
staden, voro också avdelningar av Smålands ryttare och Taupadels
dragoner. Bland dessa voro Nils Olovsson från Petgärde by och Benkt
Månsson från Gamleby.

11. — Ro o s, Gustav II Adolf.Ute på borggården stodo soldaterna i
grupper och talades vid. Somliga sade: Det vore blott rätt, om konungen
på staden hämnades våra kamraters blod. Och några gladdes vid tanken på
allt vad de skulle roffa 'till sig, om här bleve plundring av. Men Nils
Olovsson var sorgsen till mods.

Över borggården kom fältprästen mäster Andreas Loftenius gående. Han
var från Lofta socken och kände sedan barndomen Benkt Månsson; även med
Nils Olovsson hade han mer än en gång talat under detta fälttåg.

Då han nu såg Nils’ bekymrade uppsyn, sporde han honom vad han sörjde
över.

Och Nils bekände, att han var i stor ångest för vad konungen skulle
besluta angående staden. Ty han, Nils, hade i tjugu år älskat och ärat
konungen mer än någon annan människa, men om konungen nu beslöte att
straffa stadens borgare för något som de alls icke hade skuld i, då
tycktes det Nils, att konungen icke vore sådan som han trott.

Detta sade Nils med låg och försagd stämma, ty det tycktes honom nästan
såsom en förbrytelse att så tala om konungen. Men han måste giva sitt
hjärta luft. Och till sist sporde han nu mäster Andreas Loftenius vad
han trodde att konungen skulle besluta.

Mäster Andreas skakade på huvudet.

— Ho kan väl se in i människors hjärtan? sade han. Ho kan veta, var en
furstes tankar ha sin gång? Men det må jag säga, att hade detta varit
för ett halvt år sedan, skulle jag stra;x hava svarat dig: Huru kan du
tro, att ej konung Gustav Adolf skulle fatta detbeslut, som ensamt
anstår en evangelisk furste och en rätt kristen?

Nils sporde: — Varför skullen I, mäster Andreas, icke nu kunna svara
såsom för ett halvt år sedan,?

Mäster Andreas svarade: — Underligt leder Gud människornas öden, och
tung tyckes Hans hand ofta vila över jordens söner. Men om en människa
någon gång skulle vilja gå till rätta med Herren och spörja honom:
Varför lägger du så stora sorgebördor på jordebarnens skuldror? — då
kan Herren svara och säga: Se på de människor, vilka allting går väl i
händer! Synes det dig, att de därav bliva starkare och visare och mer
milda mot sina medbröder? Nej, säger jag dig, utan om det länge går en
människa väl, så hårdnar ofta hennes hjärta. Men i sorgen veknar det,
så att hon ömkar sig över andras sorg. — Se, därför är det som jag icke
vet, om jag i dag kan svara så som jag skulle hava gjort för någon tid
sedan. Ty icke är det många människor på denna jord, som det förunnats
att så hava i allo medgång och bliva av alla prisade och hyllade, som
nu skett med vår nådige konung. Dock — nu tör det visa sig, om vår
Herre häri varit något ovarsam eller ej.

I detsamma trädde en kammarjunkare ut på trappan och bragte bud från
konungen, att ryttarna skulle åter sitta upp. Ty nu aktade konungen
åter rida ut till lägret.

Alla stego åter till häst och bidade i sluten trupp.

Konungen trädde ut, alltjämt tyst och med mörk uppsyn.

Där han nu red åt stadsporten, var det ingen avborgarna som vågade tala
honom till eller med ett enda ord bedja om nåd.

Men i detsamma konungen red ut genom stadsporten, bröt där en ljungeld
fram ur de hopade åskmolnen. Mittför konungens ögon blänkte den fram.
Både konungen och hans häst ryggade för ett ögonblick till. Dovt
rullade dånet fram över himlavalvet.

Tankfull, tigande fortsatte konungen sin ritt ut till lägret.

En stund efter det Gustav Adolf kommit in i sitt tält, trädde Gustav
Horn ut därifrån.

»Han ser glad ut», tänkte Nils. Och han fick därav något hopp. Ty att
herr Gustav Horn var en lugn och välviljande herre, visste alla.

Gustav Horn steg till häst och ropade till några ryttare att följa
honom. Bland dessa var Nils. Hän till staden gick det i skarpt trav.

— Hören, gott folk, ropade Horn till borgarna, vår nådige konung har
beslutat att skona eder stad emot att I erläggen brandskatt.

Ett glädjesorl svarade honom. Några kvinnor, som stodo ute å torget,
begynte gråta av fröjd och lättnad och ropade välsignelser efter Horn,
där han nu åter red tillbaka till lägret.

Senare på aftonen mötte Nils ånyo mäster Andreas.

— Ser du, Nils, sade denne, vår Herre visste bättre än vi vad vår
konung tålde av medgång. Icke har lyckan kunnat fördärva vår konungs
hjärtelag.

Nils sporde:

— Säg mig, mäster Andreas, tror I att den ljungelden, som slog oss
emot, var sänd till konungen av vår Herre?— Icke vet jag att svara på
det spörsmålet, sade mäster Andreas. Om det är oss svårt att utgrunda
människors tankar, huru nrycket vanskligare är det icke att tyda Guds
vägar! Men törhända tänkte konungen i den stunden på att inför Honom,
som sänder ut ljungeldar såsom sina tjänare, äro vi alla skröpliga och
kunna icke bestå inför hans blick; därför höves det oss att vara
överseende och misskundsamma den ena mot den andra.XXII.

Munchen.

Över den vida bajerska högslätten gick marschen fram.

Aprilsolen lyste glad, på marken logo blomstren, och i blånande fjärran
glimmade alpernas vita toppar.

Sjungande drogo de svenska soldaterna fram. Mötte de några häpet
stirrande bönder, hände det att de ropade: — Hör du, bondfar, är det
lång väg kvar till Rom? Vi skulle gärna vilja dansa om med påven ett
tag.

Ty nu, tyckte de, hade de kommit så långt bort i världen, att det väl
inte kunde vara långt kvar till den stora och märkliga staden Rom.

När man hunnit till staden Freyssingen, mötte sändebud från Munchen.
Dessa bådo konung Gustav Adolf att förskona deras stad från plundring.

Svaret blev, att staden skulle skonas, om den erlade fyrahundratusen
riksdaler i brandskatt.

Det var för mycket, invände sändebuden. Så mycket kunde ej i hela
Munchen hopsamlas.

— Så mågen I se till att försvara eder stad, sade konungen.Nu var man
helt nära Miinchen. Nu mötte nya sändebud. Och nu befanns det vara
möjligt att hopsamla de fyrahundratusen.

Utanför stadens portar bidade borgmästare och råd på knä. Borgmästaren
överlämnade stadens nycklar. Och konungen red in, följd av konungen av
Böhmen, många tyska furstar och svenska hövdingar och hela sin här.

Konungen begav sig strax, till kurfurstens slott.

Det var en skön och härlig byggnad, uppfylld av många tavlor,
bildstoder och kostbara husgeråd. Konungen gick omkring och beskådade
allt och sade så till den gamle slottsfogden som beledsagade honom:

— Vilken byggmästare har uppfört detta härliga slott?

— Ingen annan än kurfursten själv, svarade slottsfogden. Han har
uppgjort planen och lett utförandet.

— Det vore roligt att få fatt på den byggmästaren, sade konungen. Jag
skulle skicka honom till Stockholm för att där uppföra ett likadant
palats åt mig.

— Det lär nog byggmästaren veta akta sig för, sade slottsfogden.

Och konungen log.

I den största salen i slottet dukades det till gästabud.

När nu konungen satt där till bords tillsammans med sina krigshövdingar
och de främmande furstarna, sade han till konungen av Böhmen, som satt
vid hans sida:

— För eders kärlighet och för kurfurst Maximilian är det nu olika fogat
mot för fjorton år sedan. Då rövade han eders kärlighets land ifrån
eder; nu ärhans eget land erövrat, och eders kärlighet spisar middag i
hans huvudstad och i hans eget slott.

Ty Maximilian hade i slaget å Vita berget stritt emot konung Fredrik
och hade även ryckt ifrån honom en del av hans arvländer i Pfalz.

Konung Fredrik menade ock, att nu hade han god förhoppning om att
återvinna både Böhmen och sina arvländer.

Och han begynte säga, att kurfursten väl vore värd det straffet, att
konungen brände hans slott. Detsamma sade flera av de tyska furstarna,
vilka lidit övervåld av Maximilian.

Men då blev konungen misslynt och sade: — Lågt vore det handlat att av
enskild hämnd förstöra ett så härligt konstverk som detta slott.

Och han tillsade slottsfogden att väl vaka över att intet bleve
fördärvat eller borttaget av alla de konstverk som funnos i borgen.

*

Dagen därefter gick konungen, följd av sina krigsöverstar, ned till
tyghuset, där vapen och munderingar och alla slags krigsförråd
förvarades. Där funnos fältdräkter för flera tusen man, många
rustningar och en mängd kanonvagnar. Men icke en enda kanon syntes.
Över detta yttrade alla sin förundran. När de nu talade härom, märkte
en av generalerna, att några arbetare, som stodo i ett hörn, smålogo
och viskade sinsemellan. Generalen gick fram till dem och sporde vad de
logo åt.

De svarade med några underliga ord: — Vi fröjdaoss däröver att det
finnes människor som förmå uppväcka det som är både dött och begravet.

Generalen frågade vad de menade med dessa ord. Men härpå ville de alls
icke svara.

Då tog han en av dem avsides och sade: — Jag vill giva dig fem dukater,
om du säger mig vad meningen är med detta.

Då bekände arbetaren, att innan kurfursten lämnat staden, hade han
låtit gräva ned alla sina kanoner, och det just under tyghusets golv.

Generalen skyndade att berätta detta för konungen. Strax befallde denne
arbetarna att bryta upp golvet. När så skett, sågos där hela rader av
präktiga kanoner — rad vid rad och varv på varv.

— Stån upp ifrån de döda! ropade konungen leende.

Och kanonerna togos upp. Inne i dem funnos förvarade kulor och krut,
och i en av dem lågo dolda trettiotusen gyllene dukater.

Följande dag gjorde konungen ett besök i det hus, där jesuiterna i
staden bodde. Med deras rektor talade han länge och väl angående den
katolska och den evangeliska läran. Medan han nu ordade härom, kno-tade
hans krigsöverstar som voro med honom och sade till varandra: —
Konungen borde köra bort jesuiterna i stället för att tala med dem.

Detta hörde konungen. Och när han gick därifrån, sade han: — Förstån I
icke att dessa män skada den sak som de förfäkta och gagna den som de
bestrida.

Ty, menade han, den som märker hur jesuiterna bruka list och falskhet
och grymhet och som hör dem försvara detta med att det är för
religionens väl, denmåste förstå, att icke kunna dessa vara de rätta
uttolkarna av Jesu lära.

Emellertid visade konungen i allo stor mildhet emot de katolska och
förbjöd envar att störa deras gudstjänst. Likaså förbjöd han att nyttja
våld för att omvända katoliker. Ty, sade han, Gud vill hava frivillig
tillbedjan, och ingens samvete må tvingas.

Till guvernör i staden satte han Hepburn, vilken var katolik, på det
att denne med så mycket större iver måtte tillse att dessa påbud
noggrant efterlevdes.

För allt detta voro honom stadsborna av hjärtat tacksamma. Och då de
sågo honom gå ute på gatorna och enligt sin vana vänligt tala med dem
han mötte, begynte de jämföra honom med sin egen furste och säga: — I
sanning, denne konung är icke som vår Maximilian, vilken i fredens
dagar var högmodig emot oss och i nödens stund övergav oss!XXIII.

Wallenstein.

— Det blir ingen annan råd än att sända efter Wallenstein, sade flera
av kejsarens rådgivare redan då underrättelsen kom om slaget vid
Breitenfeld.

Wallenstein, hertig av Friedland, som förr varit kejsarens
överfältherre, var en utmärkt och ryktbar härförare. Men han hade ett
hårt och övermodigt sinne, och var han drog fram, lät han sina soldater
härja och plundra efter gottfinnande, även om de befunno sig i länder,
vilkas furstar stodo i förbund med kejsaren. Därför hatades han av de
tyska furstarna. Och dessa hade övertalat kejsaren att avskeda honom.

Att Wallenstein, som var en högmodig och äregirig man, var i högsta
måtto förbittrad över denna skymf, det visste var och en. Man visste
ock, att han sagt han ville aldrig mera tjäna kejsaren.

Men när Tilly dött och när nu svenskarna erövrade den ena staden efter
den andra, det ena landet efter det andra, var där till sist ingen
annan utväg än att söka försoning med Wallenstein.

Så sände nu kejsaren bud och brev till hertigen av Friedland och bad
honom glömma det som skett och åter bliva överbefälhavare över hans
trupper.I begynnelsen sade Wallenstein nej, ty han var ännu full av
bitterhet och vrede. Men till sist förklarade han, att om han finge
oinskränkt makt över hären, ävensom över de länder han komme att
erövra, skulle han åtaga sig befälet. Och hans fordringar beviljades.

I april bröt han upp med sin här emot den sachsiske kurfursten. Snart
hade han återerövrat Prag och drivit sachsarna ut ur Böhmen. Därpå
sände han bud till kurfursten: att om denne ville övergiva sitt förbund
med Gustav Adolf, skulle han bliva skonad, men i annat fall ville
Wallenstein ödelägga hela hans land.

Då sände kurfursten brev till Gustav Adolf: att om denne icke strax
komme till hans hjälp, vore han nödgad att antaga Wallensteins
fredstillbud.

Gustav Adolf hade nu erövrat nästan hela Bajern. Augsburg hade öppnat
sina portar för honom; Ulm hade Gustav Horn intagit. Det var konungens
avsikt att utmed floden Donau tåga till Wien för att tvinga kejsaren
till fred. Men nu måste han uppgiva detta och marschera norr ut.

Då kurfurst Maximilian, innan han kunnat hindra det, förenat sina
trupper med Wallensteins, blev emellertid vägen till Sachsen stängd för
honom.

Han beslöt då att tåga till Nurnberg, som också anropat honom om hjälp.
Nurnbergarna hade nämligen fått veta, att Wallenstein ämnade anfalla
deras stad. Gustav Adolf ville icke tillåta, att denna stad, som blivit
honom så kär att han kallade den sin ögonsten, skulle drabbas av samma
öde som det arma Magdeburg.Dagen före midsommaraftonen kom han till
Nurn-berg med sin här, hälsades åter med stor glädje och begynte strax
låta utvidga och stärka stadens befästningar.

Få dagar därefter kom Wallenstein tågande. Men då han såg huru väl
staden blivit befäst genom de nya förskansningarna, ville han icke
anfalla den. Han lade sig i stället i läger halvannan mil därifrån, å
tre kullar vid floden Regnitz, dem han väl befäste.

Där lågo nu båda härarna i sina befästa läger och avvaktade anfall.
Båda visste de, att den angripande parten skulle få det ojämförligt
drygaste arbetet; båda hoppades därför, att motståndaren skulle åtaga
sig den saken.

Sextiotusen man hade Wallenstein, sedan Maximilian med sina bajrare
förenat sig med honom. Gustav Adolf hade endast tjugutusen. Men han
hade sänt bud till flera av sina generaler, som voro uti olika delar av
det tyska riket, och befallt att de med sina häravdelningar skulle
komma honom till undsättning. Också till Axel Oxenstierna kom brev, att
han skulle bryta upp från Mainz med mesta parten av de trupper, som där
voro förlagda.

Och när alla dessa härar i medlet av augusti månad anlände till
Nurnberg, hade Gustav Adolf femtiotusen man under sitt befäl.

Men i Nurnberg yppade sig nu en stor brist på livsmedel. Staden hade
lagt upp ansenliga förråd, men för en så talrik här förslogo de ej
länge. Och de strövtrupper som utsändes för att från fjärmare orter
hämta boskap och spannmål, blevo ofta uppsnappade av Wallensteinska
kroatskaror. Av hungern och avsommarhettan uppstodo sjukdomar. Snart
dogo hoptals människor varje dag i staden och i lägret.

I Wallensteins läger var det icke bättre. Men han var en man som föga
bekymrade sig om andras lidanden.

Gustav Adolf däremot led av att se eländet omkring sig. Han beslöt till
sist att anfalla sin motståndare för att söka få ett slut på detta
svältkrig.

Medan han nu sysslade med förberedelser härtill, blev en dag under ett
strövtåg en ung fransman tillfångatagen, vilken var kammartjänare hos
Altringer, en av Wallensteins generaler. Denne berättade, att hela
Wallensteins här nyss gjort, uppbrott och lämnat lägret.

Glad befallde konungen, att man strax skulle rycka ut till att förfölja
fienden.

Men under det hären tågade fram å vägen utmed Regnitzfloden, började
några av generalerna säga:

— Måhända är detta blott en krigslist. Måhända var det med avsikt som
den där fransyska pojken lät sig tillfångatagas. Det torde vara bäst
att vara försiktig.

Konungen lyssnade dock icke till deras varningar. Hade icke hans
generaler mer än en gång tillrått försiktighet, då sedan djärvhet visat
sig vara den bästa krigskonsten? Hade de icke avrått från övergången av
Lech?

Nu hade man hunnit till foten av de tre kullarnas läger. Icke en fiende
syntes, icke ett skott hördes.

Några regementen kommenderades fram till stormning.

Käckt och sorglöst stormade svenskarna uppför den skogiga höjden med
musköten i hand.Då blixtrade där plötsligt emot dem en mördande salva.

Gömda bakom förhuggningar lågo Wallensteins soldater med sina musköter.

Generalerna hade haft rätt: den lille fransmannens historia hade varit
en krigslist.

Dock ville konungen icke strax uppgiva saken, då han nu en gång tågat
ut med hela sin här och alla sina kanoner.

På den högsta av de tre kullarna låg en borgruin, som kallades Alte
Veste; lyckades svenskarna erövra denna plats, så kunde därifrån
Wallensteins hela läger beskjutas.

Torstenssons kanoner inriktades mot denna höjd, och ett par brigader
kommenderades till stormning. Vita brigaden — som mest bestod av
pomrare — gick i spetsen.* Den lyckades, trots kulregnet, tränga upp
och in i fiendens förskansningar.

Men nu skyndade stora skaror av de kejserliga dit. Där kommo Caraffa
och Colloredo, Altringer och Gallas med sina trupper. De voro alltför
mångtaliga, och med överväldigande kraft drevo de pomrarna ut ur
forskansningen och nedför höjden.

Gång på gång stormades höjden med nya trupper. Men fiendernas fördelar
voro alltför stora, skyddade som de voro av skansar och förhuggningar.

Så begynte ett häftigt regn falla. Och skymningen bröt in. Marken blev
slipprig, och skogen blev skum. Allt tyngre, allt svårare blev det att
arbeta sig upp emot den höjd, från vilken kulorna veno.

Här kunde intet vinnas, det insåg Gustav Adolf. Många tappra mäns liv
hade blivit förgäves offrade.Han beslöt att kommendera till återtåg.
Men då han nu såg sig omkring efter någon av sina överstar, som han
kunde ge i uppdrag att återkalla de stormande, varsnade han ingen av
dem i sin närhet. Endast Hepburn satt där borta å sin grå springare i
sitt matt-blänkande harnesk med en bister blick under de buskiga
ögonbrynen — såsom han suttit där orörlig mest hela dagen. Ty Hepburn,
den tappre Hepburn, stred icke i dag, han var med endast som åskådare.
Han som kämpat så mången gång för Gustav Adolf, som oförskräckt gått i
spetsen för stormkolonnerna, när det gällt att erövra de
svårtillgängligaste fästningar, han hade dagen förut begärt sitt avsked
och svurit att aldrig mer draga värjan för den svenske konungen.
Ömtålig och stolt var han och hade känt sig djupt kränkt av att Gustav
Adolf vid utdelningen av kommandon, enligt hans mening, förbigått
honom. I morgon skulle han draga bort för alltid från den svenska
hären; i dag hade han ridit med blott för att åse, huru den skulle reda
sig mot Wallenstein.

Gustav Adolf red fram till honom.

— Min tappre Hepburn, sade han med vemod i stämman, viljen I dock icke
denna gång göra mig den tjänsten att rida fram och återföra de
stormande trupperna?

— Uppdraget är ganska vådligt. Endast därför åtager jag mig detsamma,
svarade den styvsinte skotten.

Och han gav sin häst sporrarna och red in i stridsvimlet, ropade och
kommenderade och förde med mycken skicklighet och raskhet trupperna ur
elden.

Gustav Adolf ansåg det icke rådligt att under nat- WALLENSTEIN, HERTIG
AV FRIEDLAND. Kopparstick efter målning av van Dyck.tens mörker tåga
tillbaka till Nurnberg. Han befarade, att Wallenstein i så fall skulle
sända ut förföljande ryttarskaror, vilkas anfall det under marschen ej
vore lätt att avslå. Därför lät han ställa ut femhundra man som vakt
något mer än ett bösshåll från Wallensteins läger; dessa skulle strax
varsko om ett utfall företoges och taga emot den första stöten därav.
Den övriga hären fick draga sig något längre bort och där å de
regnblöta fälten avbida gryningen.

Morgonen kom, och konungen sände bud till överste Monroe, att han
skulle rida bort och hämta de femhundra. En liten stund därefter, då
konungen red utmed trupperna, mötte han Monroe, just på väg till att
utföra uppdraget. Gustav Adolf märkte, att översten blödde ur öppna
sår.

— Jag ser, att I kunden bättre behöva gå till en fältskär och få edra
sår förbundna, sade konungen.

•— Icke är jag van att klema med mig, sade Monroe kärvt. Nog kan jag
utföra detta ärende.

— Nej, min käcke Monroe, svarade konungen, I haven redan gjutit
tillräckligt av edert blod i denna olyckliga strid. Nu befaller jag
eder att söka vård. Jag skall själv utföra uppdraget.

Han red bort och hämtade de femhundra.

Och hären tågade åter mot Nurnberg.

*

Fjorton dagar därefter bröt Gustav Adolf upp med sin här.

I Nurnberg kvarlämnades Axel Oxenstierna med några tusen man till att
försvara staden, i händelse

12. — Ro o s, Gustav II Adolf.Wallenstein skulle anfalla. Dock tycktes
detta vara föga att befara, ty Wallenstein hade liksom Gustav Adolf
mist nära hälften av sin här genom svält och sjukdomar.

I Windsheim, några mil från Nurnberg, mottog Gustav Adolf brev från
Oxenstierna, som förmälde att också Wallenstein nu brutit upp och
lämnat sitt läger. Han hade marscherat mot Franken, skrev kanslern.

Det tycktes sålunda som om han icke ämnade anfalla Sachsen. Då vore det
ju icke nödvändigt, menade konungen, att strax begiva sig dit till
kurfurstens bistånd. Han beslöt återupptaga sin förra plan: att genom
Bajern bryta in i Österrike. Där funnos många protestantiska bönder och
borgare, som endast bidade på svenskarnas ankomst för att resa sig emot
kejsarens och katolikernas förtryck.

Men medan han nu redde sig att belägra den starka bajerska fästningen
Ingolstadt, kom en kurir med ett nytt brev från Oxenstierna.
Wallenstein hade i Franken mött kraftigt motstånd av den svenska
styrka, som där var förlagd under befäl av hertig Bernhard av Weimar,
och hade därför i stället kastat sig emot Sachsen.

Nu bröt han där fram i kurfurstens länder, härjande och brännande.

Åter måste Gustav Adolf avstå från stora planer för att ila tillbaka
och hjälpa bundsförvanter.XXIV.

Erfiirt och Naumburg.

I sitt gemak i Erfurt satt drottning Maria Eleonora, omgiven av sina
hovfruntimmer.

Hon hade lämnat Mainz; där hade hon känt sig alltför långt borta från
sin älskade make. Under beskydd av några svenska regementen hade hon
begivit sig till Erfurt; här kunde hon snabbare erhålla underrättelser
från Gustav Adolf, och här hade hon mera hopp om att få möta honom.

Nu hade hon haft brev att han var i annalkande med sin här. Från Bajern
skulle han genom Timringen tåga till Sachsen. Och ilbud hade redan
förkunnat, att nu var den svenska hären helt nära staden.

Nu syntes den från murarna. Väktarna där uppe ropade glädjebudet inåt
staden.

Nu hördes trummors buller och pipors spel. Nu red förtruppen in genom
stadsporten. Och nu hördes folkskarornas jublande rop, då de hälsade
konungen.

Då förmådde Maria Eleonora ej längre sitta inne i sin kammare och bida.

— Jag måste ut att möta honom, ropade hon. Jag vill möta min hjälte,
min konung, min älskade make.

Men hovfruntimmerna sade:— Eders kunglig majestät, det är icke enligt
skick och bruk för så höga herrskaper att mötas ute på torget och hälsa
på varandra i allt folkets åsyn.

— Vad bryr det mig väl, vad som är hovens skick och bruk, ropade
drottningen. Skall jag väl sitta här såsom en fånge, medan mitt hjärta
ilar emot min make?

Och hon skyndade ut, följd av sina fruntimmer, och hastade till stadens
stora torg.

Se, i detsamma kom konungen ridande, följd av hövdingar och drabanter.

Hastigt sprang han av hästen, så snart han varsnade sin gemål. Han slöt
henne i sina armar och förde henne in i det hus, där hon hade sin
bostad.

Drottningen var full av glädje och talade om huru lycklig hon var över
att återse sin make. Men Gustav Adolf tycktes trött och tankfull.

Tidigt morgonen därpå voro stadens rådsherrar kallade till konungen.
Och han höll ett tal till dem och bad dem att värna och taga vård om
hans drottning, ifall honom själv något dödligt hände.

— I veten, gode herrar, sade han, att allting är underkastat växlande
skiften, framför allt kriget, detta människorna för deras ondska av Gud
ådömda plågoris. Snart nog kan också jag träffas av olyckan, måhända av
döden. Om detta skulle vara Herrens vilja, så bevisen min älskade maka
samma trohet och tillgivenhet som I alltid mot mig haven ådagalagt.

Där utanför å gatan hördes nu bullret av krigshären, som redan var på
marsch ut ur staden: där hördes rasslet av harnesk och pikar, det
dånandetrampet av tusen fötter och pipors låt och trummors dova
mullrande.

Konungen tog sin gråtande maka i famn, bjöd henne farväl och sade henne
med rörd stämma, att om de ock aldrig mera i detta livet möttes, så
skulle de dock en gång mötas i den eviga sällheten,

Han skyndade ut, sprang upp på sin häst och red bort till sin tågande
här.

*

Genom en trång floddal emellan skogiga kullar flyter floden Saale fram.
Många städer och byar ser den på sin väg, men knappast någon som är
täckare än staden Naumburg med sina ålderdomliga kyrkor och torn, sin
bågiga bro över strömmen, sina trevna hus med röda tegeltak, skuggade
av löviga träd och omgivna av blommande täppor.

En mil längre nedåt flodens lopp ligger den lilla staden Weissenfels,
försvarad av murar och gravar.

Där låg Wallenstein med sin här.

En stor ångest hade rått i Naumburg alltsedan den dag då den
fruktansvärde kommit dem så nära. Där hade spritt sig ett rykte: att
Holk med sitt regemente blivit av Wallenstein befalld att rida till
Naumburg och plundra staden. Henrik Holk och hans ryttare — de voro,
jämte Isolanis kroater, kända som de värsta rövarna i hela den
kejserliga armén!

Men så en dag bragtes de bävande invånarna en annan underrättelse: från
andra hållet kom Gustav Adolf tågande med sin här.

Skulle han väl hinna fram, innan Holks skaror komme från
Weissenfels?Det var den sista oktober. Naumburgs borgare stodo på
murarna och spejade åt vägen som gick norr ut till Erfurt.

Se, där kommo de! Där kom den svenska hären! Där red Gustav Adolf,
protestanternas hjälpare och befriare.

I allas hjärtan vällde där fram en omätlig glädje. Nu voro de räddade!
Nu behövde de ej längre frukta de grymma mördarskarorna!

Var konungen red fram genom staden, knäböjde skaror vid hans väg.

— Hell Gideon! ropade de. Hell vår Gideon, som förlossar oss ur vår
livsnöd!

Och många trängde sig fram för att få vidröra hans kläder och kyssa
dem.

Strax efter konungen red hans hovpredikant, doktor Fabricius. Konungen
vände sig mot honom och sade:

— Det är en glädje att se sig sålunda omfattad av folkets kärlek, men
mången gång inger den mig dystra farhågor, emedan den är alltför
överdriven. Ack, måhända skall Gud snart straffa både deras avgudiska
dårskap och mig som är föremålet därför, i det han visar att jag ej är
annat än en svag och dödlig människa.

*

Där kom frost och kyla under de första dagarna av november. Det blev
alltför kallt för trupperna att ligga ute i det tältläger som
upprättats utanför Naum-burg. Hären fick taga kvarter dels inne i
staden Naumburg, dels i byar däromkring.

Här hade konungen för avsikt att invänta förstärk-ningar. Redan på
vägen till Erfurt hade han skrivit till kurfurst Johan Georg och bett
honom komma och möta vid Naumburg med sin här. Till hertig Georg av
Luneburg, som kommenderade en avdelning av den svenska hären i
Neder-Sachsen, hade Gustav Adolf också skrivit och befallt honom stöta
till huvudhären.

Men när kurfurst Johan Georg mottog Gustav Adolfs brev, sade han till
sina rådsherrar: — När jag skrev och begärde den svenske konungens
hjälp, dröjde han länge nog och begav sig först åt Nurnberg och sedan
åt Bajern. Nu skall Gustav Adolf få se, att mig kommenderar han icke
som han finner för gott.

Och han skrev till svar, att han hade först annat att beställa; sedan
ville han se till, när det kunde lämpa sig för honom att komma till
hans kunglig majestät.

Och hertig Georg av Luneburg fick brev från den sluge Arnheim, som
alltid bedrev ränker och som nu bad hertigen komma med sin här till
honom vid Wittenberg. Ty nu måste först och främst Sachsen skyddas mot
Wallenstein, skrev Arnheim, och man visste icke om man kunde lita på
att Gustav Adolf försvarade det; törhända ärnade han sig ut till att
göra nya erövringar.

Och hertig Georg lydde Arnheims råd och icke konungens befallning; i
stället för att genom Timringen gå till Naumburg, begav han sig till
Wittenberg med sina trupper.

Den fjärde november på morgonen mottog konungen Johan Georgs brev. När
han läst det, sprang han upp, slog handen i bordet och utbröt i många
vreda ordom denne trilske Öl-Göran, som nu otacksamt lämnade i sticket
dem som kommit för att hjälpa honom. Här stod han, Gustav Adolf, med
endast tjugutusen man, och blott en mil borta stod Wallenstein med
fyrtiotusen !

*

I Weissenfels höll Wallenstein krigsråd. Skulle man anfalla den svenske
konungen, medan hans här var till antalet så underlägsen?

Men vägen genom floden Saales dalgång var både smal och oländig. Och
Gustav Adolf plägade väl för-skansa sina läger. Man beslöt att icke
våga försöket.

Vid samma krigsråd fick general Pappenheim genom en av sina vänner
framfört ett annat förslag. Han var en ärelysten och orolig herre, som
ogärna lydde någon annan; för att nu komma ifrån Wallensteins kommando
ville han tåga till undsättning av staden Köln, som var belägrad.

Wallenstein hade genom spejare erfarit, att Gustav Adolf dragit sina
trupper in i Naumburg; detta betydde, menade man, att den svenske
konungen låtit sin här gå i vinterkvarter och sålunda betraktade
höstens fälttåg såsom avslutat. Där fanns då intet skäl att avböja
förslaget om Pappenheims borttågande. Och det beslöts, att denne
fältherre skulle med tolvtusen man tåga mot Halle, erövra denna stad,
som nu innehades av svenskarna, där inlägga några tusen man till
besättning och med de övriga draga till Köln.

Samtidigt ville Wallenstein själv bryta upp från Weissenfels och tåga
till Lutzen, för att sedan fortsätta till Leipzig, där han ämnade lägga
sin här ivinterkvarter. Men i Weissenfels skulle general Collo redo
bliva kvar med några hundra man för att hålla ett öga på svenskarna.
Skulle han märka att dessa, mot förmodan, bröte upp och ryckte an, så
borde han strax skjuta tre kanonskott — de kejserligas lösen — för att
sålunda varsko huvudhären.

Söndagen den fjärde november bröto Wallenstein och Pappenheim upp med
sina härar för att efter en stunds marsch skiljas åt — den ene dragande
norr ut mot Halle, den andre åt nordost mot Liitzen.

Samma dag var en svensk rytteripatrull ute åt Weissenfels till.
Ryttarna varsnade, att den kejserliga armén brutit upp, och märkte från
en höjd, huru den skilde sig i två avdelningar, som tågade åt olika
håll. Patrullen lyckades taga några fångar från en ströv-kår; dessa
bekräftade vad svenskarna upptäckt: att hären delat sig och att en
avdelning tågat mot Halle.

Samma dag som Gustav Adolf på morgonen fått den sachsiske kurfurstens
brev, mottog han om aftonen den underrättelse om den Wallensteinska
hären som hans patrull hemfört.

Detta var en bättre nyhet än den han fått på morgonen!

Han lät strax sända efter sin väl betrodde fältkamrer, Tönnes
Hindersson.

— Kunnen I snart hava rullan klar, Tönnes Hindersson?

Då förstod Tönnes Hindersson, att konungen ärnade hålla batalj.

Han svarade: — Inom en timma tör jag väl kunna hava den färdig.

Och efter en timme kom Tönnes Hindersson medden svenska härens rulla.
Där stodo de uppskrivna, regemente efter regemente, man efter man, alla
knektar och soldater i konungens här, som voro tjänst-dugliga.

Och konungen gick igenom listan, regemente efter regemente, med
betänksam uppsyn. Huru många voro icke döda och borta av dem som med
honom dragit ut från fäderneslandet! Och likaså av dem som i Tyskland
flockats kring hans fanor. Men ännu funnos här många som han visste han
fullväl kunde lita på. Och medan hans finger gled utefter rullans långa
längder av namn, var han, om än betänksam, dock ingalunda tvekande i
sitt djärva beslut.

Så tillsade konungen tre av sina uppvaktande drabanter att strax gå ut
och hämta hertig Bernhard av Weimar, greve Nils Brahe och general von
Kniep-hausen.

Då de tre generalerna kommit, meddelade konungen dem vad han beslutat:
att begagna detta tillfälle, då Wallensteins här var försvagad och
tydligen icke väntade något överfall, till att söka överraska honom.
Och detta redan följande dag, innan ännu Wallenstein hunnit befästa
sitt tillfälliga läger.

Åt dessa tre — den unge och djärve hertig Bernhard, den äldre och
försiktigare Kniephausen och den beprövade vännen Nils Brahe — hade han
beslutat att anförtro ledningen av härens tre avdelningar under den
blivande striden. Och han befallde dem att hålla sig och trupperna
färdiga till avmarsch redan klockan fyra följande morgon.

De tre generalerna hade gått. Men Tönnes Hindersson stod kvar,
avvaktande konungens befallningar.Då begynte konungen att tala — dock
mera liksom för sig själv än till Tönnes. Han talade om huru väl han
menat det med Tyskland och med den evangeliska saken, och om huru det
smärtade honom att se den likgiltighet och tröghet, som han rönt från
så många av de evangeliska tyska furstarna.

— Men, sade konungen till sist, jag skall dock så bete mig, att varje
ärlig man skall hålla mig för en ärlig herre — det må sedan gå huru Gud
vill!XXV.

Tåget till Liitzen.

Långsamt gick marschen genom Saales trånga floddal och över branta
backar, där kanonerna blott med svårighet fördes fram. Klockan var nära
två på dagen, då man fick Weissenfels’ murar i sikte.

Dånande rullade ett kanonskott över nejden.

Åter ett... Och ännu ett... Tre skott — de kejserligas lösen!

Så förstodo då svenskarna, att Wallenstein och hans trupper blivit
varskodda om deras annalkande.

Men när de nu beredde sig till att beskjuta WTeissen-fels, sågo de
Colloredo rida ut ur staden med sitt folk och spränga hän åt
Lutzenvägen. Weissenfels besattes av svenskarna, och Colloredo
förföljdes av svenska ryttare. Några fångar togos och förhördes, och av
dessa vart det bekräftat, att Pappenheim tågat bort till Halle.

Isolani, kroathövdingen, hade ock hört de tre skotten; han och hans
skaror hade ridit som eftertrupp och ännu ej hunnit fram till Liitzen;
nu vände de strax tillbaka. Med ilande fart sprängde de hän, ned till
Rippachbäcken. Här måste svenskarna över, här borde de åtminstone kunna
hejdas en stund.Rippachåns stränder äro omgivna av sumpmarker; det var
sålunda i alla händelser ett besvärligt pass, i synnerhet för
kanonerna. Efter en stunds häftig strid måste väl Isolani och hans folk
giva vika. Men så länge hade de dock hejdat svenskarna, att solen stod
vid sin nedgång då dessas hela här hunnit över ån.

Och ännu var det drygt en mil till Lutzen.

Gustav Adolf sammankallade sina generaler och höll krigsråd. Skulle man
följande dag göra anfallet, eller skulle man uppgiva planen?

General Kniephausen rådde till det senare.

— Då vi genom flera hinder, sade han, blivit uppehållna, så att vi ej
kunna komma över fienden oförberedd, tyckes det mig bättre att bida,
tills vi lyckats förena oss med de sachsiska och luneburgiska arméerna.

Men hertig Bernhard var av motsatt mening. Han röstade för framryckning
och anfall.

Konungen sade: — Om vi nu icke begagna oss av detta tillfälle, då
lägger sig Wallenstein i Leipzig, därifrån vi sedan icke lära kunna
utdriva honom. Så varder han därifrån utsändande trupper till att
förhärja landet, söker väl ock erövra städer och fästen samt besätta de
broar och vad som vid floden Elbe finnas. Och då våra trupper äro vida
färre än hans och Wallenstein en mera förträfflig fältherre än gamle
Tilly, så tyckes mig föga utsikt vara att en annan gång kunna besegra
honom. Men jag har lovat kurfursten att, såvitt jag förmår, skydda hans
land, och änskönt han icke i allo så tett sig emot mig som han borde,
så vill jag dock som en ärlig herre hålla mitt löfte. Och ännu ett
annat skäl må här utsägas:om nu Wallenstein besätter övergångarna vid
Elbe, så äro vi sedan avskurna från Pommern och Östersjön, kunna
således inga förbindelser hava med Sverige eller därifrån få folk och
förråd. Därför är det mitt beslut att fullfölja vad vi nu begynt. Det
är bäst att två sig riktigt ren, sedan man en gång kommit i badet. I
krig är det dessutom det gynnande ögonblicket som avgör allt. Väl är
fienden ännu långt mera manstark än vi, men det har hänt oss förr, att
vi segrat, fast vi varit de färre. — I morgon tidigt tåga vi vidare.
Och till lösen i striden giver jag eder, gode herrar, det samma ordet
som ledde oss till en härlig victoria vid Breitenfeld: Gud med oss.

*

När Wallenstein hörde de tre skotten från Weissenfels, trodde han dock
ej de betydde att svenskarna ämnade anfalla honom. Ännu när Colloredo
kom ridande med sina skaror, höll hertigen det för omöjligt, att Gustav
Adolf med sin fåtaligare här skulle våga anfalla honom. Men när Isolani
kom tillbaka från Rippachån och berättade om den häftiga striden där,
då förstod Wallenstein, att det skulle bliva allvar av och att han
följande morgon skulle bliva anfallen av den svenske konungen.

Han sände strax ut ilbud till Pappenheim med befallning att denne
genast skulle vända åter. Och från staden Liitzen, där han själv tagit
kvarter, lät han avlossa tre kanonskott för att kalla tillsammans de
soldater, som voro inkvarterade i byar i närheten.

Skymningen hade redan brutit in, när alla solda-terna samlats. I
nattens mörker måste försvarsanstalterna vidtagas.

Stora landsvägen från Ltitzen till Leipzig ligger något högre än de
omgivande fälten och är omgiven av djupa diken. Wallenstein beslöt
använda denna väg som ett slags skans. Dikena grävdes i hast än
djupare, den uppkastade jorden blev till bröstvärn, och i vartdera
diket ställdes en rad musketörer. Bakom dessa ställdes ytterligare en
rad karbinjärer. Bortom dessa tre skyttelinjer stod hären: i mitten
fotfolket, anfört av Wallenstein själv och understött av Piccolominis
ryttare; på flyglarna rytteri, fört av Colloredo och Isolani. Framför
skyttelinjerna uppställdes grova kanoner: sju framför centern och
fjorton å en kulle, där fyra väderkvarnar höjde sina svarta vingar mot
himlen.

*

Å backarna norr om Rippachbäcken — å fält som voro blöta av höstregnen
— slogo svenskarna läger.

Generalerna bådo konungen att i en by i närheten söka sig bekvämligare
kvarter än vad här kunde åstadkommas. Men konungen svarade:

— Huru kan jag njuta bekvämlighet, då jag runtomkring mig ser så många
vara i saknad därav?

I en gammal vagn lade han sig till en stunds vila. Med honom voro
hertig Bernhard och Kniephausen. Men konungen sov icke mycket. Han
tänkte på morgondagens vanskliga strid, han mindes drabbningen vid
Breitenfeld å slätter ej långt härifrån, och han kände vemod vid tanken
på de tre vänner, som dåvarit hans sällskap under natten före slaget.
Ingen av dem var nu med honom: Gnstav Horn var långt borta i
Rhenlandet, Johan Banér var nere i Schwaben och låg sårad, Max Teuffel,
den tappre tysken, som redan under det polska kriget kommit och
tillbjudit den svenske konungen sin tjänst, och sedan visat så mycken
skicklighet och trohet — han var fallen.

Kort efter midnatt reste sig konungen upp och ropade till sina
drabanter, att han ville kläda sig. Facklor tändes, och vid deras
fladdrande ljus påtog konungen sitt gula älghudskyller. Man bar fram
hans harnesk, och hans omgivning bönföll att han måtte påtaga det och
sålunda skydda sitt dyrbara liv. Men han ville det icke. Den kula han
fått vid Dirschau och som alltjämt satt kvar i skuldran, vållade svåra
smärtor så snart tyngden av ett harnesk tryckte därpå.

Före gryningen satte sig svenska hären i marsch. När det begynte dagas,
stod den uppställd å Liitzens fält.

Konungen ordnade sin här på samma sätt som i slaget vid Breitenfeld.
Även nu bestodo flyglarna av rytteri; även nu förde Gustav Adolf själv
den högra flygeln. Där stodo ytterst till höger Stålhandskes finnar,
sedan Otto Sacks sörmländingar, Isak Axelssons uppländingar och Hans
Rothkirchs östgötar. Närmast centern stod Fredrik Stenbock med sina
småländingar.

Fotfolket, som stod i mitten, anfördes av Nils Brahe. Där stodo
Svenska, Gula, Blå och Gröna brigaderna — alla tappra och segervana,
alla, fastän med olika rockar och rustningar, men den gröna bindel om
armen, som var de svenskas fälttecken. Över vänstra flygeln förde
hertig Bernhard befälet; den bestod av GUSTAV II ADOLFS DÖD VID LuTZEN.
Målning av C. Wahlbom. Nationalmuseum.tyska ryttare. Tyska krigare
bildade ock reserven, som anfördes av Kniephausen.

Knappast en tiondedels mil skilde den svenska fronten från den
Wallensteinska, och likväl såg ingendera sina motståndare. Ty över
slätten lågo täta morgondimmor. Blott då och då skymtade emellan vitgrå
böljande töcken några blanka stålhuvor över diket, där musketörerna
lågo dolda, eller några ryttares vajande fjäderbuskar.

Och ur dimman hördes alltjämt hornstötar, kom- . mandorop, klirrandet
av stålrustningar och då och då ett skott som avlossades mot en
spejande patrull.

13. — Ro o s, Gustav II Adolf.XXVI.

Seger i döden.

Dånande ljöd ett skott från en av de grova kanoner som stodo uppställda
framför svenska fronten.

Åter ett---

Det var svensk lösen. Det var, enligt gammal sedvänja, utmaningen till
strid.

Ännu var det dock icke möjligt att skrida till anfall. Ännu låg dimman
så tät, att man knappt såg närmaste man i ledet.

Det var ej annan råd än att bida och stävja sin stridslust — och det
fastän där var fara i varje timmes dröjsmål. Ty när som helst kunde
Pappenheim väntas åter.

”Vår Gud är oss en väldig borg”

steg det brusande starkt ur de svenska leden —

”Han är vårt vapen trygga.

På honom i all nöd och sorg

vår lit vi kunna bygga.”

När psalmens toner förklingat, talade Gustav Adolf till sitt folk. Han
red utmed leden å sin vita springare och talade först till svenskarna.
Han manade dem till mod och tillförsikt. Men han tillade: — Dock,
varförtvivla om den tapperhet, på vilken jag sett så många och stora
prov? Jag vet, att I är en färdiga att med mig gå i döden för vår
heliga sak.

Och med ett glatt sorl svarade honom hans folk.

Sedan red han bort till vänstra flygeln och talade till sina tyska
stridsmän på tyskt mål sålunda:

— Mina redliga bröder och kamrater, jag beder eder att i dag göra eder
plikt, väl besinnande att därpå bero frihet och liv, ja även vår heliga
trosbekännelse. — Och I och edra efterkommande skola i långliga tider
njuta de härliga frukterna av denna dag.

Även här svarade honom hans krigare med jubelrop.

När konungen sedan begav sig åter till högra flygeln, ropade han till
Blå regementet, i det han red förbi dess leder:

— I dag, gossar, skola vi göra slut på alla våra besvär.

Nu tog konungen själv upp en psalm. Det var den som han själv diktat.
Och hela hären stämde in:

Förfäras ej, du lilla hop, fast fiendernas larm och rop från alla sidor
skalla.

De glädjas åt din undergång, men deras fröjd ej bliver lång, ty låt ej
modet falla.

Din sak är Guds: gack i ditt kall och i hans hand dig anbefall; så räds
du ingen fara.

Hans Gideon skall än bli spord, som Herrans folk och Herrans ord skall
manligen försvara.I Jesu namn vårt hopp är visst, att de gudlösas våld
och list ej oss, men sig förstörer.

Till hån och spott de skola bli; med oss är Gud, med honom vi: och
segern oss tillhörer!

Då nu konungen märkte, att den häst han red begynte bliva trött efter
åtskilliga timmars ritt, lät han leda fram en annan springare — samma
bruna häst som han ridit i slaget vid Breitenfeld — och besteg
densamma.

Äntligen begynte dimman något skingras. En svag vindfläkt slet den
isär, och några bleka strålar av novembersolen blänkte fram.

Konungen svängde sin värja över huvudet och ropade:

— Nu framåt, i Herrens namn!

Strax begynte artilleriet dåna. Sextiosex grova kanoner stodo
uppställda framför den svenska slagordningen, förutom många smärre
fältstycken. Och alla spydde de nu eld mot fienden.

Men också de kejserligas kanoner utsände ett förödande kulregn. Från
det största batteriet, det som stod å kullen med de fyra
väderkvarnarna, kommo salvorna så täta, så mördande, att för hertig
Bernhards flygel, som hade sin plats där mittemot, fram-ryckningen
tycktes omöjlig. Likaså för Gröna brigaden, som stod den närmast.

Men de tre övriga fotbrigaderna trängde oemotståndligt framåt. Med
musköter och med värja anföllo de den första skyttegraven, höggo ned de
musketörer som där stodo eller fördrevo dem och stormade såfram över
landsvägen. Också den andra graven togs, och likaledes fördrevos
karbinjärerna. Varken musköter eller kanoner kunde hejda dem. Nu
erövrades de sju kanoner, som stodo mittför Wallensteins front. Nu
angrepos de stora fyrkanter av pikenerare, som stodo bakom.

Från högra flygeln såg konungen sina tappra livregementens bragder. Och
då han varsnade huru de under stort vapengny skingrade två #v de stora
fyrkanterna, lyfte han sin hatt och sade till dem som åtföljde honom: —
Nu hava vi skäl att tacka Gud, ty han synes också i dag vilja giva oss
segern.

Bland dem som denna dag åtföljde konungen var hertig Frans Albrekt av
Sachsen-Lauenburg, som nyligen kommit till den svenska hären och där
begärt tjänst; han var en broder till den hertig Julius som en gång i
Sverige varit i tvist med konungen. En tysk kammarjunkafe vid namn
Truchsess red också i konungens följe och likaså pagen Leubelfing samt
Anders Livknekt.

Också den högra flygeln ryckte fram mot skyttegravarna. Men mången
ryttare och mången häst stupade i anloppet, träffad av musketörernas
eld. Dock hade Stålhandske med en hop av sina finnar kommit över
landsvägen, mött Isolanis kroater och efter en häftig strid skingrat
dem. Men i de* övriga rytteriregementena vägrade de flesta hästarna att
gå fram. De stegrade sig, förfärade inför denna eld som tycktes spruta
fram ur själva marken. Och även bland dem som förmåddes att trava
framåt var det få som vågade taga språnget över de breda gravarna.

Den tappre Fredrik Stenbock red själv i spetsenför sina småländingar.
Men snart träffades han av ett skott i foten och måste sitta av.
Nedslagna härav, hejdade sig hans trupper.

Konungen märkte det. Han ilade dit och såg Stenbock ligga sårad på
marken.

— Följen mig, mina tappra gossar, ropade han till smålandsryttarna.

Och i skarpt trav red han fram mot dikena, där musketörerna av
småländingarna sablades ned eller jagades på flykten.

En österrikisk korpral såg, att svenskarna vörd-nadsfullt veko åt sidan
för den ståtlige ryttaren i gult kyller. Han grep en musketör i armen,
pekade på konungen och sade:

— Det där tyckes vara en förnäm herre. Skjut på honom. *

Och musketören avlossade sitt skott. Det träffade konungen i vänstra
armen.

Men han fattade tyglarna med högra handen och red på. Över väg och
diken sprängde han fram, följd av de ryttare som hade hästar goda nog
till att våga språnget.

Och fienderna skingrades och försvunno i dimman.

Nu höll konungen inne sin häst. Först nu märkte hans följeslagare, att
han var sårad. De skyndade fram och förbundo honom så gott de kunde med
sina armbindlar. Dock voro de oroliga över det strömmande blodet och
bådo konungen rida tillbaka och söka hjälp av fältskär.

Men konungen sade: — Det är ingenting, mina barn! Raskt framåt!

Åter gick ritten fram över fältet.Men blodet flöt ur såret, smärtan
blev allt svårare, och konungen kände sina krafter svika.

— Frände, för mig härifrån, sade han till hertigen av Lauenburg.

Hertigen lade sin arm om hans liv för att stödja honom i sadeln, och
förde honom åt sidan, allt under det småländingarna fortsatte att
storma framåt, utan att i dimman och krutröken varsna att deras konung
ej längre förde dem an.

Där konungen och hertigen redo, varsnades först inga fiender. Men nu
hördes där ett dån av hovar, ett klirrande av harnesk.

Fram ur dimman sprängde en rad av Wallensteins kyrassierer i mörka
rustningar.

Främst red deras överstelöjtnant, Moritz von Falkenberg. Han igenkände
konungen och lyfte sin karbin, i det han ropade: — Dig har jag länge
sökt!

Skottet träffade. Det gick mittigenom livet.

Men i nästa ögonblick föll Falkenberg för en svensk kula.

Med matt stämma sade konungen till hertig Frans Albrekt:

— Broder, sök att rädda ditt liv! Jag har fått så mycket jag behöver.

Och då i detsamma hela skaran av kyrassierer störtade emot dem, övergav
hertigen honom och flydde.

Konungens häst hade fått en kula i halsen; vild av smärtan stegrade han
sig högt och begynte så skena i väg tillbaka mot de svenska leden. Hans
herre släpades med i stigbygeln några steg. Men foten lossnade, och
konungen blev liggande på fältet.

Av dem som åtföljt konungen hade nu alla enderastupat eller svårt
sårade flytt, med undantag av den unge Leubelfing. Han var från
Nurnberg, och då han tillika med sina landsmän i jublande glädje hälsat
räddaren från Norden, hade han inom sig, i varm ungdomlig hänförelse,
tänkt, att högre lycka knnde han icke önska sig i denna värld än att få
tjäna en så ädel herre. Och när han fått tjänst hos konungen som page,
hade det högeligen fröjdat honom.

Den unge pagen hade nu själv i striden fått flera sår, men då han såg
sin herre släpas bort av den uppskrämde springaren, red han efter. Han
hoppade av, böjde sig ned mot konungen, som blödande låg på marken, och
bad honom försöka sitta upp på hans häst.

Konungen ansträngde sig för att resa sig. Men han var alltför matt av
såren. Och Leubelfing, som försökte hjälpa honom, ägde icke styrka nog
till att lyfta konungens tunga kropp.

Nu nalkades åter en skara av Wallensteins ryttare.

— Vem där ? ropade de, då de sågo den sårade och ynglingen som försökte
hjälpa honom upp.

— Det synes fullväl, att det är en officer, svarade pagen käckt.

Men Gustav Adolf svarade: — Jag är konungen av Sverige.

Den ene av ryttarna rände sin värja igenom pagen. Den andre sköt en
kula genom konungens huvud.

Så drogo de av konungen hans kyller och kläder och redo bort.

Men konungens bruna springare, som letat sig tillbaka till den svenska
hären, sprang gnäggande avsmärta utefter fronten. Hans sadel var tom,
hans rygg var blodig... Så kunde ju envar förstå vad sorgefullt som nu
hade skett.

Och Truchsess, som sårad letat sig tillbaka till svenska hären,
bekräftade vad som redan gissats.

Varje bröst fylldes av sorg, av vrede, av förtvivlan.

Nu red hertig Bernhard fram genom lederna.

— Svenskar, finnar, tyskar! ropade han. Eder, vår och frihetens
försvarare är död. För mig är livet intet liv mera, om jag icke får
utkräva en blodig hämnd. Välan, var och en som vill visa att han haft
konungen kär, framåt för att hämnas hans död!

Fram stormade ånyo hela den svenska hären.

Nu var intet omöjligt! Nu bröt hertig Bernhards flygel fram och
erövrade hela batteriet vid väderkvarnarna. Nu gingo de tre
fotbrigaderna, som nyss blivit tillbakadrivna — därför att de intet
stöd haft av flyglarna — åter fram, och denna gång var även Gröna
brigaden med. Åter gingo de över landsvägen och dess diken, åter togos
de sju kanonerna, åter jagades fienden undan.

Den högra flygeln, nu i sin helhet förd av Stålhandske, kunde ej längre
av några gravar hejdas; med förtvivlans kraft sporrade ryttarna sina
hästar och sprängde framåt.

Inför dessa ursinniga anfall började de kejserligas linjer snart att
vackla.

Och Wallenstein — den kalle, den hånfulle, han som plägade uppmuntra
sina soldater med löfte om byte' och skrämma dem med hotelse om straff,
ifall de visade feghet — han såg med förundran dessabragder av skaror,
vilka eldades blott av kärlek och av sorg över sin fallne konung.

Redan tycktes slaget förlorat för de kejserliga. Redan beredde sig
Wallenstein till återtåg. Då hördes ropet: — Pappenheim! Pappenheim är
här!

Han hade hunnit tillbaka med sina trupper. Av hans välkända namn samt
av de erhållna förstärkningarna upplivades åter de kejserligas mod.
Efter att redan ha börjat fly vände de sig åter till anfall.

Av fotbrigaderna hade Gula regementet, fört av Nils Brahe, trängt
längst fram. Nu omringades det på tre håll av fiender. Men ingen
flydde, ingen svek. Nils Brahe föll med knäet krossat av en kula; hans
gula gossar föllo omkring honom, var och en på den plats där han stått.

Nu vände sig Piccolomini, den käckaste av Wallensteins överstar, med
sina kyrassierer mot Blå brigaden. Dess chef var Winckel. Också han
föll och hans regemente med honom — till sista man.

Pappenheim hade själv vänt sig mot Stålhandskes flygel, i hopp att där
möta Gustav Adolf. Men han träffades snart i höften av en
falkonettkula. Döende sjönk han ned från hästen. Innan han uppgav
ajidan, fick han dock veta, att Gustav Adolf var död.

— Säg till Wallenstein, sade han, att jag är sårad till döds, men att
jag dör nöjd, då jag vet att också den oförsonlige fienden till vår
heliga lära har fallit.

När budskapet om Pappenheims död spred sig på stridsfältet, sjönk åter
modet hos de kejserliga. Många av dem flydde ur striden.

Nu kom åter en dimma drivande över fältet, insvepande alla i sitt
gulgråa fuktiga hölje.När töcknen åter skingrades av en svag bris,
varsnade Wallenstein något som fyllde honom med häpnad. Där stod den
svenska hären åter i en tät, obruten linje, redo till anfall.

Kniephausen hade i rätta stunden låtit hela den andra linjen rycka fram
och fylla ut luckorna i den första.

Och nu ryckte de svenske åter an. För tredje gången stormade de fram
över landsvägen, för tredje gången erövrades de sju kanonerna, för
tredje gången an-föllos de två Wallensteinska brigader som ännu ej voro
upprivna. Men dessa två voro hans kärntrupper. Och de försvarade sig
med okuvligt mod.

Då mörkret föll på, måste striden upphöra. Ingendera hären hade lyckats
driva den andra ur fältet. Men strax efter kampens upphörande lät
Wallenstein sina trupper tåga därifrån, utan att ens försöka få med
sina kanoner. Med spillrorna av sin här tågade han bort från Sachsen
och in i Böhmen. Hans armé var så försvagad, att han ej vågade, som han
ämnat, taga vinterkvarter i Sachsen.

Så hade Gustav Adolf ännu i döden hållit sitt ord och skyddat sin
bundsförvant. Så hade han ännu i döden segrat över den fruktansvärdaste
av sin tids fältherrar.

Men i nattens mörker, sedan de kejserliga dragit bort, sågos fladdrande
röda lågor röra sig av och an över slagfältet. Det var facklor som
buros omkring av de soldater, vilka hertig Bernhard sänt ut till att
uppsöka konungens döda kropp.

Till sist funno de honom. Och de buro honom, medgråtande tårar, först
till byn Meuchen och sedan till Weissenfels: till det hus vid
Burgstrasse, som Tönnes Hindersson hade tagit till kvarter.

Leubelfing, som ännu, trots svåra sår, var vid liv, blev funnen i
konungens närhet. Och under de få dagar han ännu. levde, berättade han
för dem som stodo omkring hans dödsläger, huru det gick till när den
store konungen föll. VID HAMNEN I WOLGAST. Målning av C. G. Hellqvist.
Stockholms slott.XXVII.

Den sista farden.

Alla klockor ringde i Stockholms kyrkor. Från Storkyrkan gick klangen,
dov och klagande; från gråmunkarnas gamla kyrka, från S: t Jakob och
S:ta Clara, från Maria Magdalena, S: ta Gertrud och S: t Olov svarades
det med dallrande toner.

Å alla gator och å alla torg stod folket tätt packat, bidande i
sörjande tystnad.

Huru många gånger förut hade icke Stockholms borgare gått ut till att
möta sin konung! Alltid hade det varit med fröjd och stolthet över de
segrar han vunnits de stordåd han utfört. Nu för första gången mötte de
honom med sorg.

Länge hade de fått vänta med att hylla honom å denna sista färd. Först
när det om våren blev öppet vatten, kunde den svenska flottan löpa ut
till att hämta den döde konungen i Wolgast i Pommern. Så hade han förts
till Nyköping. Sedan hade tillredelserna till sorgehögtidligheterna och
uppbyggandet av gravkoret tagit lång tid; även hade drottning Maria
Eleonora sökt att uppskjuta griftefärden, aktande det såsom en
synnerlig tröst att få beskåda sin makes stoft.För en vecka sedan hade
dock processionen med konungens kista begivit sig i väg från Nyköping.
Och nu, den 22 juni, väntades den till Stockholm.

Nu ljöd en salva från de trofékanoner som voro uppställda vid
Söderport. Och nu svarades det från de stycken som stodo på
Brunkebergsåsen. Så visste nu alla, att tåget dragit in i staden.

Vid Munkbron voro trupper uppställda, omgivande den väg där tåget
skulle draga fram. Bland dem som där stodo voro ock Nils Olovsson och
hans vän Benkt Månsson. De hade velat vara med om sin konungs sista
färd, för att sedan taga avsked ur krigstjänsten och draga, var till
sin hemort, och odla sina fäders jord.

Nu nalkades processionen.

I spetsen bars »blodsfanan» — den fanan som förts av en smålandsryttare
vid det anfall då konungen stupade. Den bars nu av överste Fredrik
Stenbock. Där syntes ock riksbaneret, fört av Lennart Torstens -son,
och konungens svärd och hans krona och spira, burna av andra hans
trogna tjänare.

Tjugu adelsmän buro konungens kista, som var av tenn med riksvapnet
graverat därå. Efter kistan red det livgarde som nyss uppsatts för den
späda drottning Kristina. Och sedan följde en lång procession av
svenska män och kvinnor, av allehanda stånd och villkor, rika och
fattiga, höga och låga, men alla önskande att betyga sin sorg, sin
vördnad, sin kärlek för den döde konungen.

Och medan piparna blåste en sorgemarsch och trummorna dånade, förstämda
och dova, bars kistan över bron till Gråmunkeholmen och in i den gamla
kyrkan,till att bisättas där mången svensk hjälte redan sov den sista
sömnen.

Genom kyrkans fönster trängde tonerna av de psalmer, som där inne
sjöngos, till de bidande skarorna där utanför. Och det tycktes Nils
Olovsson, att där i den klara sommardagen steg liksom ett brinnande
tack från Gustav Adolfs sörjande folk — ett tack för vad han varit och
vad han givit, ett tack för att han lyft Sverige till att bliva något
större än vad det någonsin varit, så att både för främlingar och för
landets egna barn Sveriges namn i alla tider skulle äga en rikare,
stoltare klang än tillförene.

*

I Axel Oxenstiernas hus, västanför det kungliga slottet, voro samma dag
på aftonen församlade till gästabud alla de medlemmar av riksens råd,
som nu funnos i staden.

Och de talade sinsemellan om allt det märkliga som hänt i Tyskland
sedan konungens död: huru hertig Bernhard hade erövrat det starka
Regensburg och huru Jan Banér och Gustav Horn vunnit mången härlig
seger, och huru Wallenstein, som i måttlös ärelystnad stämplat emot sin
kejsare för att själv göra sig till konung, hade för få månader sedan
blivit mördad av kejsarens utsända.

Axel Oxenstierna sade:

— Väl har det under denna tid mer än en gång tett sig bekymmersamt för
de svenske; dock tyckes det som om det Guds beskydd, vilket så
synbarligen vilade över vår ädle och salige herre, ännu värnadevårt
land. Och min tro är, att så länge Sveriges folk ännu kan med sanning
och uppriktighet uttala den lösen som han oss gav: Gud med oss, så
länge skall ock Svea rike varda beståndande, vad stormar som än må
komma.

Bland de riksråd, som denna afton voro församlade, var också herr Johan
Skytte, vilken i konung Gustav Adolfs ungdom varit hans lärare. De voro
annars icke vänner, rikskanslern och herr Johan, men i denna stund, då
allas hjärtan voro fyllda av den store konungens minne, var allt
gammalt groll liksom glömt. Det var herr Johan — mera än någon annan
svensk man kunnig i romarspråket — som hade sammanställt den inskrift,
vilken nu i förgyllda bokstäver stod att läsa å konungens gravkor. Och
rikskanslern vände sig till honom:

— I sanning, herr Johan, I haven där väl utsagt vad som är vår store
konungs evärdeliga ära.

Per Brahe sade:

— Jag beder eder, herr Johan, låt mig än en gång få höra dessa ord! Ty
gärna skulle jag vilja lära och kunna dem.

Då upprepade herr Johan Skytte inskriftens ord:

Angustiis intravit.

Pietatem amavit.

Regnum dilatavit.

Hostes prostravit.

Suecos exaltavit.

Oppressos liberavit.

Moriens triomphavit.Fru Anna Bååt, Axel Oxenstiernas maka, var ock med
inne i gemaket och åhörde samtalet; för henne tolkade nu rikskanslern
dessa ordens betydelse. Han sade:

— Det är romarspråkets art att utsäga mycket i få ord, men skall jag på
vårt eget mål uttyda vad som här är sagt om vår store konung, då må det
bliva sålunda:

Klart såg han sin väg, när svårigheterna voro som störst. Fromheten
älskade han. Riket utvidgade han. Fienderna nederslog han. Sitt svenska
folk lyfte han till stordåd och till ära. De förtryckta befriade han.
Döende segrade han.

14. — Ro o s, Gustav II Adolf.
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